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São os ventos da mudança que reafirmam os conceitos 
que nos fazem líderes. De todas as nossas criações, hoje 
estamos confiantes no que construímos. Do que fomos. Do 
posicionamento estratégico ao crescimento sustentado. Do 
que nos tornamos com todos os processos de design, gestão 
e produção. Somos a nova geração. Somos o encontro entre o 
passado e o presente com soluções de futuro, com a mesma 
qualidade, a mesma força. Juntos somos mais inovação, mais 
criatividade. Juntos somos mais.
Juntos somos Love Tiles.

It is the winds of change that reassure the concepts that make 
us leaders. After all our creations, we believe even more in 
our work and what we have accomplish. What we were. From 
a strategic position to a solid growth. What we have become 
with the design, management and production developments. 
We are a new generation. We are the fusion between the past 
and the present with future solutions, with the same quality, 
the same strength. Together we are more innovation, more 
creativity. Together we are more.
Together we are Love Tiles.

Ce sont les vents de changement qui réaffirment les concepts 
qui nous font leaders. De toutes les créations, nous sommes 
aujourd’hui confiants dans ce que nous construisons et de 
ce que nous avons été. De notre positionnement stratégique 
à la croissance soutenue. De tout ce que nous sommes 
devenus suite à toutes nos méthodes de design, gestion 
et production. Nous sommes la nouvelle génération. Nous 
sommes la rencontre entre le passé et le présent, avec des 
solutions d’avenir, avec la même qualité et la même force.. 
Nous sommes ensemble plus d’innovation, plus de créativité. 
Ensembles nous sommes plus. 
Ensemble nous sommes Love Tiles.

Sono i venti del cambiamento che riaffermano i concetti 
che fanno di noi dei leader. Dopo tutte le nostre creazioni, 
oggi abbiamo fiducia in quello che abbiamo costruito. In ciò 
che siamo stati. Dal posizionamento strategico a una solida 
crescita. In ciò che siamo diventati grazie allo sviluppo del 
design, del management e della produzione. Siamo una nuova 
generazione. Siamo l’incontro tra il passato e il presente con 
soluzioni per il futuro, con la stessa qualità, la stessa forza. 
Insieme siamo più innovazione, più creatività. Insieme siamo 
“più”. 
Insieme siamo Love Tiles.

Es ist das Klima der Veränderung, das uns in den Konzepten 
bestätigt, die uns zu Leadern werden lassen. Nach all unseren 
Produktentwicklungen glauben wir mehr denn je an unseren 
Weg und das bisher Erreichte. Wo wir herkommen. Von 
strategischer Position zu solidem Wachstum. Dank Design, 
Management und kontinuierlicher Produktentwicklung. Wir 
sind die neue Generation. Wir sind der Schulterschluss aus 
Vergangenheit und Gegenwart gepaart mit Zukunftslösungen, 
getragen von der gleichen Qualität und der gleichen Stärke. 
Gemeinsam erreichen wir mehr Innovation, mehr Kreativität. 
Gemeinsam sind wir mehr.
Gemeinsam sind wir Love Tiles.

Ветры перемен, которые вновь и вновь делают нас лидерами 
в своем направлении. После всех наших творений, сегодня 
мы уверены как никогда в том, куда движемся дальге. Не 
забываем кем мы были. Стратегическое планирование 
дальнейшего развития, управление, проектирование и 
производственно-технологичесие инновации обеспечивает 
нам устойчивый рост. Мы представляем новое поколение. 
Мы как встреча между прошлым и настоящим. Вместе 
мы создаем что-то новое, творим. Вместе мы становимся 
лучше.
Вместе мы Love Tiles.
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AROMA
BLACK PEPPER

P.206

URBAN
SLATE BEIGE

P.167

BLEND
LIGHT GREY

P.307

ACQUA
NERO
P.229

WILDWOOD
LIGHT GREY

P.334

MARBLE 
LIGHT GREY

P.34

SPLASH 
ORANGE

P.61

C O L O U R  M A P

AROMA
COFFEE
P.207

AROMA
VANILLA

P.207

NEST
WHITE
P.114

URBAN
ROUGH WHITE

P.166

URBAN
ROUGH BEIGE

P.167

URBAN
ROUGH GREY

P.168

URBAN
SLATE WHITE

P.166

URBAN
SLATE GREY

P.168

BLEND
TORTORA

P.306

LOFT
WHITE
P.178

CORE FORMWORK
LIGHT GREY

P.131

FUSION
BROWN
P.350

BLEND
BROWN
P.306

BLEND
GREY
P.307

ACQUA
GRIGIO
P.229

ACQUA
RUBI
P.229

ACQUA
BEIGE
P.229

WILDWOOD
WHITE
P.340

PLACE
WHITE
P.314

FUSION
GREY
P.350

FUSION
BEIGE
P.350

FUSION
WHITE
P.350

ROYALE
TRAVERTINO 
NOCE  P.100

CORE 
WHITE
P.130

ESSENTIA
CRUSTY WHITE 

P.148

TREE
BEIGE
P.328

TREE
BROWN
P.328

ARENA
GREY
P.299

CORE 
FORMWORK 

WHITE  P.131

ESSENTIA
SQUARE 

WHITE  P.148

ESSENTIA
BAND WHITE  

P.148

ESSENTIA
BAND TORTORA  

P.149

CORE
LIGHT GREY

P.130

ARENA 
BEIGE
P.298

TREE
WHITE
P.328

CORE
BEIGE
P.130

CORE 
FORMWORK 
BEIGE  P.131

ESSENTIA
BAND GREY

P.149

ESSENTIA
CRUSTY GREY

P.149

ESSENTIA
SQUARE GREY

P.149

ARENA
WHITE
P.298

ARENA
LIGHT GREY

P.299

CANYON
GREY
P.361

PARFUM
CANNELLE

P.248

CHARM
WHITE
P.93

CHARM
GREY
P.93

MARBLE 
BEIGE
P.36

MARBLE 
TORTORA

P.38

SPLASH 
GREY
P.61

SPLASH 
TORTORA

P.61

DAWN
TORTORA

P.74

DAWN
LIGHT GREY

P.74

SPLASH 
RED
P.61

WONDER
BLACK
P.193

AROMA
SALT
P.206

AROMA
BLUEBERRY

P.206

AROMA
OREGANO

P.206

AROMA
EARL GREY

P.206

NEST
GREY
P.114

URBAN
STRIPES WHITE

P.166

URBAN
STRIPES BEIGE

P.1678

PRECIOUS
CALACATTA

P.86

BLEND
DARK GREY

P.307

BLEND
GREEN
P.306

ACQUA
TURCHESE

P.229

ACQUA
BIANCO
P.229

GROUND
TORTORA

P.280

GROUND
WHITE
P.280

WILDWOOD
TORTORA

P.340

LIGHT
BRANCO MATE

P.262

LIGHT
BRANCO BRILHO

P.262

LOFT
TORTORA

P.178

LOFT
LIGHT GREY

P.178

PLACE
TORTORA

P.314

PLACE
GREY
P.315

PLACE
ANTRACITE

P.315

CANYON
IVORY
P.361

CANYON
SAND
P.361

ROYALE
TRAV. BIANCO

P.100

AROMA
PAPAYA
P.207

NEST
BEIGE
P.114

BLEND
BEIGE
P.306

BLEND
WHITE
P.307

GROUND
LIGHT GREY

P.281

WILDWOOD
BEIGE
P.340

PARFUM
JASMIN BLANC

P.248

WONDER
MATT WHITE

P.193

LIGHT
PÉROLA MATE

P.262

LIGHT
PÉROLA BRILHO

P.262

LIGHT
MATT WHITE

P.263

PLACE
LIGHT GREY

P.314

FUSION
TORTORA

P.350

TREE
TORTORA

P.328

AVENUE
TORTORA

P.354

CORE
GREY
P.130

AVENUE
GREY
P.354

ESSENTIA
CRUSTY 

TORTORA  P.149

ESSENTIA
SQUARE

TORTORA  P.149

ARENA
TORTORA

P.298

CORE 
FORMWORK
GREY  P.131

CORE
TORTORA

P.130

CORE 
FORMWORK 

TORTORA  P.131

AVENUE 
DARK GREY

P.354

PARFUM
VANILLE

P.248

PARFUM
LAVANDE

P.248

PARFUM
LYS BLEU

P.248

PARFUM
AMBRE GRIS

P.248

CHARM
BEIGE
P.93

SPLASH 
BLUE
P.60

SPLASH 
GREEN
P.60

SPLASH 
WHITE
P.60

MARBLE 
WHITE
P.30

MARBLE 
CREAM

P.32

SPLASH 
CREAM

P.60

DAWN
BLACK
P.74

URBAN
STRIPES GREY

P.168

GROUND
CREAM
P.280

GROUND
GREY
P.281

WILDWOOD
GREY
P.340

LOFT
GREY
P.178

CHARM
BROWN

P.93

SPLASH 
ANTHRACITE

P.61

WONDER
WHITE
P.193

WONDER
MATT CHROME

P.193

WONDER
GOLD
P.193

WONDER
MIRROR
P.193



10.

N
EWMARBLE

COLLECTION

FUSION BEIGE 
15 x 75

MARBLE WHITE POLISHED 
59,2 x 59,2 RET.

MARBLE WHITE SHINE 
45 x 120 RET.

REVESTIMENTO ESTRUTURADO COM ACABAMENTO BRILHO 
GLOSSY STRUCTURED WALL TILES

FAÏANCES STRUCTURÉ EN FINITION BRILLANT
STRUKTURIERTE WANDFLIESEN -  GLÄNZEND OBERFLÄCHE

НАСТЕННАЯ СТРУКТУРИРОВАННАЯ ПЛИТКА С ГЛЯНЦЕВЫМ ПОКРЫТИЕМ
RIVESTIMENTO STRUTTURATO CON FINITURA LUCIDA

REVESTIMENTO COM ACABAMENTO BRILHO
GLOSSY WALL TILES

FAÏANCES AVEC FINITION BRILLANT
WANDFLIESEN -  GLÄNZEND OBERFLÄCHE

НАСТЕННАЯ КЕРАМИЧЕСКАЯ ПЛИТКА С ГЛЯНЦЕВЫМ ПОКРЫТИЕМ
RIVESTIMENTO CON FINITURA LUCIDA

PAVIMENTO COM ACABAMENTO MATE 
MATT FLOOR TILES

CARREAUX SOL EN FINITION MAT 
BODENFLIESEN -  MATT OBERFLÄCHE 

НАПОЛЬНАЯ ПЛИТКА С МАТОВЫМ ПОКРЫТИЕМ
PAVIMENTO CON FINITURA OPACA

PAVIMENTO COM ACABAMENTO POLIDO
FLOOR TILES WITH POLISHED FINISH

REVÊTEMENT DE SOL AVEC FINITION POLIE
BODENBELAG MIT POLIERTER OBERFLÄCHE

ПОЛИРОВАННАЯ ПОВЕРХНОСТЬ
PAVIMENTO CON FINITURA LEVIGATA

TORTORA

TORTORA

LIGHT GREY

LIGHT GREY

BEIGE

BEIGE

CREAM

CREAM

WHITE

WHITE

35 x 70

45 x 120

35 x 100

PRODUTO COM GRÁFICA E TONALIDADE DIFERENTE
PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES

PRODUIT AYANT UNE SÉRIGRAPHIE ET UNE TONALITÉ DIFFÉRENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TÖNUNG

ИЗДЕЛИЯ РАЗЛИЧНОЙ ТЕКСТУРЫ И ОТТЕНКОВ
PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITÀ DIVERSA

60 x 60 30 x 60
10 MM  

9,5 MM  

11,5 MM  

10,5 MM  

REVESTIMENTO ESTRUTURADO COM ACABAMENTO MATE 
MATT STRUCTURED WALL TILES

FAÏANCES STRUCTURÉ EN FINITION MAT 
STRUKTURIERTE WANDFLIESEN -  MATT OBERFLÄCHE 

НАСТЕННАЯ СТРУКТУРИРОВАННАЯ ПЛИТКА С МАТОВЫМ ПОКРЫТИЕМ
RIVESTIMENTO STRUTTURATO CON FINITURA OPACA

REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE 
MATT WALL TILES 

FAÏANCES EN FINITION MAT 
WANDFLIESEN -  MATT OBERFLÄCHE 

НАСТЕННАЯ КЕРАМИЧЕСКАЯ ПЛИТКА С МАТОВЫМ ПОКРЫТИЕМ
RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA



12. 13.

N
EWMARBLE

COLLECTION

MARBLE BEIGE SHINE 
45 x 120 RET.

MARBLE BEIGE MATT 
59,2 x 59,2 RET.

MARBLE FLUX BEIGE SHINE 
45 x 120 RET.

WILDWOOD TORTORA AS 
15 x 75



14. 15.

N
EWMARBLE

COLLECTION

MARBLE BEIGE SHINE 
45 x 120 RET.

MARBLE TORTORA POLISHED 
59,2 x 59,2 RET.

MARBLE TORTORA SHINE 
45 x 120 RET.



16. 17.

MARBLE LIGHT GREY SHINE 
35 x 100 RET.

MARBLE LIGHT GREY POLISHED 
59,2 x 59,2 RET.

MARBLE LIGHT GREY MATT 
35 x 100 RET.

N
EWMARBLE

COLLECTION



18. 19.

MARBLE LIGHT GREY MATT 
35 x 100 RET.

MARBLE LIGHT GREY MATT 
59,2 x 59,2 RET.

N
EWMARBLE

COLLECTION



20. 21.

MARBLE TORTORA SHINE 
35 x 100 RET.

MARBLE CREAM POLISHED 
59,2 x 59,2 RET.

MARBLE CREAM SHINE 
35 x 100 RET.

MOSAIC MARBLE TORTORA SHINE 
17,4 x 17,4

MOSAIC MARBLE CREAM SHINE 
17,4 x 17,4

N
EWMARBLE

COLLECTION



22. 23.

MARBLE WHITE SHINE 
35 x 100 RET.

MARBLE WHITE POLISHED 
59,2 x 59,2 RET.

MARBLE SHAPE WHITE SHINE 
35 x 100 RET.

 MOSAIC MARBLE WHITE SHINE 
17,4 x 17,4

N
EWMARBLE

COLLECTION



24. 25.

MARBLE CREAM SHINE 
35 x 70 RET.

MARBLE CREAM POLISHED 
59,2 x 59,2 RET.

MARBLE CURL CREAM SHINE 
35 x 70 RET.

TREE TORTORA 
15 x 75

N
EWMARBLE

COLLECTION



26. 27.

MARBLE BEIGE POLISHED 
59,2 x 59,2 RET.

N
EWMARBLE

COLLECTION



28. 29.

MARBLE CREAM POLISHED 
59,2 x 59,2 RET.

N
EWMARBLE

COLLECTION



30. 31.

M A RBLE W HITE SHINE 
45X120 RE T.

T W IST W HITE SHINE 
45X120 RE T.

M A RBLE FLUX W HITE SHINE 
45X120 RE T.

MOSA IC SPA RK LE W HITE
45X45

BL ISS W HITE SHINE
35X 70 RE T.

M A RBLE CURL W HITE SHINE
35X 70 RE T.

H A PPY W HITE
35X 70 RE T.

M A RBLE W HITE SHINE
35X 70 RE T.

MOS A IC GLE A M 
W HITE SHINE
17,4X17,4

45X120
45X45

11,5 MM

FLUX
11,5 MM

13,3 MM

CURL
9,2 MM

9,8 MM

35X70
17,4X17,4

9,5 MM

M A RBLE W HITE SHINE 
35X100 RE T.

M A RBLE SH A PE W HITE SHINE
35X100 RE T.

M A RBLE SH A PE W HITE M AT T
35X100 RE T.

M A RBLE W HITE M AT T 
35X100 RE T.

L AYERS W HITE M AT T 
35X100 RE T.

GLEE W HITE SHINE
35X100 RE T.

MOS A IC M A RBLE 
W HITE SHINE
17,4X17,4

MOSA IC W HITE 
L IGHT GRE Y SHINE
17,4X17,4

MOS A IC M A RBLE 
W HITE M AT T 
17,4X17,4

PERF IL M A RBLE SHINE
1,3X60
1,3X45

P-6330
P-6310

SHAPE
10,5 MM

10,8 MM

35X100
17,4X17,4

10,5 MM  

LM-3505 LM-3545 � P-6440 � LM-3545
P-6160

LM-3730 P-6540LM-3770 � P-6410 � LM-3660 � LM-3660 � LM-3705 � LM-3705

P-6160

P-6190

P-6160
P-6480P-6530

PERF IL M A RBLE M AT T
1,3X50
1,3X35

P-6310
P-6220

PERF IL M A RBLE SHINE
1,3X50
1,3X35

P-6310
P-6220

N
EW

N
EWMARBLE 

COLLECTION

MARBLE
COLLECTION

TORELLO M A RBLE SHINE
5X45
5X35

A NGOLO TORELLO M A RBLE SHINE
5X 2

P-6310
P-6270

P-6260

M AT ITA M A RBLE SHINE
1,5X45
1,5X35

A NGOLO M AT ITA M A RBLE SHINE
1,5X1,5 P-6260

P-6270
P-6220



32. 33.

45X120
45X45

11,5 MM

FLUX
11,5 MM

13,3 MM

CURL
9,2 MM

9,8 MM

35X70
17,4X17,4

9,5 MM

M A RBLE CRE A M SHINE 
45X120 RE T.

T W IST CRE A M SHINE 
45X120 RE T.

M A RBLE FLUX CRE A M SHINE 
45X120 RE T.

MOS A IC SPA RK LE CRE A M
45X45

BL ISS CRE A M SHINE
35X 70 RE T.

M A RBLE CURL CRE A M SHINE
35X 70 RE T.

H A PPY CRE A M
35X 70 RE T.

M A RBLE CRE A M SHINE
35X 70 RE T.

MOS A IC GLE A M 
CRE A M SHINE
17,4X17,4

M A RBLE CRE A M SHINE 
35X100 RE T.

M A RBLE SH A PE CRE A M SHINE
35X100 RE T.

M A RBLE SH A PE CRE A M M AT T
35X100 RE T.

M A RBLE CRE A M M AT T 
35X100 RE T.

L AYERS CRE A M M AT T 
35X100 RE T.

GLEE CRE A M SHINE
35X100 RE T.

MOS A IC M A RBLE 
CRE A M SHINE
17,4X17,4

MOS A IC M A RBLE 
CRE A M M AT T 
17,4X17,4

MOS A IC CRE A M 
BEIGE SHINE
17,4X17,4

LM-3730 LM-3770 P-6540 � P-6410

LM-3505 LM-3545 � LM-3545
P-6160

� P-6440

� LM-3660 � LM-3660 � LM-3705 � LM-3705

P-6160

P-6190

P-6160
P-6480P-6530

PERF IL M A RBLE SHINE
1,3X60
1,3X45

P-6330
P-6310

N
EW

N
EWMARBLE 

COLLECTION

MARBLE
COLLECTION

PERF IL M A RBLE M AT T
1,3X50
1,3X35

P-6310
P-6220

PERF IL M A RBLE SHINE
1,3X50
1,3X35

P-6310
P-6220

TORELLO M A RBLE SHINE
5X45
5X35

A NGOLO TORELLO M A RBLE SHINE
5X 2

P-6310
P-6270

P-6260

M AT ITA M A RBLE SHINE
1,5X45
1,5X35

A NGOLO M AT ITA M A RBLE SHINE
1,5X1,5 P-6260

P-6270
P-6220

SHAPE
10,5 MM

10,8 MM

35X100
17,4X17,4

10,5 MM  



34. 35.

45X120
45X45

11,5 MM

FLUX
11,5 MM

13,3 MM

CURL
9,2 MM

9,8 MM

35X70
17,4X17,4

9,5 MM

M A RBLE L IGHT GRE Y SHINE 
45X120 RE T.

T W IST L IGHT GRE Y SHINE 
45X120 RE T.

M A RBLE FLUX L IGHT GRE Y SHINE 
45X120 RE T.

MOSA IC SPA RK LE W HITE
45X45

BL ISS L IGHT GRE Y SHINE
35X 70 RE T.

M A RBLE CURL
L IGHT GRE Y SHINE
35X 70 RE T.

M A RBLE L IGHT GRE Y SHINE
35X 70 RE T.

H A PPY W HITE
35X 70 RE T.

MOS A IC GLE A M 
W HITE SHINE
17,4X17,4

M A RBLE L IGHT GRE Y SHINE 
35X100 RE T.

M A RBLE SH A PE
L IGHT GRE Y SHINE
35X100 RE T.

M A RBLE SH A PE
L IGHT GRE Y M AT T
35X100 RE T.

M A RBLE L IGHT GRE Y M AT T 
35X100 RE T.

L AYERS L IGHT GRE Y M AT T 
35X100 RE T.

GLEE L IGHT GRE Y SHINE
35X100 RE T.

MOS A IC M A RBLE 
L IGHT GRE Y SHINE
17,4X17,4

MOSA IC W HITE 
L IGHT GRE Y SHINE
17,4X17,4

MOS A IC M A RBLE 
L IGHT GRE Y M AT T 
17,4X17,4

LM-3505
LM-3545

LM-3770LM-3730

� LM-3545
P-6160

� P-6440

P-6540 � P-6410 � LM-3660 � LM-3660
� LM-3705 � LM-3705

P-6160

P-6190

P-6160
P-6480P-6530

PERF IL M A RBLE SHINE
1,3X60
1,3X45

P-6330
P-6310

N
EW

N
EWMARBLE 

COLLECTION

MARBLE
COLLECTION

PERF IL M A RBLE M AT T
1,3X50
1,3X35

P-6310
P-6220

PERF IL M A RBLE SHINE
1,3X50
1,3X35

P-6310
P-6220

TORELLO M A RBLE SHINE
5X45
5X35

A NGOLO TORELLO M A RBLE SHINE
5X 2

P-6310
P-6270

P-6260

M AT ITA M A RBLE SHINE
1,5X45
1,5X35

A NGOLO M AT ITA M A RBLE SHINE
1,5X1,5 P-6260

P-6270
P-6220

SHAPE
10,5 MM

10,8 MM

35X100
17,4X17,4

10,5 MM  



36. 37.

45X120
11,5 MM

FLUX
11,5 MM

13,3 MM

CURL
9,2 MM

9,8 MM

35X70
17,4X17,4

9,5 MM

M A RBLE BEIGE SHINE 
45X120 RE T.

T W IST BEIGE SHINE 
45X120 RE T.

M A RBLE FLUX BEIGE SHINE 
45X120 RE T.

BLISS BEIGE SHINE
35X 70 RE T.

M A RBLE CURL BEIGE SHINE
35X 70 RE T.

MARBLE BEIGE SHINE
35X 70 RE T.

H A PPY CRE A M
35X 70 RE T.

MOS A IC GLE A M 
CRE A M SHINE
17,4X17,4

MARBLE BEIGE SHINE 
35X100 RE T.

M A RBLE SH A PE BEIGE SHINE
35X100 RE T.

M A RBLE SH A PE BEIGE M AT T
35X100 RE T.

M A RBLE BEIGE M AT T 
35X100 RE T.

L AYERS BEIGE M AT T 
35X100 RE T.

GLEE BEIGE SHINE
35X100 RE T.

MOS A IC M A RBLE 
BEIGE SHINE
17,4X17,4

MOS A IC CRE A M 
BEIGE SHINE
17,4X17,4

MOS A IC M A RBLE 
BEIGE M AT T 
17,4X17,4

LM-3505 LM-3545 � LM-3545
P-6160

LM-3730 LM-3770

� P-6440

P-6540 � LM-3660 � LM-3660 � LM-3705 � LM-3705

P-6160

P-6190

P-6160
P-6480P-6530

PERF IL M A RBLE SHINE
1,3X60
1,3X45

P-6330
P-6310

N
EW

N
EWMARBLE 

COLLECTION

MARBLE
COLLECTION

PERF IL M A RBLE M AT T
1,3X50
1,3X35

P-6310
P-6220

PERF IL M A RBLE SHINE
1,3X50
1,3X35

P-6310
P-6220

TORELLO M A RBLE SHINE
5X45
5X35

A NGOLO TORELLO M A RBLE SHINE
5X 2

P-6310
P-6270

P-6260

M AT ITA M A RBLE SHINE
1,5X45
1,5X35

A NGOLO M AT ITA M A RBLE SHINE
1,5X1,5 P-6260

P-6270
P-6220

SHAPE
10,5 MM

10,8 MM

35X100
17,4X17,4

10,5 MM  



38. 39.

45X120
45X45

11,5 MM

FLUX
11,5 MM

13,3 MM

CURL
9,2 MM

9,8 MM

35X70
17,4X17,4

9,5 MM

M A RBLE T ORT OR A SHINE 
45X120 RE T.

T W IST TORTOR A SHINE 
45X120 RE T.

M A RBLE FLUX TORTOR A SHINE 
45X120 RE T.

BLISS TORTOR A SHINE
35X 70 RE T.

M A RBLE CURL
TORTOR A SHINE
35X 70 RE T.

MARBLE TORTOR A SHINE
35X 70 RE T.

MOS A IC GLE A M 
TORTOR A SHINE
17,4X17,4

MOS A IC SPA RK LE CRE A M
45X45

MARBLE TORTOR A SHINE 
35X100 RE T.

MARBLE SHAPE TORTORA SHINE
35X100 RE T.

M A RBLE SH A PE TORTOR A M AT T
35X100 RE T.

M A RBLE TORTOR A M AT T 
35X100 RE T.

L AYERS TORTOR A M AT T 
35X100 RE T.

GLEE TORTOR A SHINE
35X100 RE T.

MOS A IC M A RBLE 
TORTOR A SHINE
17,4X17,4

MOS A IC 
TORTOR A SHINE
17,4X17,4

MOS A IC M A RBLE 
TORTOR A M AT T 
17,4X17,4

LM-3505
LM-3545 P-6160

LM-3730 LM-3770 � P-6410

� P-6440

P-6540 � LM-3660 � LM-3660 � LM-3705 � LM-3705

P-6160

P-6190

P-6160
P-6480P-6530

PERF IL M A RBLE SHINE
1,3X60
1,3X45

P-6330
P-6310

N
EW

N
EWMARBLE 

COLLECTION

MARBLE
COLLECTION

PERF IL M A RBLE M AT T
1,3X50
1,3X35

P-6310
P-6220

PERF IL M A RBLE SHINE
1,3X50
1,3X35

P-6310
P-6220

TORELLO M A RBLE SHINE
5X45
5X35

A NGOLO TORELLO M A RBLE SHINE
5X 2

P-6310
P-6270

P-6260

M AT ITA M A RBLE SHINE
1,5X45
1,5X35

A NGOLO M AT ITA M A RBLE SHINE
1,5X1,5 P-6260

P-6270
P-6220

SHAPE
10,5 MM

10,8 MM

35X100
17,4X17,4

10,5 MM  



40. 41.

M A RBLE W HITE M AT T 
59,2 X59,2 RE T.
29,5X59,2 RE T. 

M A RBLE W HIT E POL ISHED 
59,2 X59,2 RE T.
29,5X59,2 RE T.

M A RBLE CRE A M M AT T 
59,2 X59,2 RE T.
29,5X59,2 RE T.

M A RBLE CRE A M POL ISHED 
59,2 X59,2 RE T.
29,5X59,2 RE T. 

10 MM

10 MM

M A RBLE BEIGE M AT T 
59,2 X59,2 RE T.
29,5X59,2 RE T.

M A RBLE BEIGE POL ISHED 
59,2 X59,2 RE T.
29,5X59,2 RE T.

M A RBLE TORTOR A M AT T 
59,2 X59,2 RE T.
29,5X59,2 RE T.

M A RBLE TORTOR A POL ISHED 
59,2 X59,2 RE T.
29,5X59,2 RE T.

LM-3450
LM-3450

LM-3545
LM-3545

LM-3545
LM-3545

LM-3450
LM-3450

LM-3450
LM-3450

� LM-3545
LM-3545

� LM-3545
LM-3545

M A RBLE L IGHT GRE Y M AT T 
59,2 X59,2 RE T.
29,5X59,2 RE T. 

M A RBLE L IGHT GRE Y POL ISHED 
59,2 X59,2 RE T.
29,5X59,2 RE T. 

� LM-3545
LM-3545

� LM-3450
LM-3450

� LM-3450
LM-3450

RODA PÉ M A RBLE POL ISHED 
8X59,2 RE T.

RODA PÉ M A RBLE M AT T 
8X59,2 RE T. P-6090

P-6090

N
EW

N
EWMARBLE 

COLLECTION

MARBLE
COLLECTION

L ISTELO BRUSHED GOLD
0,5X1,3X100
0,5X1 X 70

L ISTELO BRUSHED S ILV ER
0,5X1,3X100
0,5X1 X 70

L ISTELO SHINE S ILV ER
0,5X1,3X100
0,5X1 X 70

L ISTELO BL INK BRONZE
0,5X1,2 X120

L IST ELO BL INK S ILV ER
0,5X1,2 X120

L ISTELO BL INK S ILV ER M AT T
0,5X1,2 X120

L IST ELO BL INK GOLD
0,5X1,2 X120

P-6420
P-6370

P-6350
P-6310

P-6350
P-6310

P-6510

P-6510

P-6510

P-6510



42.

N
EW

REVESTIMENTO ESTRUTURADO COM ACABAMENTO MATE 
MATT STRUCTURED WALL TILES

FAÏANCES STRUCTURÉ EN FINITION MAT 
STRUKTURIERTE WANDFLIESEN -  MATT OBERFLÄCHE 

НАСТЕННАЯ СТРУКТУРИРОВАННАЯ ПЛИТКА С МАТОВЫМ ПОКРЫТИЕМ
RIVESTIMENTO STRUTTURATO CON FINITURA OPACA

REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE 
MATT WALL TILES 

FAÏANCES EN FINITION MAT 
WANDFLIESEN -  MATT OBERFLÄCHE 

НАСТЕННАЯ КЕРАМИЧЕСКАЯ ПЛИТКА С МАТОВЫМ ПОКРЫТИЕМ
RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA

PAVIMENTO COM ACABAMENTO MATE 
MATT FLOOR TILES

CARREAUX SOL EN FINITION MAT 
BODENFLIESEN -  MATT OBERFLÄCHE 

НАПОЛЬНАЯ ПЛИТКА С МАТОВЫМ ПОКРЫТИЕМ
PAVIMENTO CON FINITURA OPACA

TORTORA

ANTHRACITE

RED

CREAM

GREY

BLUE

GREY

TORTORA

ORANGE

CREAM

GREEN

WHITE

20 x 60

35 x 100

PRODUTO COM GRÁFICA E TONALIDADE DIFERENTE
PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES

PRODUIT AYANT UNE SÉRIGRAPHIE ET UNE TONALITÉ DIFFÉRENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TÖNUNG

ИЗДЕЛИЯ РАЗЛИЧНОЙ ТЕКСТУРЫ И ОТТЕНКОВ
PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITÀ DIVERSA

60 x 60
9 MM  

8 MM  

10,5 MM  

SPLASH GREY 
20 x 60

SPLASH GREEN 
20 x 60

MOSAIC RESPONSIVE GREEN 
20 x 20

SPLASH CREAM 
60 x 60

TREE TORTORA 
15 x 75

TREE TORTORA AS 
15 x 75

SPLASH
COLLECTION



44. 45.

SPLASH GREEN 
35 x 100 RET. 

OVERLAY GREEN 
35 x 100 RET. 

SPLASH CREAM 
35 x 100 RET. 

SPLASH TORTORA 
59,2 x 59,2 RET.

N
EWSPLASH

COLLECTION



46. 47.

SPLASH GREY 
35 x 100 RET. 

MOSAIC SPLASH TORTORA 
20 x 20

SPLASH TORTORA 
59,2 x 59,2 RET.

SPLASH GREY 
59,2 x 59,2 RET.

N
EWSPLASH

COLLECTION



48. 49.

SPLASH ANTHRACITE 
35 x 100 RET. 

SPLASH RED 
35 x 100 RET. 

MOSAIC REACTIVE RED 
20 x 20

WILDWOOD BEIGE 
15 x 75

WILDWOOD GLADE BEIGE 
15 x 75

N
EWSPLASH

COLLECTION



50. 51.

SPLASH GREY 
35 x 100 RET. 

WATERFALL RED 
35 x 100 RET. 

SPLASH RED 
35 x 100 RET. 

SPLASH GREY 
59,2 x 59,2 RET.

N
EWSPLASH

COLLECTION



52. 53.

SPLASH ORANGE 
35 x 100 RET. 

SPLASH ANTHRACITE 
35 x 100 RET. 

MOSAIC SPLASH ORANGE 
20 x 20

SPLASH CREAM 
59,2 x 59,2 RET.

N
EWSPLASH

COLLECTION



54. 55.

SPLASH WHITE 
35 x 100 RET.

LOOP BLUE 
35 x 100 RET. 

SPLASH GREY 
59,2 x 59,2 RET.

N
EWSPLASH

COLLECTION



56. 57.

PATCHWORK BLUE 
20 x 60

SPLASH WHITE 
20 x 60

SPLASH BLUE 
20 x 60

TREE TORTORA 
15 x 75

N
EWSPLASH

COLLECTION



58. 59.

SPLASH BLUE 
20 x 60

SPLASH WHITE 
20 x 60

COAT GREEN 
20 x 60

FREEFALL WHITE 
20 x 60

SPLASH GREY 
60 x 60

N
EWSPLASH

COLLECTION



60. 61.

35X100
10,5 MM

20X60
8 MM

SPL ASH W HITE
35X100 RE T.

SPL ASH W HITE
20X60

SPL ASH CRE A M
35X100 RE T.

SPL ASH CRE A M
20X60

SPL ASH GREEN
35X100 RE T.

SPL ASH GREEN
20X60

SPL ASH BLUE
35X100 RE T.

SPL ASH BLUE
20X60

35X100
10,5 MM

20X60
8 MM

SPL ASH GRE Y
35X100 RE T.

SPL ASH GRE Y
20X60

SPL ASH TORTOR A
35X100 RE T.

SPL ASH TORTOR A
20X60

SPL ASH OR A NGE
35X100 RE T.

SPL ASH OR A NGE
20X60

SPL ASH RED
35X100 RE T.

SPL ASH RED
20X60

SPL ASH A NTHR ACITE
35X100 RE T.

SPL ASH A NTHR ACITE
20X60

CA NTO SPL ASH
1,5X35
2 X100

LM-3605 LM-3125 LM-3605 LM-3125

LM-3705 LM-3165 LM-3705 LM-3165

LM-3605 LM-3125 LM-3605 LM-3125

LM-3720 LM-3335 LM-3720 LM-3335

LM-3605 LM-3125

P-6270
P-6410

N
EW

N
EWSPLASH

COLLECTION

SPLASH
COLLECTION



62. 63.

10,5 MM

WAT ERFA LL W HIT E
35X100 RE T.

WATERFA LL OR A NGE 
35X100 RE T.

WATERFA LL GREEN
35X100 RE T.

WATERFA LL RED
35X100 RE T.

WATERFA LL BLUE
35X100 RE T.

10,5 MM

11,5 MM

LOOP OR A NGE
35X100 RE T.

LOOP BLUE
35X100 RE T.

BE AT S CRE A M
35X100 RE T.

BE ATS GREY
35X100 RE T.

BE AT S TORTOR A
35X100 RE T.

OV ERL AY GREEN
35X100 RE T.

OV ERL AY RED
35X100 RE T.LM-3720 LM-3750 LM-3750

LM-3780 LM-3780

� LM-3720

� LM-3720 � LM-3720

� LM-3720

� LM-3720

� P-6510 � P-6510

N
EW

N
EWSPLASH

COLLECTION

SPLASH
COLLECTION



64. 65.

8 MM8 MM

10 MM

FREEFA LL W HIT E
20X60

FREEFA LL GREEN
20X60

FREEFA LL RED
20X60

FREEFA LL BLUE
20X60

FREEFA LL OR A NGE
20X60

SL IDE W HIT E
20X60

SL IDE OR A NGE
20X60

SL IDE A NTHR ACITE
20X60

PATCHWORK BLUE
20X60

PATCHWORK A NTHR ACITE
20X60

PATCHWORK MIX
20X60

COAT RED
20X60

COAT GREEN
20X60

LOOP MIX 
20X60

LM-3410 LM-3490 LM-3490 LM-3510 LM-3510

LM-3410 LM-3510 LM-3410

� LM-3410 � LM-3410 � LM-3410

� P-6300 � P-6300 � LM-3410

N
EW

N
EWSPLASH

COLLECTION

SPLASH
COLLECTION



66. 67.

8 MM10,5 MM

MOS A IC SPL ASH  
TORTOR A
20X 20

MOS A IC SPL ASH   
A NTHR ACITE
20X 20

MOS A IC SPL ASH  
W HIT E
20X 20

MOS A IC SPL ASH  
CRE A M
20X 20

MOS A IC SPL ASH   
GREY
20X 20

MOS A IC SPL ASH 
RED
20X 20

MOS A IC SPL ASH 
GREEN
20X 20

MOS A IC SPL ASH 
BLUE
20X 20

MOS A IC SPL ASH 
OR A NGE
20X 20

MOS A IC RE AC T I V E
GREEN
20X 20

MOSA IC RE AC T I V E
BLUE
20X 20

MOSA IC RE AC T I V E
RED
20X 20

MOS A IC E V EN 
TORTOR A
20X 20

MOS A IC E V EN 
A NTHR ACITE
20X 20

MOS A IC E V EN
W HITE
20X 20

MOS A IC E V EN 
CRE A M
20X 20

MOS A IC E V EN 
GREY
20X 20

MOS A IC E V EN
RED
20X 20

MOS A IC E V EN 
GREEN
20X 20

MOS A IC E V EN
BLUE
20X 20

MOS A IC E V EN
OR A NGE
20X 20

BRICKS SPL ASH W HITE
10X35

BRICKS SPL ASH CRE A M
10X35

BRICKS SPL ASH GRE Y
10X35

BRICKS SPL ASH TORTOR A
10X35

MOS A IC RESPONSI V E
GREEN
20X 20

MOS A IC RESPONSI V E
BLUE
20X 20

MOS A IC RESPONSI V E
RED
20X 20

� P-6200 � P-6200 P-6200 � P-6200 � P-6200

P-6200 � P-6200 P-6200 � P-6200

� P-6260 � P-6260 � P-6260

� P-6190 P-6190 � P-6190 � P-6190 P-6190

� P-6190 P-6190 � P-6190 � P-6190

� P-6140 P-6140

� P-6250 � P-6250 � P-6250

� P-6140 � P-6140

N
EW

N
EWSPLASH

COLLECTION

SPLASH
COLLECTION



68. 69.

SPL ASH CRE A M
60X60
59,2 X59,2 RE T.

SPL ASH GRE Y
60X60
59,2 X59,2 RE T.

SPL ASH TORTOR A
60X60
59,2 X59,2 RE T.

RODA PÉ SPL ASH
8X60
8X59,2 RE T.

9 MM

9 MM

SPLASH TORTORA 
59,2x59,2 RET.

SPLASH GREEN 
35x100 RET.

LM-3350
LM-3440

LM-3350
LM-3440

LM-3350
LM-3440

P-6090
P-6090

MOS A IC E A RT H
CRE A M
20X 20

MOSA IC E A RTH
GRE Y
20X 20

MOSA IC E A RTH
TORTOR A
20X 20� P-6220 � P-6220 � P-6220

N
EW

N
EWSPLASH

COLLECTION

SPLASH
COLLECTION



70. 71.

N
EW

LIGHT GREY BLACKTORTORA

ANTIDERRAPANTE (DIN 51097)
ANTI-SLIP (DIN 51097)

ANTIDÉRAPANT (DIN 51097)
RUTSCHFEST (DIN 51097)

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ (DIN 51097)
ANTISCIVOLO (DIN 51097)

60 x 60

ANTIDERRAPANTE (DIN 51130)
ANTI-SLIP (DIN 51130)

ANTIDÉRAPANT (DIN 51130)
RUTSCHSICHER (DIN 51130)

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ (DIN 51130)
ANTISCIVOLO (DIN 51130)

ANTIDERRAPANTE (BS 7976)
ANTI-SLIP (BS 7976)

ANTIDÉRAPANT (BS 7976)
RUTSCHFEST (BS 7976)

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ (BS 7976)
ANTISCIVOLO (BS 7976)

20 MM  

DAWN
COLLECTION

DAWN 20MM TORTORA AS 
60x60

>36

B

R10

PRODUTO COM GRÁFICA E TONALIDADE DIFERENTE
PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES

PRODUIT AYANT UNE SÉRIGRAPHIE ET UNE TONALITÉ DIFFÉRENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TÖNUNG

ИЗДЕЛИЯ РАЗЛИЧНОЙ ТЕКСТУРЫ И ОТТЕНКОВ
PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITÀ DIVERSA



72. 73.

DAWN 20MM LIGHT GREY AS 
60x60

DAWN 20MM BLACK AS 
60x60

N
EWDAWN

COLLECTION



74. 75.

DAW N 20MM TORTOR A AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

DAW N 20MM BL ACK AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

DAW N 20MM L IGHT GRE Y AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

>36

20 MM  

B

ANTI-SLIP

R10

ANTI-SLIP

PEÇAS ESPECIA IS 20MM - SPECIAL PIECES 20MM - P IÈCES SPÉCIALES 20MM - SPEZIALTEILE 20MM
СПЕЦИА ЛЬНЫЕ ДЕКОРАТИВНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 20MM - PEZZI  SPECIAL I  20MM

LM-3635
LM-3695

LM-3635
LM-3695

LM-3635
LM-3695

N
EW

N
EWDAWN

COLLECTION

DAWN
COLLECTION

ANTI-SLIP

C an t o in t e r i o r  r e d o n d o b o l e a d o
In t e r n a l  c o r n e r b u l l n o s e
M ar g e l l e an g l e r en t r an t a r r o n d i
A b g er un d e t e Inn en e c k e
Уг о л в н у т р е н н и й о к р у г л ы й с ф а с к о й
G r a d in o a d an g o l o r i en t r an t e c o n t o r o

6 0 x6 0 2 0 MM A S 
59,5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S 

G r e l h a
O v er f l o w g r i l l e
G r i l l e
Üb er l au f
Р е ш е т к а
G r ig l i a

15x6 0 2 0 MM A S 
15x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

C an t o ex t e r i o r  r e d o n d o b o l e a d o
E x t e r n a l  c o r n e r b u l l n o s e
M ar g e l l e an g l e s o r t an t a r r o n d i
A b g er un d e t e A us s en e c k e
Уг о л в н е ш н и й о к р у г л ы й с ф а с к о й
G r a d in o a d an g o l o s p o r g en t e c o n t o r o

3 0 x3 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 2 9,6 5 R E T.  2 0 MM A S

C an t o s g r e l h a
O v er f l o w c o r n e r s g r i l l e
A n g l e s g r i l l e
Üb er l au f  E c k e
Уг л ы р е ш е т к и
G r ig l i e  a d an g o l o

15x6 0 2 0 MM A S 
15x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к | v en du t a a c o p p ie)

5

5
6

6

B a s e
S t r a igh t e d g e
M ar g e l l e 
S t u f enp l a t t e
С т у п е н ь б а з о в а я 
G r a d in o c o s t a r e t t a

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

B a s e b o l e a d a
B u l l n o s e
M ar g e l l e a r r o n d ie 
S t u f enp l a t t e ab g e r un d e t
С т у п е н ь с з а к р у г л е н н о й ф а с к о й
G r a d in o c o s t a t o r o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

B a s e s u l c a d a
S t r a igh t e d g e G r o o v e d
M ar g e l l e s i l l o nn é e 
R i l l en s t u f e
С т у п е н ь с н а с е ч к а м и
G r a d in o c o s t a r e t t a s c an a l a t o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

B a s e s u l c a d a b o l e a d a
B u l l n o s e G r o o v e d
M ar g e l l e s i l l o nn é e a r r o n d ie 
R i l l en s t u f e g e r un d e t
С т у п е н ь с н а с е ч к а м и и с з а к р у г л е н н о й ф а с к о й
G r a d in o c o s t a t o r o s c an a l a t o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

C an t o s in t e r i o r e s
S t r a igh t e d g e c o r n e r s
M ar g e l l e s an g l e d r o i t 
E c k s t u f e
В н у т р е н н и й у г о л
A n g o l o in t e r n o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к | v en du t a a c o p p ie)

C an t o s in t e r i o r e s b o l e a d o s
B u l l n o s e inn e r c o r n e r s
Mar g e l l e s b o r d in t é r i eu r a r r on d i 
A b g er un d e t e Inn en e c k e (G ä r un g ) 
В н у т р е н н и й у г о л с ф а с к о й
G r a d in i  c o n b o r d o in t e r n o a t o r o

3 0 x6 0 2 0 MM A S
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к | v en du t a a c o p p ie)

C an t o s ex t e r i o r e s b o l e a d o s
B u l l n o s e o u t e r c o r n e r s
Mar g e l l e s b o r d ex t é r i eu r a r r on d i 
A b g er un d e t e A us s en e c k e (G ä r un g )
В н е ш н и й у г о л с ф а с к о й
G r a d in i  c o n b o r d o e s t e r n o a t o r o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к | v en du t a a c o p p ie)

C an t o s ex t e r i o r e s
S t r a igh t e d g e o u t e r
A n g l e ex t é r i e u r
E c k s t u f e A uß en s e i t e
В н е ш н и й у г о л
A n g o l o e s t e r n o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к |  v en du t a a c o p p ie)

1

1

2

2

3

3

4

4

P- 6 69 0 
P- 6 69 0

P- 6 59 0 
P- 6 59 0

P- 6 6 3 0 
P- 6 6 3 0

P- 674 0 
P- 674 0

P- 6 470 
P- 6 470

P- 6 470 
P- 6 470

P- 6 6 6 0 
P- 6 6 6 0

P- 6 6 6 0 
P- 6 6 6 0

P- 6 3 4 0 
P- 6 3 4 0

P- 6 52 0 
P- 6 52 0

P- 6 3 5 0 
P- 6 3 5 0

P- 6 5 3 0 
P- 6 5 3 0



76. 77.

CALACATTA

CALACATTA

PRECIOUS CALACATTA MATT 
35 x 70 RET.

PRECIOUS CALACATTA AMA. 
59,2 x 59,2 RET.

BOXY CALACATTA 
35 x 70 RET.

REVESTIMENTO ESTRUTURADO COM ACABAMENTO BRILHO 
GLOSSY STRUCTURED WALL TILES

FAÏANCES STRUCTURÉ EN FINITION BRILLANT
STRUKTURIERTE WANDFLIESEN -  GLÄNZEND OBERFLÄCHE

НАСТЕННАЯ СТРУКТУРИРОВАННАЯ ПЛИТКА С ГЛЯНЦЕВЫМ ПОКРЫТИЕМ
RIVESTIMENTO STRUTTURATO CON FINITURA LUCIDA

REVESTIMENTO COM ACABAMENTO BRILHO
GLOSSY WALL TILES

FAÏANCES AVEC FINITION BRILLANT
WANDFLIESEN -  GLÄNZEND OBERFLÄCHE

НАСТЕННАЯ КЕРАМИЧЕСКАЯ ПЛИТКА С ГЛЯНЦЕВЫМ ПОКРЫТИЕМ
RIVESTIMENTO CON FINITURA LUCIDA

PAVIMENTO COM ACABAMENTO MATE 
MATT FLOOR TILES

CARREAUX SOL EN FINITION MAT 
BODENFLIESEN -  MATT OBERFLÄCHE 

НАПОЛЬНАЯ ПЛИТКА С МАТОВЫМ ПОКРЫТИЕМ
PAVIMENTO CON FINITURA OPACA

PAVIMENTO COM ACABAMENTO POLIDO
FLOOR TILES WITH POLISHED FINISH

REVÊTEMENT DE SOL AVEC FINITION POLIE
BODENBELAG MIT POLIERTER OBERFLÄCHE

ПОЛИРОВАННАЯ ПОВЕРХНОСТЬ
PAVIMENTO CON FINITURA LEVIGATA

35 x 70

45 x 120

35 x 100

PRODUTO COM GRÁFICA E TONALIDADE DIFERENTE
PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES

PRODUIT AYANT UNE SÉRIGRAPHIE ET UNE TONALITÉ DIFFÉRENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TÖNUNG

ИЗДЕЛИЯ РАЗЛИЧНОЙ ТЕКСТУРЫ И ОТТЕНКОВ
PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITÀ DIVERSA

60 x 60
10 MM  

9,5 MM  

11,5 MM  

10,5 MM  

REVESTIMENTO ESTRUTURADO COM ACABAMENTO MATE 
MATT STRUCTURED WALL TILES

FAÏANCES STRUCTURÉ EN FINITION MAT 
STRUKTURIERTE WANDFLIESEN -  MATT OBERFLÄCHE 

НАСТЕННАЯ СТРУКТУРИРОВАННАЯ ПЛИТКА С МАТОВЫМ ПОКРЫТИЕМ
RIVESTIMENTO STRUTTURATO CON FINITURA OPACA

REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE 
MATT WALL TILES 

FAÏANCES EN FINITION MAT 
WANDFLIESEN -  MATT OBERFLÄCHE 

НАСТЕННАЯ КЕРАМИЧЕСКАЯ ПЛИТКА С МАТОВЫМ ПОКРЫТИЕМ
RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA

PRECIOUS
COLLECTION



78. 79.

PRECIOUS CALACATTA 
45 x 120 RET.

FLUX CALACATTA 
45 x 120 RET.

PRECIOUS CALACATTA POL. 
59,2 x 59,2 RET.

PRECIOUS
COLLECTION



80. 81.

PRECIOUS CALACATTA 
35 x 100 RET.

BELOVED CALACATTA 
35 x 100 RET.

PRECIOUS CALACATTA POL. 
59,2 x 59,2 RET.

PRECIOUS
COLLECTION



82. 83.

PRECIOUS CALACATTA MATT 
35 x 70 RET. 

PRECIOUS CALACATTA AMA. 
59,2 x 59,2 RET.

CURL CALACATTA MATT 
35 x 70 RET.

PRECIOUS
COLLECTION



84. 85.

PRECIOUS CALACATTA AMA. 
59,2 x 59,2 RET.

PRECIOUS CALACATTA 
35 x 100 RET.  

PRECIOUS
COLLECTION



86. 87.

SH A PE CA L ACAT TA
35X100 RE T. 

CURL CA L ACAT TA
35X 70 RE T. 

FLOW CA L ACAT TA
35X100 RE T. 

SH A PE CA L ACAT TA M AT T
35X100 RE T. 

CURL CA L ACAT TA M AT T
35X 70 RE T. 

FLOW CA L ACAT TA M AT T
35X100 RE T. 

L ISTELO PRECIOUS
5X100

L ISTELO PRECIOUS
3X 70

L ISTELO GOLD
1,5X35

CA L ACAT TA A M A .
59,2 X59,2 RE T.

CA L ACAT TA POL .
59,2 X59,2 RE T.

RODA PÉ PRECIOUS CA L ACAT TA POL .
8X59,2 RE T.
RODA PÉ PRECIOUS CA L ACAT TA A M A .
8X59,2 RE T.

CA L ACAT TA
35X100 RE T. 
35X 70 RE T.

CA L ACAT TA
45X120 RE T. 

FLUX CA L ACAT TA
45X120 RE T. 

CA L ACAT TA M AT T
35X100 RE T. 
35X 70 RE T.

45X120
11,5 MM  

35X100
10,5 MM  

5X100
3X70

1,5X35

10,5 MM  

FLUX
11,5 MM  

35X70
9,5 MM  

10 MM  

CURL
9,2 MM  

9,8 MM  

FLOW 
SHAPE

10,5 MM  

10,8 MM  

13,3 MM  

PRECIOUS
COLLECTION

LM-3705 LM-3705

LM-3545LM-3545

LM-3705 LM-3705

P-6310

P-6200

P-6240

LM-3545

LM-3660
LM-3505

LM-3730 LM-3770 LM-3660
LM-3505

PERF IL PRECIOUS CA L ACAT TA M AT T
1,7X50 
1 ,7X35 

P-6280
P-6220

LM-3545

P-6090

P-6090

FLUX

P-6280 
P-6220

PERF IL PRECIOUS CA L ACAT TA
1,7X50 
1 ,7X35 

PERF IL PRECIOUS CA L ACAT TA M AT T
1,3X50
1,3X35

P-6280
P-6220

P-6330
P-6280
P-6310
P-6220

PERF IL PRECIOUS CA L ACAT TA
1,3X60
1,3X50
1,3X45
1,3X35

PRECIOUS
COLLECTION



88. 89.

MOS A IC HE X AGON MIX CA L ACAT TA *
30,5X31

MOS A IC PRECIOUS T IE CA L ACAT TA
35X35

MOS A IC PRECIOUS MIX CA L ACAT TA *
35X35

TORELLO PRECIOUS CA L ACAT TA
5X35
A NGOLO TORELLO PRECIOUS CA L ACAT TA
5X 2

A L Z ATA PRECIOUS CA L ACAT TA
12,5X35
A NGOLO A L Z ATA PRECIOUS CA L ACAT TA
12,5X 2

M ATITA PRECIOUS CA L ACAT TA
1,5X35
A NGOLO M AT ITA PRECIOUS CA L ACAT TA
1,5X1,5

*
MOSAICO COM MISTURA DE PEÇAS BRILHO E MATE
MOSAIC MIXING GLOSSY AND MATT PIECES
MOSAÏQUE AVEC MÉLANGE DE PIÈCES FINITIONS BRILLANT ET MAT
MOSAIK MIT EINER MISCHUNG VON GLÄNZENDE UND MATT ELEMENTE
МОЗАИКА С МИКСОМ ГЛЯНЦЕВЫХ И МАТОВЫХ ЧИПСОВ
MOSAICO CON PEZZI MISTI LUCIDI E OPACHI

GORGEOUS CA L ACAT TA
35X100 RE T. 

BELOV ED CA L ACAT TA
35X100 RE T. 

SUPERB CA L ACAT TA
35X 70 RE T. 

BOX Y CA L ACAT TA
35X 70 RE T. 

TENDER CA L ACAT TA
35X 70 RE T. 

SUPERB CA L ACAT TA
35X100 RE T. 

SUPERB CA L ACAT TA M AT T
35X100 RE T. 

SUPERB CA L ACAT TA M AT T
35X 70 RE T. 

TENDER CA L ACAT TA M AT T
35X 70 RE T. 

35X100
10,5 MM  

MIX
9,5 MM  35X70

9,5 MM  

TIE
HEXAGON

10,5 MM  

PEÇAS ESPECIA IS -  SPECIAL PIECES - P IÈCES SPÉCIALES - SPEZIALTEILE
СПЕЦИА ЛЬНЫЕ ДЕКОРАТИВНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ - PEZZI  SPECIAL I

P-6370P-6370

P-6350

P-6270

P-6260

P-6340

P-6330

P-6220

P-6260

P-6460 LM-3705

P-6450 P-6450P-6450 LM-3545 P-6450

P-6480 P-6480

PRECIOUS
COLLECTION

PRECIOUS
COLLECTION

L ISTELO BRUSHED GOLD
0,5X1,3X100
0,5X1 X 70

L ISTELO BRUSHED S ILV ER
0,5X1,3X100
0,5X1 X 70

L ISTELO SHINE S ILV ER
0,5X1,3X100
0,5X1 X 70

L ISTELO BL INK BRONZE
0,5X1,2 X120

L ISTELO BL INK S ILV ER
0,5X1,2 X120

L ISTELO BL INK S ILV ER M AT T
0,5X1,2 X120

L ISTELO BL INK GOLD
0,5X1,2 X120

P-6420
P-6370

P-6350
P-6310

P-6350
P-6310

P-6510

P-6510

P-6510

P-6510



90. 91.

CHARM
COLLECTION

BROWN

BROWN

GREY

GREY

BEIGE

BEIGE

WHITE

WHITE

PAVIMENTO COM ACABAMENTO MATE 
MATT FLOOR TILES

CARREAUX SOL EN FINITION MAT 
BODENFLIESEN -  MATT OBERFLÄCHE 

НАПОЛЬНАЯ ПЛИТКА С МАТОВЫМ ПОКРЫТИЕМ
PAVIMENTO CON FINITURA OPACA

35 x 35

35 x 100

REVESTIMENTO COM ACABAMENTO BRILHO
GLOSSY WALL TILES

FAÏANCES AVEC FINITION BRILLANT
WANDFLIESEN -  GLÄNZEND OBERFLÄCHE

НАСТЕННАЯ КЕРАМИЧЕСКАЯ ПЛИТКА С ГЛЯНЦЕВЫМ ПОКРЫТИЕМ
RIVESTIMENTO CON FINITURA LUCIDA

CHARM WHITE 
35 x 100 RET.

CHARM GREY 
35 x 100 RET.

CHARM FLOW WHITE 
35 x 100 RET. 

MOSAIC CHARM GREY 
35 x 35

CHARM WHITE 
35 x 35 RET.

12 MM  

9 MM  

PRODUTO COM GRÁFICA E TONALIDADE DIFERENTE
PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES

PRODUIT AYANT UNE SÉRIGRAPHIE ET UNE TONALITÉ DIFFÉRENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TÖNUNG

ИЗДЕЛИЯ РАЗЛИЧНОЙ ТЕКСТУРЫ И ОТТЕНКОВ
PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITÀ DIVERSA



92. 93.

PERF IL CH A RM
1,7X50

CH A RM W HITE
35X100 RE T.

CH A RM BEIGE
35X100 RE T.

CH A RM GRE Y
35X100 RE T.

CH A RM BROW N
35X100 RE T.

CH A RM W HITE
35X35 RE T. 	

TACO CH A RM W HITE
7X 7 	

CH A RM BEIGE
35X35 RE T. 	

TACO CH A RM BEIGE
7X 7 	

CH A RM GRE Y
35X35 RE T. 	

T IR A CH A RM GRE Y
7X35 

CH A RM BROW N
35X35 RE T. 	

T IR A CH A RM BROW N
7X35 

CHARM BEIGE 
35 x 100  RET.

CHARM BROWN 
35 x 100 RET.

CHARM FLOW BROWN 
35 x 100 RET.

MOSAIC ROMANTIC BEIGE/BROWN 
35 x 35

CHARM BROWN 
35 x 35 RET.

12 MM  

9 MM  

LM-3640 LM-3640 LM-3640 LM-3640

LM-3580 LM-3580

P-6060P-6010P-6010

LM-3580 LM-3580

P-6060

P-6280

CHARM
COLLECTION



94. 95.

MOSA ICO INTENSE 
W HITE /GRE Y
35X35 (1 ,9X1,9) 	

MOS A ICO ROM A NT IC 
W HITE /GRE Y
35X35 (1 ,9X1,9)

MOS A ICO DEL IGHT GRE Y
35X35 (1 ,9X1,9)

MOSA ICO INTENSE 
BEIGE /BROW N
35X35 (1 ,9X1,9)

MOS A ICO ROM A NT IC 
BEIGE /BROW N
35X35 (1 ,9X1,9)

BA RR A M AGIC 
W HITE /GRE Y
6,3X35 

MOS A ICO DEL IGHT BROW N
35X35 (1 ,9X1,9)

BA RR A M AGIC 
BEIGE /BROW N
6,3X35	

MOSA ICO DEL IGHT W HITE
35X35 (1 ,9X1,9) 	

MOS A ICO DEL IGHT BEIGE
35X35 (1 ,9X1,9)

MOSA ICO CH A RM W HITE
35X35 (1 ,9X1,9) 	

MOS A ICO CH A RM GRE Y
35X35 (1 ,9X1,9)

MOS A ICO CH A RM BEIGE
35X35 (1 ,9X1,9)

MOS A ICO CH A RM BROW N
35X35 (1 ,9X1,9)

MOSA ICO INTENSE
SUGESTÕES DE APLICAÇÃO · LAYING SUGGESTIONS 

SUGGESTIONS DE POSE · VERLEGEBEISPIELE 
ТЕХНОЛОГИЯ И СПОСОБЫ УКЛАДКИ · SUGGERIMENTI DI POSA

CH A RM FLOW W HITE
35X100 RE T. 	

CH A RM FLOW BEIGE
35X100 RE T. 	

L IST ELO ORO
1,5X35�

L IST ELO ORO
1 X100�

CA LH A AÇO INOX ESMERIL A DA 
1 X 250  (1 X1,3X 250)  �

CH A RM FLOW GRE Y
35X100 RE T. 	

CH A RM FLOW BROW N
35X100 RE T. 	

12 MM  

10,5 MM  

12 MM  

FLOW

P-6390P-6410

P-6410

P-6390P-6410

P-6410

P-6140 P-6140

P-6410 P-6410

P-6380 P-6380P-6380 P-6380

� P-6290

� P-6420

� P-6530

LM-3640 LM-3640 LM-3640 LM-3640

CHARM
COLLECTION

CHARM
COLLECTION



96. 97.

TRAVERTINO 
NOCE

TRAVERTINO 
NOCE

TRAVERTINO 
BIANCO

TRAVERTINO 
BIANCO

35 x 35

22 x 45

45 x 45

35 x 70

35 x 100

REVESTIMENTO COM ACABAMENTO BRILHO
GLOSSY WALL TILES

FAÏANCES AVEC FINITION BRILLANT
WANDFLIESEN -  GLÄNZEND OBERFLÄCHE

НАСТЕННАЯ КЕРАМИЧЕСКАЯ ПЛИТКА С ГЛЯНЦЕВЫМ ПОКРЫТИЕМ
RIVESTIMENTO CON FINITURA LUCIDA

PRODUTO COM GRÁFICA E TONALIDADE DIFERENTE
PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES

PRODUIT AYANT UNE SÉRIGRAPHIE ET UNE TONALITÉ DIFFÉRENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TÖNUNG

ИЗДЕЛИЯ РАЗЛИЧНОЙ ТЕКСТУРЫ И ОТТЕНКОВ
PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITÀ DIVERSA

12 MM  

10,8 MM  

9 MM  

9 MM  

9 MM  

PAVIMENTO COM ACABAMENTO MATE  
MATT FLOOR TILES

CARREAUX SOL EN FINITION MAT  
BODENFLIESEN -  MATT OBERFLÄCHE

НАПОЛЬНАЯ ПЛИТКА С МАТОВЫМ ИЛИ ПОКРЫТИЕМ
PAVIMENTO CON FINITURA OPACA

PAVIMENTO COM ACABAMENTO BRILHO
FLOOR TILES WITH BRIGHT FINISH

REVÊTEMENT DE SOL AVEC FINITION BRILLANTE
BODENBELAG MIT GLÄNZENDER OBERFLÄCHE
ПОВЕРХНОСТЬ  С  ГЛЯНЦЕВЫМ ПОКРЫТИЕМ

PAVIMENTO CON FINITURA LUCIDA

ROYALE TRAVERTINO BIANCO 
35 x 100 RET.

MOSAICO ROYALE DECOR B 
17,4 x 17,4

ROYALE TRAVERTINO BIANCO 
35 x 35 AMA. RET.

ROYALE
COLLECTION



98. 99.

ROYALE TRAVERTINO NOCE 
35 x 100 RET.

QUANTUM NOCE 
35 x 100 RET.

ROYALE TRAVERTINO NOCE 
35 x 35 AMA. RET.

ROYALE TRAVERTINO BIANCO 
35 x 100 RET.

ROYALE FLOW TRAVERTINO BIANCO 
35 x 100 RET.

ROYALE TRAVERTINO BIANCO 
35 x 35 AMA. RET.

ROYALE
COLLECTION



100. 101.

35X70
10,8 MM  

22,5X45
9 MM  

9 MM  

35X100
12 MM  

PERF IL ROYA LE
1,7X50
1,7X35

RODA PÉ ROYA LE
8X45

ROYA LE T R AV ERT INO B I A NCO
45X45 N AT.
35X35 A M A . RE T. �

ROYA LE TR AV ERT INO NOCE
4 5X4 5 N AT.
35X35 A M A . RE T. �

ROYA LE T R AV ERT INO B I A NCO
35X100 RE T.  �
35X 70 RE T.
22,5X45

ROYA LE TR AV ERT INO NOCE
35X100 RE T.  �
35X 70 RE T.
22,5X45

TACO S ILV ER
7,5X7,5	

TACO S ILV ER REL IEF
7,5X 7,5	

TACO GOLD
7,5X7,5

TACO GOLD REL IEF
7,5X 7,5

P-6050

P-6280
P-6220

LM-3380
LM-3620

LM-3380
LM-3620

� LM-3710
� LM-3580
� LM-3114

� LM-3710
� LM-3580
� LM-3114

P-6140 P-6140 P-6140 P-6140

TR AV ERT INO QUA NT UM BI A NCO
35X100 RE T. 

TR AV ERT INO QUA NT UM NOCE
35X100 RE T.     �

TR AV ERT INO SH A PE B I A NCO
35X100 RE T. 

TR AV ERT INO SH A PE NOCE
35X100 RE T. 

ROYA LE FLOW 
TR AV ERT INO B I A NCO
35X100 RE T. 

ROYA LE FLOW 
TR AV ERT INO NOCE
35X100 RE T.  �

TR AV ERT INO QUA NT UM BI A NCO
35X 70 RE T.  �

TR AV ERT INO QUA NT UM NOCE
35X 70 RE T.  �

LM-3750 LM-3750

� LM-3710 � LM-3710

� P-6530 � P-6530

� P-6510 � P-6510

35X100 
QUANTUM

12 MM  

SHAPE
12 MM  

13,4 MM  

FLOW
10,5 MM  

12 MM  

35X70
QUANTUM

10,8 MM  

ROYALE
COLLECTION

ROYALE
COLLECTION



102. 103.

ROYA LE PRÉ-CORTE
MOS A ICO DECOR F
22,5X45 �

TR AV ERT INO ROMBI NOCE
22,5X45�

ROYA LE PRÉ-CORTE
MOS A ICO DECOR E 
22,5X45�

TR AV ERT INO ROMBI B I A NCO
22,5X45�

CA PITELLO
10X35

A NGOLO 
CA PITELLO 

10X5

M ATITA
2 X35

A NGOLO 
M AT ITA 

2 X 2

TORELLO
4X35

A NGOLO 
TORELLO

4X 2

A L Z ATA
15X35

A NGOLO 
A L Z ATA

5X15
R OYA L E
P ÉR OL A M AT E

R OYA L E
C IN Z A M AT E

R OYA L E
C HO C OL AT E M AT E

R OYA L E
A N T R A C I T E M AT E

9 MM  

PEÇAS ESPECI A IS -  SPECI A L P IECES - P IÈCES SPÉCI A LES - SPEZI A LTEILE -  СПЕЦИ А ЛЬНЫЕ ДЕКОРАТИВНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ - PEZ ZI  SPECI A L I

MOS A ICO GOLD MIX
27,4X 27,4 (3 ,3X3,3)

MOS A ICO S ILV ER MIX
27,4X 27,4 (3 ,3X3,3)

MOSA ICO ROYA LE
TR AV ERT INO B I A NCO
17,4X17,4 (1 ,9X1,9) 

MOSA ICO ROYA LE
TR AV ERT INO NOCE
17,4X17,4 (1 ,9X1,9) 

MOS A ICO ROYA LE DECOR A
17,4X17,4 (1 ,9X1,9) 

MOS A ICO ROYA LE DECOR C
17,4X17,4 (1 ,9X1,9)

MOS A ICO ROYA LE DECOR B
17,4X17,4 (1 ,9X1,9)

17,4X17,4
27,4X27,4

12 MM  

P-6330 P-6330 P-6180 P-6260 P-6270 P-6260 P-6340 P-6330

P-6330 P-6330 P-6180 P-6260 P-6270 P-6260 P-6340 P-6330

P-6330 P-6330 P-6180 P-6260 P-6270 P-6260 P-6340 P-6330

P-6330 P-6330 P-6180 P-6260 P-6270 P-6260 P-6340 P-6330

� P-6330� P-6330
� LM-3460� LM-3460

L ISTELO STRUC T URE
3X45  � � P-6250

� P-6470 � P-6470

P-6170 P-6170

P-6290 P-6220P-6330

L ISTELO ORO
1 X100� � P-6420

L ISTELO ORO
1,5X35 � � P-6290

L ISTELO A RGENTO
4X35  � � P-6280

MOSAICO ROYALE DECOR B 
17,4 x 17,4

ROYALE
COLLECTION

22,5X45



104. 105.

WHITE GREY

GREYBEIGEWHITE

BEIGE

35 x 100

30 x 60

60 x 60

30 x 60

PAVIMENTO COM ACABAMENTO MATE 
MATT FLOOR TILES

CARREAUX SOL EN FINITION MAT 
BODENFLIESEN -  MATT OBERFLÄCHE 

НАПОЛЬНАЯ ПЛИТКА С МАТОВЫМ ПОКРЫТИЕМ
PAVIMENTO CON FINITURA OPACA

REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE 
MATT WALL TILES 

FAÏANCES EN FINITION MAT 
WANDFLIESEN -  MATT OBERFLÄCHE 

НАСТЕННАЯ КЕРАМИЧЕСКАЯ ПЛИТКА С МАТОВЫМ ПОКРЫТИЕМ
RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA

NEST BEIGE 
35 x 100 RET.

NEST
COLLECTION

NEST BEIGE 
59,2 x 59,2 RET.

RESTFUL NEST BEIGE 
35 x 100 RET.

10,5 MM  

9 MM  

8,5 MM  

8 MM  

PRODUTO COM GRÁFICA E TONALIDADE DIFERENTE
PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES

PRODUIT AYANT UNE SÉRIGRAPHIE ET UNE TONALITÉ DIFFÉRENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TÖNUNG

ИЗДЕЛИЯ РАЗЛИЧНОЙ ТЕКСТУРЫ И ОТТЕНКОВ
PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITÀ DIVERSA



106. 107.

CARE GREY 
35 x 100 RET.

NEST WHITE 
59,2 x 59,2 RET.

NEST GREY 
35 x 100 RET.

NEST
COLLECTION



108. 109.

NEST GREY 
35 x 100 RET.

COMFY NEST GREY 
35 x 100 RET.

NEST GREY 
59,2 x 59,2 RET.

NEST
COLLECTION



110. 111.

NEST BEIGE 
31 x 62

NEST GREY 
31 x 62

NEST WHITE 
31 x 62

WILDWOOD TORTORA 
15 x 75

NEST
COLLECTION



112. 113.

NEST WHITE 
31 x 62

NEST BEIGE 
31 x 62

NEST WHITE 
59,2 x 59,2 RET.

NEST
COLLECTION



114. 115.

35X100
10,5 MM  

60X60
59,2X59,2

9 MM  

31X62
30X60

8,5 MM  

30X60
8 MM  

COMF Y NEST W HITE
35X100 RE T.
31 X62
30X60 RE T.

COMF Y NEST BEIGE
35X100 RE T.
31 X62
30X60 RE T.

COMF Y NEST GRE Y
35X100 RE T.
31 X62
30X60 RE T.

NEST W HITE
60X60
59,2 X59,2 RE T.
30X60 

NEST BEIGE
60X60
59,2 X59,2 RE T.
30X60 

NEST GRE Y
60X60
59,2 X59,2 RE T.
30X60 

TACO ME TA L BEIGE
10X10

TACO ME TA L GRE Y
10X10

NEST BEIGE
35X100 RE T.
31 X62
30X60 RE T.

NEST GRE Y
35X100 RE T.
31 X62
30X60 RE T.

PERF IL NEST
1,7X50
1,7X35

RESTFUL NEST W HITE
35X100 RE T.

RESTFUL NEST BEIGE
35X100 RE T.

RESTFUL NEST GRE Y
35X100 RE T.

NEST W HITE
35X100 RE T.
31 X62
30X60 RE T.

RODA PÉ NEST
8X60
8X59,2 RE T.

COMFY
31X62
30X60

8,5 MM  

8,7 MM  

COMFY
35X100

10,5 MM  

10,7 MM  

RESTFUL
10,5 MM  

11,3 MM  

LM-3705
LM-3240
LM-3385

LM-3705
LM-3240
LM-3385

LM-3705
LM-3240
LM-3385

LM-3705 LM-3705 LM-3705

LM-3660
LM-3140
LM-3250

LM-3660
LM-3140
LM-3250

P-6280
P-6220

LM-3375
LM-3450
LM-3095

LM-3375
LM-3450
LM-3095

LM-3375
LM-3450
LM-3095

P-6140P-6140 P-6090
P-6090

LM-3660
LM-3140
LM-3250 

NEST
COLLECTION

NEST
COLLECTION



116. 117.

COZ Y W HIT E
31 X62
30X60 RE T.

CA RE W HITE
35X100 RE T.

COZ Y BEIGE
31 X62
30X60 RE T.

CA RE BEIGE
35X100 RE T.

COZ Y GRE Y
31 X62
30X60 RE T.

CA RE GRE Y
35X100 RE T.

35X100
10,5 MM  

8,5 MM  
31X62
30X60

BA RR A NEST GRE Y
10X62

BA RR A NEST BEIGE
10X62

L ISTELO SNUG GRE Y
6,5X62
6,5X60 RE T.

L ISTELO SNUG BEIGE
6,5X62
6,5X60 RE T.

L ISTELO SNUG W HITE
6,5X62
6,5X60 RE T.

8,5 MM  

L ISTELO 
BRUSHED GOLD
0,5X1,3X100
0,5X1 X60

L ISTELO  
BRUSHED S ILV ER
0,5X1,3X100
0,5X1 X60

L ISTELO 
SHINE S ILV ER
0,5X1,3X100
0,5X1 X60

BA RR A INOX BR ILHO
2 X100�

BA RR A INOX BR ILHO
1 X100�

LM-3705 LM-3705 LM-3705

LM-3240
LM-3385

LM-3240
LM-3385

LM-3240
LM-3385

P-6270
P-6270

P-6270
P-6270

P-6270
P-6270

P-6320

P-6320
P-6420
P-6340

P-6350
P-6280

P-6350
P-6280

P-6350

P-6240

NEST
COLLECTION

NEST
COLLECTION



118. 119.

RESTFUL NEST BEIGE 
35 x 100 RET.

MOSA IC SHELTER W HITE
35X35 (1 ,9X1,9)

MOS A IC SHELTER BEIGE
35X35 (1 ,9X1,9)

MOSA IC NEST W HITE
29,5X 29,5 (3 ,1 X3,1)

MOS A IC NEST BEIGE 
29,5X 29,5 (3 ,1 X3,1)

MOS A IC NEST GRE Y 
29,5X 29,5 (3 ,1 X3,1)

MOS A IC SHELTER GRE Y
35X35 (1 ,9X1,9)

BRICK NEST GRE Y
8,5X35

BRICK NEST BEIGE
8,5X35

BRICK NEST W HITE
8,5X35

10,5 MM  

9 MM  

P-6410 P-6410 P-6410

P-6220 P-6220 P-6220

P-6200 P-6200 P-6200

NEST
COLLECTION



120. 121.

CORE
COLLECTION

CORE BEIGE 
35 x 100 RET.

TREE BEIGE 
15 x 75

TORTORA FORMWORK 
TORTORA

BEIGE

LIGHT GREY

GREY

WHITE

PRODUTO COM GRÁFICA E TONALIDADE DIFERENTE
PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES

PRODUIT AYANT UNE SÉRIGRAPHIE ET UNE TONALITÉ DIFFÉRENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TÖNUNG

ИЗДЕЛИЯ РАЗЛИЧНОЙ ТЕКСТУРЫ И ОТТЕНКОВ
PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITÀ DIVERSA

REVESTIMENTO ESTRUTURADO COM ACABAMENTO MATE 
MATT STRUCTURED WALL TILES

FAÏANCES STRUCTURÉ EN FINITION MAT 
STRUKTURIERTE WANDFLIESEN -  MATT OBERFLÄCHE 

НАСТЕННАЯ СТРУКТУРИРОВАННАЯ ПЛИТКА С МАТОВЫМ ПОКРЫТИЕМ
RIVESTIMENTO STRUTTURATO CON FINITURA OPACA

REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE 
MATT WALL TILES 

FAÏANCES EN FINITION MAT 
WANDFLIESEN -  MATT OBERFLÄCHE 

НАСТЕННАЯ КЕРАМИЧЕСКАЯ ПЛИТКА С МАТОВЫМ ПОКРЫТИЕМ
RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA

35 x 100

30 x 60

10,5 MM  

8,5 MM  

FORMWORK
BEIGE

FORMWORK
LIGHT GREY

FORMWORK
GREY

FORMWORK
WHITE



122. 123.

TRACE TORTORA 
35 x 100 RET. 

CORE TORTORA 
35 x 100 RET. 

TREE TORTORA 
15 x 75

CORE
COLLECTION



124. 125.

CORE GREY 
35 x 100 RET.

FORMWORK GREY 
35 x 100 RET.

ARENA BEIGE 
59,2 x 59,2 RET.

CORE
COLLECTION



126. 127.

CORE WHITE 
35 x 100 RET. 

GROUND LIGHT GREY 
60 x 60 

GROUND 20MM LIGHT GREY AS 
60 x 60

CORE
COLLECTION



128. 129.

ELUSIVE LIGHT GREY 
30 x 60 RET.

CORE LIGHT GREY 
30 x 60 RET.

ARENA GREY 
60 x 60

CORE
COLLECTION



130. 131.

PERF IL CORE
2 X100
1,5X35

CORE L IGHT GRE Y
35X100 RE T.

CORE W HITE
35X100 RE T.

CORE L IGHT GRE Y
31 X62
30X60 RE T.

CORE W HITE
31 X62
30X60 RE T.

CORE GRE Y
35X100 RE T.

CORE GRE Y
31 X62
30X60 RE T.

CORE TORTOR A
35X100 RE T.

CORE BEIGE
35X100 RE T.

CORE TORTOR A
31 X62
30X60 RE T.

CORE BEIGE
31 X62
30X60 RE T.

FORM WORK L IGHT GRE Y
35X100 RE T.

FORMWORK W HITE
35X100 RE T.

FORM WORK GRE Y
35X100 RE T.

FORM WORK TORTOR A
35X100 RE T.

FORM WORK BEIGE
35X100 RE T.

FORM WORK L IGHT GRE Y
31 X62
30X60 RE T.

FORMWORK W HITE
31 X62
30X60 RE T.

FORM WORK GRE Y
31 X62
30X60 RE T.

FORM WORK TORTOR A
31 X62
30X60 RE T.

FORM WORK BEIGE
31 X62
30X60 RE T.

35X100

31X62
30X60

10,5 MM  

8,5 MM  

35X100

31X62
30X60

10,5 MM  

8,5 MM  

LM-3640LM-3640 LM-3640

LM-3215
LM-3322

LM-3215
LM-3322

LM-3215
LM-3322

LM-3640 LM-3640

LM-3215
LM-3322

LM-3215
LM-3322

P-6410
P-6270

LM-3640LM-3640 LM-3640LM-3640 LM-3640

LM-3215
LM-3322

LM-3215
LM-3322

LM-3215
LM-3322

LM-3215
LM-3322

LM-3215
LM-3322

CORE
COLLECTION

CORE 
COLLECTION



132. 133.

TR ACE L IGHT GRE Y
35X100 RE T.

TR ACE W HITE
35X100 RE T.

TR ACE GRE Y
35X100 RE T.

TR ACE TORT OR A
35X100 RE T.

TR ACE BEIGE
35X100 RE T.

ELUSI V E L IGHT GRE Y
31 X62
30X60 RE T.

ELUSI V E W HITE
31 X62
30X60 RE T.

ELUSI V E GRE Y
31 X62
30X60 RE T.

ELUSI V E TORTOR A
31 X62
30X60 RE T.

ELUSI V E BEIGE
31 X62
30X60 RE T.

DISTORTER L IGHT GRE Y
35X100 RE T.

DISTORTER W HITE
35X100 RE T.

DISTORTER GRE Y
35X100 RE T.

DISTORTER TORTOR A
35X100 RE T.

DISTORTER BEIGE
35X100 RE T.

DA Z ZLE L IGHT GRE Y
35X100 RE T.

DA Z ZLE W HITE
35X100 RE T.

DA Z ZLE TORTOR A
35X100 RE T.

35X100

31X62
30X60

10,5 MM  

8,5 MM  

10,5 MM  

LM-3710LM-3710 LM-3710LM-3710 LM-3710

LM-3330
LM-3410

LM-3330
LM-3410

LM-3330
LM-3410

LM-3330
LM-3410

LM-3330
LM-3410

P-6350P-6350 P-6350P-6350 P-6350

P-6470P-6470 P-6470

CORE
COLLECTION

CORE 
COLLECTION



134. 135.

CONJUNTOS DE 3 PEÇAS  | 3 PIECE SET | ENSEMBLE DE 3 PIÈCES
DREI-TEILIGER-SET | КОМПЛЕКТ ИЗ 3 ШТУК | LSET DI 3 PEZZI

DISPONÍVEIS NAS CORES : WHITE, LIGHT GREY, GREY.
AVAILABLE IN COLOUR TONES : WHITE, LIGHT GREY, GREY.
DISPONIBLES DANS LES COULEURS : WHITE, LIGHT GREY, GREY.
ERHÄLTLICH IN DEN FARBEN : WHITE, LIGHT GREY, GREY.
КОЛЛЕКЦИЯ ДОСТУПНА В ЦВЕТАХ: WHITE, LIGHT GREY, GREY
DISPONIBILI NEI COLORI: WHITE, LIGHT GREY, GREY

MOS A IC CORE GRE Y
17,4X17,4 (1 ,9X1,9)

MOS A IC CORE BEIGE
17,4X17,4 (1 ,9X1,9)

MOS A IC CORE TORTOR A
17,4X17,4 (1 ,9X1,9)

MOS A IC INTERN A L CORE GRE Y
30X30 (2 ,1 X4,8)

MOS A IC INTERN A L CORE BEIGE
30X30 (2 ,1 X4,8)

MOSA IC INTERN A L CORE TORTOR A
30X30 (2 ,1 X4,8)

MOSA IC CORE W HITE
17,4X17,4 (1 ,9X1,9)

MOSA IC INTERN A L CORE W HITE
30X30 (2 ,1 X4,8)

MOS A IC CORE L IGHT GRE Y
17,4X17,4 (1 ,9X1,9)

MOSA IC INTERN A L CORE L IGHT GRE Y
30X30 (2 ,1 X4,8)

INNER BEIGE
35X100 RE T.
30X60 RE T.

INNER W HITE
35X100 RE T.
30X60 RE T.

INNER BLUE
35X100 RE T.
30X60 RE T.

L ISTELO 
BRUSHED GOLD
0,5X1,3X100
0,5X1 X60

L ISTELO  
BRUSHED S ILV ER
0,5X1,3X100
0,5X1 X60

L ISTELO 
SHINE S ILV ER
0,5X1,3X100
0,5X1 X60

35X100

35X100
17,4X17,4

30X30

30X60

10,5 MM  

10,5 MM  

8,5 MM  

8,5 MM  

NUCLEUS BEIGE
30X60 RE T.

NUCLEUS W HITE
30X60 RE T.

OV ERLOA D GRE Y
CONJUN TO DE 3 PEÇAS 35X100 RE T.
3 P IECE SE T 35X100 RE T.
ENSEMBL E DE 3 P IÈCES 35X100 RE T.
DRE I-T E IL IGER-SE T 35X100 RE T.
КОМП ЛЕК Т ИЗ 3 Ш Т УК 35X100 RE T
SE T D I  3 PE Z Z I  35X100 RE T.

P-6580

P-6230P-6230P-6230

P-6300P-6300P-6300

P-6230

P-6300

P-6230

P-6300

P-6530
P-6410

P-6530
P-6410

P-6530
P-6410 P-6420

P-6340
P-6350
P-6280

P-6350
P-6280

P-6370 P-6370

CORE
COLLECTION

CORE 
COLLECTION



136. 137.

CORE
WHITE

CORE
LIGHT GREY

GROUND
TORTORA

GROUND
GREY

GROUND
LIGHT GREY

BLEND
DARK GREY

BLEND
TORTORA

BLEND
GREY

BLEND
LIGHT GREY

BLEND
GREEN

TREE
TORTORA

TREE
BEIGE

TREE
BROWN

TREE
WHITE

WILDWOOD
BEIGE

WILDWOOD
LIGHT GREY

WILDWOOD
WHITE

WILDWOOD
GREY

WILDWOOD
TORTORA

WILDWOOD
LIGHT GREY

WILDWOOD
WHITE

WILDWOOD
GREY

WILDWOOD
TORTORA

ARENA
WHITE

ARENA
TORTORA

ARENA
GREY

ARENA
LIGHT GREY

GROUND
LIGHT GREY

GROUND
GREY

BLEND
LIGHT GREY

BLEND
DARK GREY

BLEND
GREY

TREE
TORTORA

TREE
BEIGE

ARENA
WHITE

ARENA
GREY

ARENA
LIGHT GREY

CORE
TORTORA

CORE
GREY

WILDWOOD
BEIGE

WILDWOOD
BEIGE

WILDWOOD
TORTORA

WILDWOOD
TORTORA

WILDWOOD
LIGHT GREY

WILDWOOD
GREY

WILDWOOD
TORTORA

BLEND
TORTORA

BLEND
BROWN

TREE
TORTORA

TREE
BEIGE

TREE
BROWN

TREE
WHITE

ARENA
TORTORA

ARENA
BEIGE

CORE
BEIGE

GROUND
TORTORA

GROUND
GREY

BLEND
DARK GREY

BLEND
TORTORA

BLEND
GREEN

TREE
TORTORA

TREE
BEIGE

TREE
BROWN

TREE
WHITE

ARENA
TORTORA

ARENA
BEIGE

GROUND
LIGHT GREY

GROUND
GREY

BLEND
LIGHT GREY

BLEND
DARK GREY

BLEND
GREY

TREE
TORTORA

TREE
BEIGE

ARENA
WHITE

ARENA
GREY

ARENA
BEIGE

ARENA
LIGHT GREY

PAVIMENTOS COORDENADOS 
COORDINATED FLOOR TILES

SOLS COORDONNÉS
KOORDINIERTE BODEN FLIESEN

КООРДИНИРОВАННАЯ НАПОЛЬНАЯ ПЛИТКА
PAVIMENTI COORDINATI

PAVIMENTOS COORDENADOS 
COORDINATED FLOOR TILES
SOLS COORDONNÉS
KOORDINIERTE BODEN FLIESEN
КООРДИНИРОВАННАЯ НАПОЛЬНАЯ ПЛИТКА
PAVIMENTI COORDINATI

CORE
COLLECTION

CORE 
COLLECTION



138. 139.

ESSENTIA
COLLECTION

ESSENTIA BAND TORTORA 
35 x 100 RET. 

GROUND GREY 
59,2 x 59,2 RET. 

BAND WHITE SQUARE WHITE

BAND GREY SQUARE GREYCRUSTY GREY

35 x 100

30 x 60

CRUSTY WHITE

BAND 
TORTORA

SQUARE 
TORTORA

CRUSTY 
TORTORA

10,5 MM  

8,5 MM  

REVESTIMENTO ESTRUTURADO COM ACABAMENTO MATE 
MATT STRUCTURED WALL TILES

FAÏANCES STRUCTURÉ EN FINITION MAT 
STRUKTURIERTE WANDFLIESEN -  MATT OBERFLÄCHE 

НАСТЕННАЯ СТРУКТУРИРОВАННАЯ ПЛИТКА С МАТОВЫМ ПОКРЫТИЕМ
RIVESTIMENTO STRUTTURATO CON FINITURA OPACA



140. 141.

ESSENTIA CRUSTY WHITE 
 35 x 100 RET. 

POLYGON WHITE 
 35 x 100 RET. 

TREE WHITE  
15 x 75

ESSENTIA
COLLECTION



142. 143.

BLEND WHITE 
50 x 50 RET. 

ESSENTIA CRUSTY GREY  
35 x 100 RET. 

ESSENTIA SQUARE WHITE  
35 x 100 RET. 

GROOVE GREY 
35 x 100 RET. 

ESSENTIA
COLLECTION



144. 145.

ESSENTIA CRUSTY GREY  
35 x 100 RET. 

ESSENTIA CRUSTY TORTORA 
35 x 100 RET. 

STROKE TORTORA 
35 x 100 RET. 

TREE BROWN 
15 x 75 

ESSENTIA
COLLECTION



146. 147.

ESSENTIA CRUSTY TORTORA 
30 x 60 RET. 

MOSAIC ESSENTIA WHITE 
20 x 20 

FUSION BROWN 
15 x 75

ESSENTIA
COLLECTION



148. 149.

BA ND W HITE
35X100 RE T.

SQUA RE W HITE
35X100 RE T.

BA ND W HITE
30X60 RE T.

SQUA RE W HITE
30X60 RE T.

CRUST Y W HITE
35X100 RE T.

CRUST Y W HITE
30X60 RE T.

BA ND GRE Y
35X100 RE T.

SQUA RE GRE Y
35X100 RE T.

BA ND GRE Y
30X60 RE T.

SQUA RE GRE Y
30X60 RE T.

CRUST Y GRE Y
35X100 RE T.

CRUST Y GRE Y
30X60 RE T.

CRUST Y TORTOR A
35X100 RE T.

CRUST Y TORTOR A
30X60 RE T.

BA ND TORTOR A
35X100 RE T.

BA ND TORTOR A
30X60 RE T.

SQUA RE TORTOR A
35X100 RE T.

SQUA RE TORTOR A
30X60 RE T.

35X100 35X100

30X60 30X60

10,5 MM  10,5 MM  

8,5 MM  8,5 MM  

LM-3640LM-3640 LM-3640

LM-3322LM-3322 LM-3322

LM-3640 LM-3640LM-3640

LM-3322LM-3322 LM-3322

LM-3640LM-3640 LM-3640

LM-3322LM-3322 LM-3322

ESSENTIA
COLLECTION

ESSENTIA 
COLLECTION



150. 151.

35X100

30X60

10,5 MM  

8,5 MM  

35X100

30X60

10,5 MM  

8,5 MM  

SH A DE GRE Y
35X100 RE T.

POLYGON GRE Y
35X100 RE T.

POLYGON W HITE
35X100 RE T.

POLYGON GRE Y
30X60 RE T.

POLYGON W HITE
30X60 RE T.

POLYGON TORTOR A
35X100 RE T.

POLYGON TORTOR A
30X60 RE T.

SH A DE W HIT E
35X100 RE T.

SH A DE GRE Y
30X60 RE T.

SH A DE W HIT E
30X60 RE T.

SH A DE TORTOR A
35X100 RE T.

SH A DE TORTOR A
30X60 RE T.

P-6430 P-6430P-6430

P-6330 P-6330P-6330

LM-3710 LM-3710LM-3710

LM-3410 LM-3410LM-3410

ESSENTIA
COLLECTION

ESSENTIA 
COLLECTION



152. 153.

GROOV E GRE Y
35X100 RE T.

GROOV E W HITE
35X100 RE T.

GROOV E GRE Y
30X60 RE T.

GROOV E W HITE
30X60 RE T.

GROOV E TORTOR A
35X100 RE T.

GROOV E TORTOR A
30X60 RE T.

35X100

30X60

10,5 MM  

8,5 MM  

STROK E TORTOR A
CONJUN TO DE 3 PEÇAS 35X100 RE T.
3 P IECE SE T 35X100 RE T.
ENSEMBL E DE 3 P IÈCES 35X100 RE T.
DRE I-T E IL IGER-SE T 35X100 RE T.
КОМП ЛЕК Т ИЗ 3 Ш Т УК 35X100 RE T.
SE T D I  3 PE Z Z I  35X100 RE T.

35X100
10,5 MM  

CONJUNTOS DE 3 PEÇAS | 3 PIECE SET | ENSEMBLE DE 3 PIÈCES
DREI-TEILIGER-SET | КОМПЛЕКТ ИЗ 3 ШТУК | SET DI 3 PEZZI

DISPONÍVEIS NAS CORES : WHITE, GREY, TORTORA.
AVAILABLE IN COLOUR TONES : WHITE, GREY, TORTORA.
DISPONIBLES DANS LES COULEURS : WHITE, GREY, TORTORA.
ERHÄLTLICH IN DEN FARBEN : WHITE, GREY, TORTORA.
КОЛЛЕКЦИЯ ДОСТУПНА В ЦВЕТАХ: WHITE, GREY, TORTORA.
DISPONIBILI NEI COLORI: WHITE, GREY, TORTORA.

LM-3710 LM-3710LM-3710

LM-3410LM-3410 LM-3410

P-6630

ESSENTIA
COLLECTION

ESSENTIA 
COLLECTION



154. 155.

PLACE
GREY

PLACE 
LIGHT GREY

PLACE
ANTRACITE

FUSION
GREY

FUSION
TORTORA

WILDWOOD
TORTORA

WILDWOOD
BEIGE

WILDWOOD
WHITE

BLEND
LIGHT GREY

BLEND
DARK GREY

NEST
GREY

NEST
WHITE

FUSION
GREY

FUSION
WHITE

FUSION 
BROWN

WILDWOOD
TORTORA

WILDWOOD
BEIGE

WILDWOOD
WHITE

GROUND
TORTORA

BLEND
TORTORA

BLEND
BROWN

PLACE
WHITE

PLACE
TORTORA

PLACE
GREY

PLACE 
LIGHT GREY

PLACE
ANTRACITE

FUSION
WHITE

FUSION 
TORTORA

FUSION
GREY

FUSION 
BEIGE

FUSION 
BROWN

WILDWOOD
TORTORA

WILDWOOD
GREY

WILDWOOD
BEIGE

WILDWOOD
LIGHT GREY

WILDWOOD
WHITE

GROUND
TORTORA

GROUND
GREY

GROUND
LIGHT GREY

BLEND
DARK GREY

BLEND
TORTORA

BLEND
GREY

BLEND
LIGHT GREY

BLEND
GREEN

BLEND
WHITE

NEST
GREY

NEST
WHITE

ESSENTIA
WHITE

ESSENTIA
TORTORA

ESSENTIA
GREY

TREE
TORTORA

TREE
BEIGE

TREE
BROWN

TREE
WHITE

GROUND
LIGHT GREY

GROUND
GREY

BLEND
GREY

FUSION 
TORTORA

FUSION 
BEIGE

PLACE 
LIGHT GREY

TREE
TORTORA

TREE
TORTORA

TREE
BEIGE

TREE
BEIGE

TREE
BROWN

TREE
WHITE

PAVIMENTOS COORDENADOS 
COORDINATED FLOOR TILES

SOLS COORDONNÉS
KOORDINIERTE BODEN FLIESEN

КООРДИНИРОВАННАЯ НАПОЛЬНАЯ ПЛИТКА
PAVIMENTI COORDINATI

MOSA IC ESSENT I A TORTOR A
20X 20 (1 ,9X1,9)

MOSA IC ESSENT I A FEEL TORTOR A
30X30 (3X3)

MOS A IC ESSENT I A W HITE
20X 20 (1 ,9X1,9)

MOS A IC ESSENT I A FEEL W HITE
30X30 (3X3)

MOS A IC ESSENT I A GRE Y
20X 20 (1 ,9X1,9)

MOS A IC ESSENT I A FEEL GRE Y
30X30 (3X3)

20X20

30X30

10,5 MM  

8,5 MM  

L ISTELO BRUSHED GOLD
0,5X1,3X100
0,5X1 X60

L ISTELO BRUSHED S ILV ER
0,5X1,3X100
0,5X1 X60

L ISTELO SHINE S ILV ER
0,5X1,3X100
0,5X1 X60

P-6420
P-6340

P-6350
P-6280

P-6350
P-6280

P-6240

P-6270

P-6240

P-6270

P-6240

P-6270

ESSENTIA
COLLECTION

ESSENTIA 
COLLECTION



156. 157.

URBAN
COLLECTION

REVESTIMENTO ESTRUTURADO COM ACABAMENTO MATE 
MATT STRUCTURED WALL TILES

FAÏANCES STRUCTURÉ EN FINITION MAT 
STRUKTURIERTE WANDFLIESEN -  MATT OBERFLÄCHE 

НАСТЕННАЯ СТРУКТУРИРОВАННАЯ ПЛИТКА С МАТОВЫМ ПОКРЫТИЕМ
RIVESTIMENTO STRUTTURATO CON FINITURA OPACA

ROUGH WHITE

ROUGH BEIGE

ROUGH GREY

STRIPES WHITE

STRIPES BEIGE

STRIPES GREY

SLATE WHITE

SLATE BEIGE

SLATE GREY

35 x 100

30 x 60

URBAN SLATE GREY 
35 x 100 RET. 

URBAN ROUGH BEIGE 
35 x 100 RET.

WILDWOOD TORTORA 
15 x 75

PRODUTO COM GRÁFICA E TONALIDADE DIFERENTE
PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES

PRODUIT AYANT UNE SÉRIGRAPHIE ET UNE TONALITÉ DIFFÉRENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TÖNUNG

ИЗДЕЛИЯ РАЗЛИЧНОЙ ТЕКСТУРЫ И ОТТЕНКОВ
PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITÀ DIVERSA

10,5 MM  

8,5 MM  



158. 159.

URBAN SLATE GREY 
35 x 100 RET.

WILDWOOD TORTORA 
15 x 75

URBAN
COLLECTION



160. 161.

URBAN ROUGH WHITE 
35 x 100 RET.

 WILDWOOD BEIGE 
15 x 75

URBAN
COLLECTION



162. 163.

URBAN SLATE GREY 
35 x 100 RET.

URBAN STRIPES GREY 
35 x 100 RET.

GROUND GREY 
59,2 x 59,2 RET.

URBAN
COLLECTION



164. 165.

URBAN SLATE BEIGE 
35 x 100 RET.

URBAN  STRIPES BEIGE 
35 x 100 RET.

BLEND TORTORA 
50 x 50 RET.

URBAN
COLLECTION



166. 167.

URBA N SL ATE  BEIGE
35X100 RE T.

URBA N ROUGH  BEIGE
35X100 RE T.

URBA N SL ATE  BEIGE
31 X62 
30X60 RE T.

URBA N ROUGH  BEIGE
31 X62 
30X60 RE T.

URBA N STR IPES  BEIGE
35X100 RE T.

URBA N STR IPES  BEIGE
31 X62 
30X60 RE T.

URBA N SL ATE  W HITE
35X100 RE T.

URBA N ROUGH  W HITE
35X100 RE T.

URBA N SL ATE  W HITE
31 X62 
30X60 RE T.

URBA N ROUGH  W HITE
31 X62 
30X60 RE T.

URBA N STR IPES  W HITE
35X100 RE T.

URBA N STR IPES  W HITE
31 X62 
30X60 RE T.

10,5 MM  10,5 MM  

8,5 MM  8,5 MM  
31X62
30X60

31X62
30X60

35X100 35X100

LM-3640LM-3640 LM-3640

LM-3215
LM-3322

LM-3215
LM-3322

LM-3215
LM-3322

LM-3640LM-3640 LM-3640

LM-3215
LM-3322

LM-3215
LM-3322

LM-3215
LM-3322

URBAN
COLLECTION

URBAN
COLLECTION



168. 169.

MOS A IC URBA N  GRE Y
20X 20 (1 ,9X1,9)

MOS A IC URBA N CIT Y  GRE Y
30X30 (3X3)

MOSA IC URBA N  W HITE
20X 20 (1 ,9X1,9)

MOSA IC URBA N CIT Y W HITE
30X30 (3X3)

MOS A IC URBA N  BEIGE
20X 20 (1 ,9X1,9)

MOS A IC URBA N CIT Y BEIGE
30X30 (3X3)

*
OS DIFERENTES DESENHOS SÃO EMBALADOS ALEATORIAMENTE.
THE AVAILABLE PATTERNS ARE PACKED RANDOMLY.
LES DIFFÉRENTS MOTIFS SONT EMBALLÉS ALÉATOIREMENT.
DIE VERSCHIEDENEN GRAFIKEN SIND ALEATORISCH EINGEPACKT.
РАЗЛИЧНЫЕ ДИЗАЙНЫ УПАКОВАНЫ В СЛУЧАЙНОМ ПОРЯДКЕ
I DIVERSI MOTIVI SONO IMBALLATI IN MODO CASUALE.

TOW N  GRE Y *

35X100 RE T.
30X60 RE T.

TOW N  BEIGE *

35X100 RE T.
30X60 RE T.

TOW N  W HITE *

35X100 RE T.
30X60 RE T.

10,5 MM  
35X100
20X20

8,5 MM  
30X60
30X30

10,5 MM  

URBA N STR IPES  GRE Y
35X100 RE T.

URBA N STR IPES  GRE Y
31 X62 
30X60 RE T.

URBA N SL ATE  GRE Y
35X100 RE T.

URBA N SL ATE  GRE Y
31 X62 
30X60 RE T.

URBA N ROUGH  GRE Y
35X100 RE T.

URBA N ROUGH  GRE Y
31 X62 
30X60 RE T.

8,5 MM  

35X100

31X62
30X60

L ISTELO 
BRUSHED GOLD
0,5X1,3X100
0,5X1 X60

L ISTELO  
BRUSHED S ILV ER
0,5X1,3X100
0,5X1 X60

L ISTELO 
SHINE S ILV ER
0,5X1,3X100
0,5X1 X60

P-6240

P-6270

P-6240

P-6270

P-6240

P-6270

LM-3710
LM-3410

LM-3710
LM-3410

LM-3710
LM-3410

LM-3640LM-3640 LM-3640

LM-3215
LM-3322

LM-3215
LM-3322

LM-3215
LM-3322

P-6420
P-6340

P-6350
P-6280

P-6350
P-6280

URBAN
COLLECTION

URBAN
COLLECTION



170. 171.

FUSION
BROWN

FUSION
BROWN

FUSION
GREY

FUSION
BEIGE

FUSION
BEIGE

FUSION
TORTORA

FUSION
TORTORA

FUSION
TORTORA

FUSION
WHITE

FUSION
WHITE

PLACE
TORTORA

PLACE
GREY

PLACE
ANTRACITE

PLACE
LIGHT GREY

PLACE
WHITE

WILDWOOD
TORTORA

WILDWOOD
TORTORA

WILDWOOD
TORTORA

WILDWOOD
GREY

WILDWOOD
GREY

WILDWOOD
BEIGE

WILDWOOD
BEIGE

WILDWOOD
BEIGE

WILDWOOD
LIGHT GREY

WILDWOOD
WHITE

WILDWOOD
WHITE

WILDWOOD
WHITE

GROUND
TORTORA

GROUND
TORTORA

GROUND
GREY

GROUND
CREAM

GROUND
CREAM

GROUND
LIGHT GREY

BLEND
BROWN

BLEND
BROWN

BLEND
DARK GREY

BLEND
TORTORA

BLEND
TORTORA

BLEND
TORTORA

BLEND
GREY

BLEND
GREY

BLEND
BEIGE

BLEND
BEIGE

BLEND
LIGHT GREY

BLEND
WHITE

NEST
GREY

NEST
GREY

NEST
BEIGE

NEST
BEIGE

NEST
WHITE

NEST
WHITE

NEST
WHITE

URBAN
WHITE

URBAN
BEIGE

URBAN
GREY

URBAN ROUGH WHITE 
35 x 100 RET.

WILDWOOD BEIGE 
15 x 75

PAVIMENTOS COORDENADOS 
COORDINATED FLOOR TILES

SOLS COORDONNÉS
KOORDINIERTE BODEN FLIESEN

КООРДИНИРОВАННАЯ НАПОЛЬНАЯ ПЛИТКА
PAVIMENTI COORDINATI

URBAN
COLLECTION



172. 173.

LOFT
COLLECTION

TORTORA GREYWHITE LIGHT GREY

30 x 60

REVESTIMENTO ESTRUTURADO COM ACABAMENTO MATE 
MATT STRUCTURED WALL TILES

FAÏANCES STRUCTURÉ EN FINITION MAT 
STRUKTURIERTE WANDFLIESEN -  MATT OBERFLÄCHE 

НАСТЕННАЯ СТРУКТУРИРОВАННАЯ ПЛИТКА С МАТОВЫМ ПОКРЫТИЕМ
RIVESTIMENTO STRUTTURATO CON FINITURA OPACA

LOFT LIGHT GREY 
30 x 60 RET.

FUSION WHITE 
15 x 75

10 MM  



174. 175.

LOFT TORTORA 
30 x 60 RET.

 FUSION BEIGE 
15 x 75

LOFT
COLLECTION



176. 177.

LOFT WHITE 
30 x 60 RET.

LOFT GREY 
30 x 60 RET.

FUSION GREY 
15 x 75

LOFT
COLLECTION



178. 179.

PLACE
TORTORA

PLACE
GREY

PLACE 
LIGHT GREY

PLACE
ANTRACITE

FUSION
WHITE

FUSION 
TORTORA

FUSION
GREY

FUSION 
BEIGE

FUSION 
BROWN

PLACE 
LIGHT GREY

FUSION
WHITE

FUSION TORTORAFUSION 
BEIGE

FUSION 
BROWN

PLACE
WHITE

PLACE
GREY

PLACE
 LIGHT GREY

PLACE
ANTRACITE

FUSION
WHITE

FUSION
TORTORA

FUSION
GREY

PLACE
WHITE

PLACE
GREY

PLACE 
LIGHT GREY

PLACE
ANTRACITE

FUSION
GREY

LOFT
WHITE

LOFT
TORTORA

LOFT
LIGHT GREY

LOFT
GREY

WILDWOOD
TORTORA

WILDWOOD
TORTORA

WILDWOOD
TORTORA

WILDWOOD
TORTORA

WILDWOOD
GREY

WILDWOOD
BEIGE

WILDWOOD
BEIGE

WILDWOOD
BEIGE

WILDWOOD
BEIGE

WILDWOOD
LIGHT GREY

WILDWOOD
WHITE

WILDWOOD
WHITE

WILDWOOD
WHITE

WILDWOOD
WHITE

GROUND
TORTORA

GROUND
TORTORA

GROUND
GREY

GROUND
CREAM

GROUND
LIGHT GREY

GROUND
LIGHT GREY

GROUND
WHITE

BLEND
DARK GREY

BLEND
DARK GREY

BLEND
TORTORA

BLEND
TORTORA

BLEND
GREY

BLEND
GREY

BLEND
GREY

BLEND
BEIGE

BLEND
LIGHT GREY

BLEND
LIGHT GREY

BLEND
LIGHT GREY

BLEND
GREEN

BLEND
GREEN

BLEND
WHITE

BLEND
WHITE

NEST
GREY

NEST
GREY

NEST
GREY

NEST
BEIGE

NEST
BEIGE

NEST
WHITE

NEST
WHITE

NEST
WHITE

LOF T W HIT E
31 X62
30X60 RE T.

LOF T TORTOR A
31 X62
30X60 RE T.

LOF T L IGHT GRE Y
31 X62
30X60 RE T.

LOF T GRE Y
31 X62
30X60 RE T.

10 MM  

PAVIMENTOS COORDENADOS 
COORDINATED FLOOR TILES

SOLS COORDONNÉS
KOORDINIERTE BODEN FLIESEN

КООРДИНИРОВАННАЯ НАПОЛЬНАЯ ПЛИТКА
PAVIMENTI COORDINATI

L ISTELO BRUSHED GOLD
0,5X1 X60

L ISTELO BRUSHED S ILV ER
0,5X1 X60

L ISTELO SHINE S ILV ER
0,5X1 X60

LM-3215
LM-3322

LM-3215
LM-3322

LM-3215
LM-3322

LM-3215
LM-3322

P-6340

P-6280

P-6280

LOFT
COLLECTION

LOFT
COLLECTION



180. 181.

WONDER MATT WHITE LINE UP 
35 x 100 RET.

LIGHT MATT WHITE 
35 x 100 RET.

REVESTIMENTO COM ACABAMENTO BRILHO
GLOSSY WALL TILES

FAÏANCES AVEC FINITION BRILLANT
WANDFLIESEN -  GLÄNZEND OBERFLÄCHE

НАСТЕННАЯ КЕРАМИЧЕСКАЯ ПЛИТКА С ГЛЯНЦЕВЫМ ПОКРЫТИЕМ
RIVESTIMENTO CON FINITURA LUCIDA

WHITE

MATT CHROME

GOLD

MATT WHITE

GOLD

BLACK

MATT WHITE

MIRROR

WHITE

MIRRORWHITE

35 x 100

22 x 45

30 x 60

35 x 100

REVESTIMENTO ESTRUTURADO COM ACABAMENTO BRILHO 
GLOSSY STRUCTURED WALL TILES

FAÏANCES STRUCTURÉ EN FINITION BRILLANT
STRUKTURIERTE WANDFLIESEN -  GLÄNZEND OBERFLÄCHE

НАСТЕННАЯ СТРУКТУРИРОВАННАЯ ПЛИТКА С ГЛЯНЦЕВЫМ ПОКРЫТИЕМ
RIVESTIMENTO STRUTTURATO CON FINITURA LUCIDA

REVESTIMENTO ESTRUTURADO COM ACABAMENTO MATE 
MATT STRUCTURED WALL TILES

FAÏANCES STRUCTURÉ EN FINITION MAT 
STRUKTURIERTE WANDFLIESEN -  MATT OBERFLÄCHE 

НАСТЕННАЯ СТРУКТУРИРОВАННАЯ ПЛИТКА С МАТОВЫМ ПОКРЫТИЕМ
RIVESTIMENTO STRUTTURATO CON FINITURA OPACA

10,5 MM  

10 MM  

11 MM  

12 MM  

13,5 MM  

12 MM  

13,4 MM  

12 MM  

13,3 MM  

9 MM  

12,8 MM  

12 MM  

WONDER
COLLECTION



182. 183.

MATT CHROME PYRAMID 
35 x 100 RET.

 PLACE ANTRACITE 
59,2 x 59,2 RET.

WONDER
COLLECTION



184. 185.

WONDER MATT WHITE MYSTERY 
30 x 60 RET.

WONDER BLACK 
35 x 100 RET.

PLACE WHITE 
59,2 x 59,2 RET.

WONDER
COLLECTION



186. 187.

WONDER WHITE PYRAMID 
35 x 100 RET.

LIGHT MATT WHITE 
35 x 100 RET.

LISTELO ORO 
1 x 100

WONDER
COLLECTION



188. 189.

MIRROR ENIGMA 
35 x 100 RET.

WONDER WHITE DIAMOND 
22,5 x 45 

WONDER WHITE ENIGMA 
35 x 100 RET.

PLACE ANTRACITE 
59,2 x 59,2 RET.

WONDER
COLLECTION



190. 191.

GOLD PYR A MID
35X100 RE T.

WONDER W HITE ENIGM A
35X100 RE T. �

WONDER M AT T W HITE ENIGM A
35X100 RE T. �

MIRROR ENIGM A
35X100 RE T. �

WONDER W HITE PYR A MID
35X100 RE T. �

WONDER M AT T W HITE PYR A MID
35X100 RE T. �

MIRROR PYR A MID
35X100 RE T.

M AT T CHROME PYR A MID
35X100 RE T.

WHITE BOUNDARIES 
35 x 100 RET.

WILDWOOD BEIGE 
15 x 75

PYRAMID
35X100

12 MM  

13,5 MM  

ENIGMA
35X100

12 MM  

13,4 MM  

LM-3710 LM-3710 P-6620 P-6620

P-6620P-6620 LM-3710 LM-3710

WONDER
COLLECTION



192. 193.

MIRROR D I A MOND
22,5X45�

GOLD D I A MOND
22,5X45�

W HITE D I A MOND
22,5X45�

L IGHT BR A NCO BR ILHO
35X100 RE T.
30X60 RE T.
22,5X45

L IGHT BR A NCO BR ILHO
35X100 RE T.
30X60 RE T.
22,5X45

L IGHT M AT T W HITE
35X100 RE T.
30X60 RE T. �

WONDER BL ACK
35X100 RE T. �

PERF IL WONDER
1,7X50

PERF IL L IGHT
1,7X50
1,7X35

W HITE SH A PE
35X100 RE T.

M AT T W HITE SH A PE
35X100 RE T.

WONDER W HITE L INE UP
35X100 RE T. �

WONDER W HITE SOF TNESS
35X100 RE T.
 �

WONDER M AT T W HITE L INE UP
35X100 RE T. �

WONDER W HITE BOUNDA RIES
35X100 RE T.
 �

WONDER W HITE MYSTERY
30X60 RE T. �

WONDER M AT T W HITE MYSTERY
30X60 RE T. �

LINE UP
SHAPE

12 MM  

13,3 MM  

35X100
12 MM  

30X60
10 MM  

11 MM  

DIAMOND
9 MM  

12,8 MM  

35X100
10,5 MM  

30X60
8,5 MM  

22,5X45
7,5 MM  

P-6420 P-6420LM-3480

LM-3640
LM-3322
LM-3080

LM-3640
LM-3322

P-6280

P-6280
P-6220

LM-3550 LM-3550LM-3710

LM-3710

LM-3710

LM-3710LM-3750 LM-3750

LM-3710

WONDER
COLLECTION

WONDER
COLLECTION



194. 195.

PAPAYACOFFEEVANILLASALT

BLACK PEPPERBLUEBERRYOREGANOEARL GREY

35 x 70

20 x 60

REVESTIMENTO COM ACABAMENTO BRILHO
GLOSSY WALL TILES

FAÏANCES AVEC FINITION BRILLANT
WANDFLIESEN -  GLÄNZEND OBERFLÄCHE

НАСТЕННАЯ КЕРАМИЧЕСКАЯ ПЛИТКА С ГЛЯНЦЕВЫМ ПОКРЫТИЕМ
RIVESTIMENTO CON FINITURA LUCIDA

AROMA BLACK PEPPER 
35 x 70 RET.

AROMA
COLLECTION

AROMA SALT 
35 x 70 RET.

SEA SALT 
35 x 70 RET.

BLEND LIGHT GREY 
50 x 50 RET.

WILDWOOD TORTORA AS 
15 x 75

PRODUTO COM GRÁFICA E TONALIDADE DIFERENTE
PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES

PRODUIT AYANT UNE SÉRIGRAPHIE ET UNE TONALITÉ DIFFÉRENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TÖNUNG

ИЗДЕЛИЯ РАЗЛИЧНОЙ ТЕКСТУРЫ И ОТТЕНКОВ
PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITÀ DIVERSA

9,5 MM  

8 MM  



196. 197.

AROMA PAPAYA 
35 x 70 RET.

 AROMA VANILLA 
35 x 70 RET.

AROMA COFFEE 
35 x 70 RET.

  MIX SPICES 
35 x 70 RET.

 BLEND TORTORA 
50 x 50 RET.

AROMA
COLLECTION



198. 199.

AROMA EARL GREY 
20 x 60

AROMA BLUEBERRY 
20 x 60

BLUEBERRY SEEDS 
20 x 60

WILDWOOD TORTORA 
15 x 75

AROMA
COLLECTION



200. 201.

AROMA OREGANO 
20 x 60

AROMA EARL GREY 
20 x 60

ORIENTAL EARL GREY 
20 x 60

 BLEND DARK GREY 
50 x 50 RET.

AROMA
COLLECTION



202. 203.

AROMA VANILLA 
20 x 60

AROMA BLUEBERRY 
20 x 60

VANILLA FLAVOUR 
20 x 60

BLUEBERRY FLAVOUR 
20 x 60

WILDWOOD BEIGE 
15 x 75

AROMA
COLLECTION



204. 205.

AROMA VANILLA 
20 x 60

MOSAIC SWEET BLUEBERRY 
40 x 40

AROMA COFFEE 
20 x 60

 SUGARY 
20 x 60

AROMA
COLLECTION



206. 207.

A ROM A PA PAYA
35X 70 RE T.

A ROM A PA PAYA
20X60

A ROM A E A RL GRE Y
35X 70 RE T.

A ROM A E A RL GRE Y
20X60

A ROM A OREGA NO
35X 70 RE T.

A ROM A OREGA NO
20X60

A ROM A BLUEBERRY
35X 70 RE T.

A ROM A BLUEBERRY
20X60

A ROM A BL ACK PEPPER
35X 70 RE T.

A ROM A BL ACK PEPPER
20X60

PERF IL A ROM A
1,7X35

A ROM A COFFEE
35X 70 RE T.

A ROM A COFFEE
20X60

A ROM A VA NILL A
35X 70 RE T.

A ROM A VA NILL A
20X60

A ROM A S A LT
35X 70 RE T.

A ROM A S A LT
20X60

35X70
9,5 MM  

20X60
8 MM  

35X70
9,5 MM  

20X60
8 MM  

LM-3505LM-3505LM-3505LM-3505

LM-3125LM-3125LM-3125LM-3125

LM-3505LM-3505LM-3505LM-3505

LM-3125LM-3125LM-3125LM-3125

P-6220

AROMA
COLLECTION

AROMA
COLLECTION



208. 209.

SA LT PLE ASA NT
20X60

VA NILL A PLE ASA NT 
20X60

COFFEE PLE AS A NT
20X60

OREGA NO PLE ASA NT
20X60

S A LT POW DER
35X 70 RE T.

VA NILL A POW DER 
35X 70 RE T.

COFFEE POW DER
35X 70 RE T.

OREGA NO POW DER
35X 70 RE T.

PA PAYA SEEDS
35X 70 RE T.

OREGA NO SEEDS
35X 70 RE T.

BLUEBERRY SEEDS
35X 70 RE T.

PA PAYA SEEDS
20X60

OREGA NO SEEDS
20X60

BLUEBERRY SEEDS
20X60

W INTER SEEDS
35X 70 RE T.

SUMMER SEEDS
35X 70 RE T.

W INTER SEEDS
20X60

SUMMER SEEDS
20X60

35X70
9,5 MM  

20X60
8 MM  

35X70
9,5 MM  

20X60
8 MM  

P-6390 P-6390 P-6390 P-6390

P-6250 P-6250 P-6250 P-6250

LM-3545 LM-3545LM-3545 LM-3545LM-3545

LM-3165 LM-3165 LM-3165LM-3165LM-3165

AROMA
COLLECTION

AROMA
COLLECTION



210. 211.

SE A S A LT
35X 70 RE T.

MIX SPICES
35X 70 RE T.

PEÇA COM 11 GRÁFICAS DIFERENTES EMBALADA ALEATORIAMENTE EM EMBALAGENS DE 5 PEÇAS.
PIECES OF 11 DIFFERENT PATTERNS RANDOMLY PACKED IN BOXES OF 5 PIECES.
PIÈCES AVEC 11 DESSINS DIFFERENTS EMBALLÉS ALÉATOIREMENT EM GROUPE DE 5.
STÜCKE IN 11 VERSCHIEDENEN GRAFIK-DESIGN-MUSTER ALEATORISCH EINGEPACKT . DAS PACKET ENTHÄLT 5 STÜCKE.
ДЕКОРЫ С 11 РАЗЛИЧНЫМИ ГРАФИЧЕСКИМИ ДИЗАЙНАМИ УПАКОВАНЫ СЛУЧАЙНЫМ ОБРАЗОМ ПО 5 ШТУК В УПАКОВКЕ
PEZZI CON 11 GRAFICHE DIVERSE IMBALLATI IN MODO CASUALE IN CONFEZIONI DA 5 PEZZI.

BLUEBERRY BOUQUE T
35X 70 RE T.

OREGA NO BOUQUE T
35X 70 RE T.

ORIENTA L VA NILL A
35X 70 RE T.

ORIENTA L E A RL GRE Y
35X 70 RE T.

ORIENTA L VA NILL A
20X60

ORIENTA L E A RL GRE Y
20X60

ORIENTA L DA RK VA NILL A
35X 70 RE T.

ORIENTA L DA RK VA NILL A
20X60

SCENT SA LT
35X 70 RE T.

35X70
9,5 MM  

20X60
8 MM  

9,5 MM  

LM-3545 P-6470 P-6470

LM-3545

P-6460LM-3545LM-3545 LM-3545

LM-3165LM-3165LM-3165

AROMA
COLLECTION

AROMA
COLLECTION



212. 213.

MOS A IC A ROM A COLD
35X35 (2 X 2)

MOS A IC A ROM A WA RM
35X35 (2 X 2)

MOS A IC HE X AGON A ROM A S A LT
30X30

BA RR A Y UMMI VA NILL A
6,5X 70

BRICKS A ROM A BL ACK PEPPER
10X3 4

BRICKS A ROM A S A LT
10X3 4

BRICKS A ROM A VA NILL A
10X3 4

BRICKS A ROM A COFFEE
10X3 4

BRICKS A ROM A E A RL GRE Y
10X3 4

MOS A IC SW EE T PA PAYA
4 0X4 0

BA RR A A ROM A BL ACK PEPPER
6,5X60

BA RR A A ROM A COFFEE
6,5X60

MOS A IC SW EE T OREGA NO
4 0X4 0

MOS A IC SW EE T BLUEBERRY
4 0X4 0

MOS A IC SW EE T BL ACK PEPPER
4 0X4 0

MOS A IC SW EE T COFFEE
4 0X4 0

E A RL GRE Y 
FL AVOUR
20X60

S A LT FL AVOUR
20X60

VA NILL A FL AVOUR
20X60

COFFEE FL AVOUR
20X60

PA PAYA FL AVOUR
20X60

OREGA NO FL AVOUR
20X60

BLUEBERRY 
FL AVOUR
20X60

BL ACK PEPPER 
FL AVOUR 
20X60

OS DIFERENTES DESENHOS SÃO EMBALADOS ALEATORIAMENTE.
THE AVAILABLE PATTERNS ARE PACKED RANDOMLY.

LES DIFFÉRENTS MOTIFS SONT EMBALLÉS ALÉATOIREMENT.
DIE VERSCHIEDENEN GRAFIKEN SIND ALEATORISCH EINGEPACKT.

РАЗЛИЧНЫЕ ДИЗАЙНЫ УПАКОВАНЫ В СЛУЧАЙНОМ ПОРЯДКЕ
I DIVERSI MOTIVI SONO IMBALLATI IN MODO CASUALE.

FROST Y E A RL GRE Y
20X60

FROST Y S A LT
20X60

FROST Y BL ACK PEPPER 
20X60

DEL IC IOUS COLD
20X60

DEL IC IOUS WA RM
20X60

S A LT Y
20X60

SUGA RY
20X60

8 MM  9,5 MM  

8 MM  

35X35
30X30
10X34
6,5X70

40X40
6,5X60

P-6410 P-6410 P-6440

P-6210

P-6190
P-6190

P-6190P-6190

P-6190

P-6370

P-6370

P-6370

P-6370

P-6370

P-6210

P-6210

LM-3165
LM-3165

LM-3165
LM-3165LM-3165 LM-3165

LM-3165
LM-3165

P-6300 P-6300 P-6220 P-6220 P-6350 P-6350 P-6350

AROMA
COLLECTION

AROMA
COLLECTION



214. 215.

AROMA
COFFEE

AROMA
PAPAYA

AROMA
VANILLA

AROMA
SALT

PLACE 
WHITE

PLACE 
WHITE

GROUND
CREAM

GROUND
TORTORA

FUSION
TORTORA

FUSION
BEIGE

FUSION
BROWN

WILDWOOD
TORTORA

WILDWOOD
BEIGE

BLEND
BEIGE

BLEND
BROWN

BLEND
GREEN

BLEND
TORTORA

BLEND
GREEN

BLEND
DARK GREY

BLEND
GREY

BLEND
LIGHT GREY

BLEND
WHITE

FUSION
TORTORA

FUSION 
GREY

GROUND
GREY

GROUND
LIGHT GREY

GROUND
WHITE

WILDWOOD
LIGHT GREY

WILDWOOD
GREY

WILDWOOD
TORTORA

GROUND
GREY

GROUND
TORTORA

PLACE
 WHITE

PLACE
TORTORA

WILDWOOD
TORTORA

FUSION
TORTORA

FUSION
WHITE

FUSION
BROWN

FUSION
TORTORA

FUSION
WHITE

FUSION
BEIGE

FUSION
BROWN

WILDWOOD
LIGHT GREY

WILDWOOD
GREY

WILDWOOD
TORTORA

WILDWOOD
BEIGE

WILDWOOD
BEIGE

BLEND
BEIGE

BLEND
BROWN

BLEND
TORTORA

BLEND
WHITE

BLEND
BEIGE

BLEND
BROWN

BLEND
TORTORA

BLEND
WHITE

AROMA
OREGANO

AROMA
EARL GREY

AROMA
BLUEBERRY

AROMA
BLACK PEPPER

WILDWOOD
LIGHT GREY

WILDWOOD
GREY

PLACE
ANTRACITE

PLACE
GREY

FUSION
 GREY

FUSION 
GREY

GROUND
GREY

GROUND
LIGHT GREY

PLACE 
GREY

PLACE
LIGHT GREY

GROUND
GREY

GROUND
LIGHT GREY

GROUND
WHITE

WILDWOOD
LIGHT GREY

WILDWOOD
GREY

WILDWOOD
WHITE

GROUND
GREY

FUSION
TORTORA

FUSION 
GREY

FUSION
BEIGE

WILDWOOD
LIGHT GREY

WILDWOOD
GREY

WILDWOOD
WHITE

WILDWOOD
TORTORA

FUSION
TORTORA

PLACE
LIGHT GREY

GROUND
TORTORA

PLACE
TORTORA

WILDWOOD
TORTORA

BLEND
GREEN

BLEND
DARK GREY

BLEND
GREY

BLEND
LIGHT GREY

BLEND
WHITE

BLEND
BEIGE

BLEND
GREEN

BLEND
DARK GREY

BLEND
GREY

BLEND
LIGHT GREY

BLEND
WHITE

BLEND
BEIGE

BLEND
BROWN

BLEND
DARK GREY

BLEND
GREY

BLEND
LIGHT GREY

BLEND
WHITE

BLEND
GREEN

BLEND
DARK GREY

BLEND
GREY

BLEND
LIGHT GREY

BLEND
WHITE

PAVIMENTOS COORDENADOS 
COORDINATED FLOOR TILES

SOLS COORDONNÉS
KOORDINIERTE BODEN FLIESEN

КООРДИНИРОВАННАЯ НАПОЛЬНАЯ ПЛИТКА
PAVIMENTI COORDINATI

PAVIMENTOS COORDENADOS 
COORDINATED FLOOR TILES
SOLS COORDONNÉS
KOORDINIERTE BODEN FLIESEN
КООРДИНИРОВАННАЯ НАПОЛЬНАЯ ПЛИТКА
PAVIMENTI COORDINATI

AROMA
COLLECTION

AROMA
COLLECTION



216. 217.

GRIGIO

NERO

BEIGE

GRIGIO

RUBI

BIANCO

BEIGE

TURCHESE

BIANCO

30 x 60

22 x 45

35 x 100

REVESTIMENTO COM ACABAMENTO BRILHO
GLOSSY WALL TILES

FAÏANCES AVEC FINITION BRILLANT
WANDFLIESEN -  GLÄNZEND OBERFLÄCHE

НАСТЕННАЯ КЕРАМИЧЕСКАЯ ПЛИТКА С ГЛЯНЦЕВЫМ ПОКРЫТИЕМ
RIVESTIMENTO CON FINITURA LUCIDA

ACQUA BIANCO 
35 x 100 RET.

ACQUA GRIGIO  
35 x 100 RET.

ACQUA TURCHESE 
35 x 100 RET.

ACQUA NERO 
35 x 100 RET.

CASCATA TURCHESE 
35 x 100 RET.

MOSAIC ACQUA NERO 
35 x 35

GROUND LIGHT GREY 
59,2 x 59,2 RET.

10,5 MM  

7,5 MM  

8,5 MM  

ACQUA
COLLECTION



218. 219.

ACQUA BIANCO 
35 x 100 RET.

ACQUA GRIGIO 
35 x 100 RET.

CANALE GRIGIO 
35 x 100 RET.

WILDWOOD TORTORA 
15 x 75

ACQUA
COLLECTION



220. 221.

  ACQUA BIANCO 
35 x 100 RET.

ACQUA BEIGE 
35 x 100 RET.

ACQUA RUBI 
35 x 100 RET.

LACRIMA BIANCO 
35 x 100 RET.

MOSAIC DILUVIO RUBI 
35 x 35  

MOSAIC ACQUA BEIGE 
35 x 35

BARRA INOX BRILHO 
1 x 100

FUSION BEIGE 
15 x 75

ACQUA
COLLECTION



222. 223.

ACQUA BIANCO 
22,5 x 45

ACQUA GRIGIO 
22,5 x 45

ACQUA TURCHESE 
22,5 x 45

VELA TURCHESE 
22,5 x 45  

FIORI DI CORALLO 
45 x 45

CORALLO 
22,5 x 45

FUSION TORTORA 
15 x 75

ACQUA
COLLECTION



224. 225.

ACQUA BIANCO 
35 x 100 RET.

ACQUA GRIGIO 
35 x 100 RET.

ACQUA NERO 
35 x 100 RET.

NEVE 
35 x 100 RET.

GROUND GREY 
59,2 x 59,2 RET.

ACQUA
COLLECTION



226. 227.

ACQUA GRIGIO 
22,5 x 45

ACQUA BIANCO 
22,5 x 45

ACQUA BIANCO 
31 x 62

ACQUA NERO 
22,5 x 45

 VELA NERO 
22,5 x 45

ACQUA BEIGE 
31 x 62

FIUME BIANCO 
31 x 62

ACQUA
COLLECTION



228. 229.

ACQUA B I A NCO
35X100 RE T.
31 X62
22,5X45

ACQUA T URCHESE 
35X100 RE T.
22,5X45

ACQUA RUBI 
35X100 RE T.
22,5X45

ACQUA NERO 
35X100 RE T.
22,5X45

ACQUA BEIGE
35X100 RE T.
31 X62
22,5X45

ACQUA GR IG IO
35X100 RE T.
31 X62
22,5X45

PERF IL ACQUA
1,7X50
1,7X35

ACQUA BEIGE 
35 x 100 RET.

ACQUA GRIGIO 
35 x 100 RET.

ACQUA BIANCO 
35 x 100 RET.

LAGUNA 
35 x 100 RET.

22,5X45
7,5 MM  

31X62
8,5 MM  

35X100
10,5 MM  

LM-3605
LM-3120
LM-3010

LM-3605
LM-3010

LM-3605
LM-3160

LM-3605
LM-3010

LM-3605
LM-3120
LM-3010

LM-3605
LM-3120
LM-3010

P-6280
P-6220

ACQUA
COLLECTION



230. 231.

L ACRIM A B I A NCO 
35X100 RE T.

L ACRIM A BEIGE 
35X100 RE T.

L ACRIM A GR IG IO 
35X100 RE T.

L ACRIM A T URCHESE 
35X100 RE T.

L ACRIM A RUBI 
35X100 RE T.

L ACRIM A NERO 
35X100 RE T.

22,5X45
7,5 MM  

31X62
8,5 MM  

35X100
10,5 MM  10,5 MM  

F IUME B I A NCO
35X100 RE T.

CASCATA T URCHESE 
35X100 RE T.

CASCATA RUBI
35X100 RE T.

NE V E
35X100 RE T.

A RI A 
35X100 RE T.

L AGO
35X100 RE T.
31 X62
22,5X45

L AGUN A
35X100 RE T.
31 X62
22,5X45

CA N A LE GR IG IO
35X100 RE T.
22,5X45

CA N A LE BEIGE
35X100 RE T.
22,5X45

BA RR A F IUME B I A NCO
5X35

P-6500 P-6500 P-6500

P-6500 P-6500 P-6500P-6510 P-6510P-6500 P-6540

P-6390 LM-3710
LM-3310
LM-3114

LM-3710
LM-3310
LM-3114

LM-3710
LM-3114

LM-3710
LM-3114

P-6070

ACQUA
COLLECTION

ACQUA
COLLECTION



232. 233.

BA RR A INOX BR ILHO
2 X100�

MOS A IC D ILU V IO RUBI
35X35

MOS A IC D ILU V IO T URCHESE
35X35

MOS A IC ACQUA B I A NCO
35X35 (1 ,9X1,9)

MOS A IC ACQUA BEIGE
35X35 (1 ,9X1,9)

MOS A IC ACQUA GR IG IO
35X35 (1 ,9X1,9)

MOS A IC ACQUA T URCHESE
35X35 (1 ,9X1,9)

MOS A IC ACQUA RUBI
35X35 (1 ,9X1,9)

MOS A IC ACQUA NERO
35X35 (1 ,9X1,9)

MOS A IC OCE A NO B I A NCO
35X35 (4X4)

MOS A IC OCE A NO BEIGE
35X35 (4X4)

MOS A IC OCE A NO GR IG IO
35X35 (4X4)

MOS A IC OCE A NO T URCHESE
35X35 (4X4)

MOS A IC OCE A NO RUBI
35X35 (4X4)

MOS A IC OCE A NO NERO
35X35 (4X4)

BA RR A INOX BR ILHO
1 X100�

BA RR A A LV EO T URCHESE�
8,2 X100 (1 ,9X100)

BA RR A A LV EO RUBI
8,2 X100 (1 ,9X100)

BA RR A A LV EO NERO
8,2 X100 (1 ,9X100)

BA RR A A LV EO B I A NCO
8,2 X100 (1 ,9X100)

BA RR A A LV EO BEIGE
8,2 X100 (1 ,9X100)

BA RR A A LV EO GR IG IO
8,2 X100 (1 ,9X100)

10,5 MM  10,5 MM  

P-6350

P-6240

P-6280

P-6280

P-6280

P-6280

P-6280

P-6280

P-6400 P-6400 P-6400

P-6400 P-6400 P-6400

P-6320 P-6320 P-6320

P-6320 P-6320 P-6320

P-6260

P-6260

ACQUA
COLLECTION

ACQUA
COLLECTION



234. 235.

BA RR A M A RE T URCHESE
5X45

M A RE T URCHESE
22,5X45

BA RR A M A RE RUBI
5X45

M A RE RUBI
22,5X45

BA RR A COSTA T URCHESE 
5X45

BA RR A COSTA RUBI 
5X45

BA RR A R I V IER A T URCHESE 
5X45

BA RR A R I V IER A RUBI 
5X45

V EL A T URCHESE
22,5X45

V EL A NERO
22,5X45

V EL A RUBI
22,5X45

COR A LLO
22,5X45

F IOR I D I  COR A LLO
45X45

ONDA B I A NCO
31 X62

ONDA GR IG IO
31 X62

ONDA BEIGE
31 X62

F IUME B I A NCO
31 X62

BA RR A F IUME B I A NCO
5X62

BA RR A STRE T TO
5X 22,5

NUBE GR IG IO
22,5X45

NUBE BEIGE
22,5X45

NUBE B I A NCO
22,5X45

7,5 MM  8,5 MM  

7,5 MM  

P-6200

P-6330

P-6200

P-6330

P-6200 P-6200

P-6200 P-6200

P-6270

P-6270

P-6270 P-6250

P-6390

P-6370 P-6230 P-6080P-6370 P-6370

P-6130P-6230 P-6230 P-6230

ACQUA
COLLECTION

ACQUA
COLLECTION



236. 237.

FUSION
BROWN

FUSION
BEIGE

FUSION
WHITE

FUSION
TORTORA

FUSION
GREY

PLACE
TORTORA

PLACE
GREY

PLACE
ANTRACITE

GROUND
WHITE

GROUND
TORTORA

GROUND
LIGHT GREY

GROUND
GREY

GROUND
CREAM

PLACE
LIGHT GREY

PLACE
LIGHT GREY

PLACE
GREY

LIGHT
BRANCO BRILHO

LIGHT BRANCO 
BRILHO

LIGHT PÉROLA
BRILHO 

GROUND
WHITE

GROUND
TORTORA

GROUND
LIGHT GREY

GROUND
GREY

GROUND
CREAM

PLACE
LIGHT GREY

FUSION
BROWN

FUSION
BEIGE

FUSION
WHITE

FUSION
TORTORA

FUSION
GREY

GROUND
WHITE

GROUND
TORTORA

GROUND
LIGHT GREY

GROUND
GREY

GROUND
CREAM

FUSION
BROWN

FUSION
BEIGE

FUSION
WHITE

FUSION
TORTORA

FUSION
GREY

ACQUA
NERO

ACQUA
RUBI

ACQUA
TURCHESE

BLEND
GREY

BLEND
GREY

BLEND
GREY

BLEND
LIGHT GREY

BLEND
LIGHT GREY

BLEND
LIGHT GREY

BLEND
WHITE

BLEND
WHITE

PLACE
WHITE

PLACE
TORTORA

PLACE
ANTRACITE

FUSION
BROWN

FUSION
BEIGE

FUSION
WHITE

FUSION
TORTORA

FUSION
GREY

GROUND
TORTORA

LIGHT
PÉROLA BRILHO 

PLACE
GREY

PLACE
ANTRACITE

GROUND
WHITE

GROUND
TORTORA

GROUND
LIGHT GREY

GROUND
GREY

GROUND
CREAM

GROUND
WHITE

GROUND
LIGHT GREY

GROUND
GREY

PLACE
GREY

PLACE
ANTRACITE

PLACE
LIGHT GREY

FUSION
BROWN

FUSION
BEIGE

FUSION
WHITE

FUSION
TORTORA

FUSION
GREY

LIGHT
BRANCO BRILHO

ACQUA 
GRIGIO

ACQUA
BEIGE

ACQUA
BIANCO

BLEND
BROWN

BLEND
DARK GREY

BLEND
TORTORA

BLEND
GREY

BLEND
GREY

BLEND
LIGHT GREY

BLEND
LIGHT GREY

BLEND
GREEN

BLEND
GREEN

BLEND
WHITE

PAVIMENTOS COORDENADOS 
COORDINATED FLOOR TILES

SOLS COORDONNÉS
KOORDINIERTE BODEN FLIESEN

КООРДИНИРОВАННАЯ НАПОЛЬНАЯ ПЛИТКА
PAVIMENTI COORDINATI

PAVIMENTOS COORDENADOS 
COORDINATED FLOOR TILES
SOLS COORDONNÉS
KOORDINIERTE BODEN FLIESEN
КООРДИНИРОВАННАЯ НАПОЛЬНАЯ ПЛИТКА
PAVIMENTI COORDINATI

ARENA
TORTORA

ARENA
TORTORA

ARENA
WHITE

ARENA
WHITE

ARENA
GREY

ARENA
GREY

ARENA
BEIGE

ARENA
LIGHT GREY

ARENA
LIGHT GREY

ARENA
WHITE

ARENA
GREY

ARENA
GREY

ARENA
LIGHT GREY

ARENA
LIGHT GREY

ARENA
LIGHT GREY

ARENA
BEIGE

ACQUA
COLLECTION

ACQUA
COLLECTION



238. 239.

PARFUM
COLLECTION

LAVANDE

CANNELLE

LYS BLEU

VANILLE

AMBRE GRIS

JASMIN BLANC

35 x 100

REVESTIMENTO COM ACABAMENTO BRILHO
GLOSSY WALL TILES

FAÏANCES AVEC FINITION BRILLANT
WANDFLIESEN -  GLÄNZEND OBERFLÄCHE

НАСТЕННАЯ КЕРАМИЧЕСКАЯ ПЛИТКА С ГЛЯНЦЕВЫМ ПОКРЫТИЕМ
RIVESTIMENTO CON FINITURA LUCIDA

PARFUM VANILLE 
35 x 100 RET.

PARFUM AMBRE GRIS 
35 x 100 RET.

GLAMOUR CANNELLE 
35 x 100 RET.

OBSESSION AMBRE GRIS 
35 x 100 RET.

MOSAIC TRÉSOR VANILLE 
35 x 35

FUSION TORTORA 
15 x 75

12 MM  



240. 241.

 PARFUM LYS BLEU 
35 x 100 RET.

 PARFUM AMBRE GRIS 
35 x 100 RET.

OBSESSION LYS BLEU 
35 x 100 RET.

GLAMOUR LYS BLEU 
35 x 100 RET.

 MOSAIC TRÉSOR AMBRE GRIS 
35 x 35

BARRA INOX BRILHO 
1 x 100

PARFUM
COLLECTION



242. 243.

PARFUM VANILLE 
35 x 100 RET.

PARFUM CANNELLE 
35 x 100 RET.

J’ADORE VANILLE 
35 x 100 RET.

OBSESSION CANNELLE 
35 x 100 RET.

MOSAIC TRÉSOR CANNELLE 
35 x 35

PARFUM
COLLECTION



244. 245.

PARFUM LAVANDE 
35 x 100 RET.

GLAMOUR JASMIN BLANC 
35 x 100 RET.

 POISON LAVANDE 
35 x 100 RET.

PURE POISON LAVANDE 
35 x 100 RET.

MOSAIC TRÉSOR LAVANDE 
35 x 35

BARRA INOX BRILHO 
1 x 100

FUSION WHITE 
15 x 75

PARFUM JASMIN BLANC 
35 x 100 RET.

PARFUM
COLLECTION



246. 247.

PARFUM JASMIN BLANC 
35 x 100 RET.

MISS AMBRE GRIS 
35 x 100 RET.

MOSAIC TRÉSOR AMBRE GRIS 
35 x 35

GLAMOUR LYS BLEU 
35 x 100 RET.

PARFUM LYS BLEU 
35 x 100 RET.

MOSAIC TRÉSOR AMBRE GRIS 
35 x 35

BARRA INOX BRILHO 
1 x 100

PARFUM
COLLECTION



248. 249.

 *COM APLICAÇÃO DE SWAROVSKI
   WITH SWAROVSKI (CRYSTAL) INSERTS
   AVEC APPLICATION (DE CRISTAUX) SWAROVSKI
   MIT SWAROVSKI KRISTALL ANWENDUNG
   СО ВСТАВКАМИ ИЗ СТРАЗ SWAROVSKI
   CON L’APPLICAZIONE DI CRISTALLI SWAROVSKI

MISS A MBRE GR IS
35X100 RE T.

POISON VA NILLE *

35X100 RE T. �
POISON CA NNELLE *

35X100 RE T. �

MISS CA NNELLE
35X100 RE T.

POISON L AVA NDE *

35X100 RE T. �
PA RFUM JASMIN BL A NC
35X100 RE T.

PA RFUM A MBRE GR IS
35X100 RE T.

PA RFUM VA NILLE
35X100 RE T.

PA RFUM LYS BLEU
35X100 RE T.

PA RFUM CA NNELLE
35X100 RE T.

PA RFUM L AVA NDE
35X100 RE T.

PERF IL PA RFUM
1,7X50
1,7X35

12 MM  12 MM  

LM-3640LM-3640

 � P-6590  � P-6590  � P-6590LM-3640

LM-3640

LM-3640

LM-3640

LM-3640

LM-3640 P-6280
P-6220

PARFUM
COLLECTION

PARFUM
COLLECTION



250. 251.

GL A MOUR JASMIN BL A NC
35X100 RE T. �

GL A MOUR VA NILLE
35X100 RE T.

GL A MOUR CA NNELLE
35X100 RE T. �

GL A MOUR A MBRE GR IS
35X100 RE T. �

GL A MOUR LYS BLEU
35X100 RE T. �

GL A MOUR L AVA NDE
35X100 RE T. �

L ISTELO A LLURE 
JASMIN BL A NC
2 X35  �

L ISTELO A LLURE 
VA NIL L E
2 X35   �

L ISTELO A LLURE 
CA NNEL L E
2 X35   �

L ISTELO A LLURE 
A MBRE GR IS
2 X35   �

L ISTELO A LLURE
LYS BL EU
2 X35   �

L ISTELO A LLURE
L AVA NDE
2 X35  �

PURE POISON JASMIN BL A NC
35X100 RE T. �

PURE POISON A MBRE GR IS
35X100 RE T. �

PURE POISON VA NILLE
35X100 RE T. �

PURE POISON LYS BLEU
35X100 RE T. �

PURE POISON CA NNELLE
35X100 RE T. �

PURE POISON L AVA NDE
35X100 RE T. �

BA RR A M A DEMOISELLE
VA NIL L E
5,7X35   �

BA RR A M A DEMOISELLE 
JASMIN BL A NC
5,7X35  �

BA RR A M A DEMOISELLE
CA NNEL L E
5,7X35  �

BA RR A M A DEMOISELLE
A MBRE GR IS
5,7X35 �

BA RR A M A DEMOISELLE 
LYS BL EU
5,7X35  �

BA RR A M A DEMOISELLE
L AVA NDE
5,7X35    �

12 MM  12 MM  

� P-6220 � P-6220 � P-6220

� P-6220 � P-6220 � P-6220

� P-6480 � P-6480 � P-6480

� P-6480 � P-6480 � P-6480

 � P-6540  � P-6540  � P-6540

 � P-6540  � P-6540  � P-6540

� P-6200 � P-6200 � P-6200

� P-6200 � P-6200 � P-6200

PARFUM
COLLECTION

PARFUM
COLLECTION



252. 253.

J’A DORE JASMIN BL A NC
35X100 RE T. �

J’A DORE A MBRE GR IS
35X100 RE T. �

J’A DORE VA NILLE
35X100 RE T. �

J’A DORE LYS BLEU
35X100 RE T. �

J’A DORE CA NNELLE
35X100 RE T. �

J’A DORE L AVA NDE
35X100 RE T. �

OBSESSION JASMIN  BL A NC
35X100 RE T. �

OBSESSION VA NILLE
35X100 RE T. �

OBSESSION CA NNELLE
35X100 RE T. �

OBSESSION A MBRE GR IS
35X100 RE T. �

OBSESSION LYS BLEU
35X100 RE T. �

OBSESSION L AVA NDE
35X100 RE T.

12 MM  12 MM  

� P-6450 � P-6450� P-6450

� P-6450 � P-6450 � P-6450

� P-6450 � P-6450 � P-6450

P-6450 � P-6450 P-6450

PARFUM
COLLECTION

PARFUM
COLLECTION



254. 255.

MOS A IC INSOLENCE
SUGESTÕES DE APLICAÇÃO · LAYING SUGGESTIONS 

SUGGESTIONS DE POSE · VERLEGEBEISPIELE
ТЕХНОЛОГИЯ И СПОСОБЫ УКЛАДКИ · SUGGERIMENTI DI POSA

MOS A IC TRÉSOR JASMIN BL A NC
35X35 (1 ,9X1,9) �

MOSA IC TRÉSOR CA NNELLE
35X35 (1 ,9X1,9) �

MOSA IC TRÉSOR VA NILLE
35X35 (1 ,9X1,9) �

MOS A IC TRÉSOR A MBRE GR IS
35X35 (1 ,9X1,9)  �

MOS A IC TRÉSOR LYS BLEU
35X35 (1 ,9X1,9)  �

MOS A IC TRÉSOR L AVA NDE
35X35 (1 ,9X1,9)  �

MOS A IC INSOLENCE JASMIN BL A NC
35X35 (2 X 2) �

MOSA IC INSOLENCE CA NNELLE
35X35 (2 X 2) �

MOSA IC INSOLENCE VA NILLE
35X35 (2 X 2) 

MOS A IC INSOLENCE A MBRE GR IS
35X35 (2 X 2) �

MOS A IC INSOLENCE LYS BLEU
35X35 (2 X 2) �

MOS A IC INSOLENCE L AVA NDE
35X35 (2 X 2) �

12 MM  12 MM  

BA RR A POÈME D ’OR
4,5X35 �

BA RR A POÈME D ’A RGENT
4,5X35 �

L ISTELO ORO
1 X100 �

BA RR A INOX BR ILHO
1 X100 �

BA RR A FR AGR A NCE CA NNELLE
5X100

BA RR A FR AGR A NCE LYS BLEU
5X100

BA RR A FR AGR A NCE L AVA NDE
5X100

� P-6430 � P-6430 � P-6430

� P-6430 � P-6430 � P-6430

� P-6460 � P-6460 � P-6460

� P-6460 � P-6460� P-6460

P-6200

P-6200

P-6200

� P-6140 � P-6140

� P-6420

� P-6240

PARFUM
COLLECTION

PARFUM
COLLECTION



256. 257.

FUSION
BEIGE

FUSION
GREY

FUSION
BROWN

FUSION
GREY

FUSION
BROWN

FUSION
WHITE

FUSION
TORTORA

FUSION
GREY

FUSION
BROWN

FUSION
TORTORA

PARFUM
AMBRE GRIS

PARFUM
LYS BLEU

PARFUM
LAVANDE

WILDWOOD
TORTORA

WILDWOOD
GREY

WILDWOOD
BEIGE

WILDWOOD
BEIGE

WILDWOOD
LIGHT GREY

WILDWOOD
LIGHT GREY

WILDWOOD
LIGHT GREY

WILDWOOD
WHITE

WILDWOOD
WHITE

GROUND
CREAM

GROUND
CREAM

GROUND
LIGHT GREY

GROUND
LIGHT GREY

GROUND
LIGHT GREY

BLEND
TORTORA

BLEND
TORTORA

BLEND
GREY

BLEND
GREY

BLEND
GREY

BLEND
BEIGE

BLEND
LIGHT GREY

BLEND
LIGHT GREY

BLEND
LIGHT GREY

BLEND
GREEN

BLEND
WHITE

FUSION
GREY

FUSION
BROWN

FUSION
WHITE

FUSION
TORTORA

FUSION
BEIGE

FUSION
BROWN

FUSION
WHITE

FUSION
TORTORA

FUSION
BROWN

FUSION
WHITE

FUSION
TORTORA

PARFUM
JASMIN BLANC

PARFUM
VANILLE

PARFUM
CANNELLE

WILDWOOD
TORTORA

WILDWOOD
GREY

WILDWOOD
GREY

WILDWOOD
BEIGE

WILDWOOD
LIGHT GREY

WILDWOOD
LIGHT GREY

WILDWOOD
WHITE

WILDWOOD
WHITE

WILDWOOD
WHITE

GROUND
TORTORA

GROUND
TORTORA

GROUND
TORTORA

GROUND
GREY

GROUND
CREAM

GROUND
CREAM

GROUND
CREAM

GROUND
LIGHT GREY

BLEND
BROWN

BLEND
TORTORA

BLEND
TORTORA

BLEND
GREY

BLEND
BEIGE

BLEND
BEIGE

BLEND
LIGHT GREY

BLEND
WHITE

PAVIMENTOS COORDENADOS 
COORDINATED FLOOR TILES

SOLS COORDONNÉS
KOORDINIERTE BODEN FLIESEN

КООРДИНИРОВАННАЯ НАПОЛЬНАЯ ПЛИТКА
PAVIMENTI COORDINATI

PAVIMENTOS COORDENADOS 
COORDINATED FLOOR TILES
SOLS COORDONNÉS
KOORDINIERTE BODEN FLIESEN
КООРДИНИРОВАННАЯ НАПОЛЬНАЯ ПЛИТКА
PAVIMENTI COORDINATI

TREE
TORTORA

TREE
TORTORA

TREE
TORTORA

TREE
TORTORA

TREE
TORTORA

TREE
BEIGE

TREE
BEIGE

TREE
BEIGE

TREE
BROWN

TREE
BROWN

TREE
BROWN

TREE
BROWN

TREE
BROWN

TREE
WHITE

TREE
WHITE

TREE
WHITE

PARFUM
COLLECTION

PARFUM
COLLECTION



258. 259.

LIGHT
COLLECTION

LIGHT BRANCO BRILHO 
35 x 100 RET.

LIGHT MATT WHITE 
35 x 100 RET.

MOSAICO SILVER MIX 
27,4 x 27,4

LIGHT MATT WHITE 
59,2 x 59,2 RET.

REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE 
MATT WALL TILES 

FAÏANCES EN FINITION MAT 
WANDFLIESEN -  MATT OBERFLÄCHE 

НАСТЕННАЯ КЕРАМИЧЕСКАЯ ПЛИТКА С МАТОВЫМ ПОКРЫТИЕМ
RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA

REVESTIMENTO COM ACABAMENTO BRILHO
GLOSSY WALL TILES

FAÏANCES AVEC FINITION BRILLANT
WANDFLIESEN -  GLÄNZEND OBERFLÄCHE

НАСТЕННАЯ КЕРАМИЧЕСКАЯ ПЛИТКА С ГЛЯНЦЕВЫМ ПОКРЫТИЕМ
RIVESTIMENTO CON FINITURA LUCIDA

PÉROLA MATE

PÉROLA MATE

PÉROLA 
BRILHO

PÉROLA 
BRILHO

MATT WHITE

MATT WHITE

BRANCO 
BRILHO

BRANCO MATEBRANCO 
BRILHO

35 x 70

22 x 45

35 x 100

45 x 120

30 x 60

PAVIMENTO E REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE 
MATT FLOOR AND WALL TILES

FAÏENCES ET CARREAUX SOL EN FINITION MAT 
WANDFLIESEN UND BODENFLIESEN -  MATT OBERFLÄCHE 

НАПОЛЬНАЯ И НАСТЕННАЯ ПЛИТКА С МАТОВЫМ ПОКРЫТИЕМ
PAVIMENTO E RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA

30 x 60

35 x 35

60 x 60

10,5 MM  

11,5 MM  

9,5 MM  

8,5 MM  

10 MM 

10 MM  

7,5 MM  

9 MM  



260. 261.

LIGHT BRANCO BRILHO 
35 x 70 RET.

SINFONIA BRANCO BRILHO 
35 x 70 RET.

BARRA SINFONIA BRANCO BRILHO 
8 x 70 RET.

LIGHT
COLLECTION

LIGHT MATT WHITE 
35 x 100 RET.

MOSAICO DECOR TREND 
27,4 x 27,9



262. 263.

L IGHT BR A NCO BR ILHO
45X120 RE T.
35X100 RE T.
35X 70 RE T.
31 X62
30X60 RE T.
22,5X45�

L IGH T M AT T W HITE
45X120 RE T.
35X100 RE T.
35X 70 RE T.
31 X62
30X60 RE T.
22,5X45�

L IGHT PÉROL A BR ILHO
35X 70 RE T.
22,5X45�

L IGH T PÉROL A M ATE
35X 70 RE T.
22,5X45�

L IGHT BR A NCO M ATE
35X35 RE T.

L IGHT PÉROL A BR ILHO
35X35 RE T.

L IGHT M AT T W HITE
29,5X59,2 RE T.

L IGHT M AT T W HITE
59,2 X59,2 RE T.

L IGHT PÉROL A M ATE
35X35 RE T.

L IGHT BR A NCO BR ILHO
35X35 RE T.

22,5X45
7,5 MM  

35X35
9 MM  

31X62
30X60

8,5 MM  

59,2X59,2
29,5X59,2

10 MM  

35X70
9,5 MM  

35X100
10,5 MM  

45X120
11,5 MM  

V0

� LM-3730
LM-3640
LM-3550

� LM-3215
� LM-3322
� LM-3080

� LM-3730
LM-3640

� LM-3550
� LM-3215
� LM-3322
� LM-3080

� LM-3550
LM-3080

� LM-3550
LM-3080

� LM-3490

� LM-3490

� LM-3490

� LM-3490

� LM-3500 � LM-3500

PERF IL L IGHT M AT T
1,7X50
1,7X35

P-6280
P-6220

PERF IL L IGHT BR ILHO
1,7X50
1,7X35

P-6280
P-6220

PERF IL L IGHT M AT T
1,3X60
1,3X45

P-6330
P-6310

PERF IL L IGHT BR ILHO
1,3X60
1,3X45

P-6330
P-6310

LIGHT
COLLECTION

LIGHT
COLLECTION



264. 265.

MOS A ICO DECOR TREND
27,4X 27,9 (3 ,3X6,9)

MOS A ICO S ILV ER MIX
27,4X 27,4 (3 ,3X3,3)

MOS A ICO GOLD MIX
27,4X 27,4 (3 ,3X3,3)

BA RR A INOX POL IDA
1,5X300�

BA RR A INOX ESCOVA DA
1 X300�

BA RR A INOX ESCOVA DA
0,6X300�

CA LH A AÇO INOX ESMERIL A DA 
1 X 250  (1 X1,3X 250)  �

BA RR A INOX BR ILHO
1 X100�

BA RR A INOX BR ILHO
2 X100�

V IBR ATO BR A NCO BR ILHO
35X100 RE T.

SINFONI A BR A NCO BR ILHO
35X 70 RE T.

BA RR A S INFONI A
BR A NCO BR ILHO
8,3X 70 RE T. �

BA RR A SON ATA
PÉROL A M ATE
8,3X 70 RE T.

BA RR A SON ATA
BR A NCO BR ILHO
8,3X 70 RE T.

BA RR A MINUE T TO 
BR A NCO BR ILHO
8,3X 70 RE T.

12 MM  

35X70
10,8 MM  

35X100
12 MM  

� P-6570

� P-6570

� P-6560

� P-6530

� P-6240

� P-6350

P-6450� P-6470 � P-6470

� P-6620 � P-6520
P-6380

P-6400P-6400 P-6380

LIGHT
COLLECTION

LIGHT
COLLECTION



266. 267.

GROUND
COLLECTION

TORTORA

TORTORA

GREY

GREY

CREAM

CREAM

LIGHT GREY

LIGHT GREY

WHITE

WHITE

45 x 45

20 x 60

30 x 60

60 x 60

REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE 
MATT WALL TILES 

FAÏANCES EN FINITION MAT 
WANDFLIESEN -  MATT OBERFLÄCHE 

НАСТЕННАЯ КЕРАМИЧЕСКАЯ ПЛИТКА С МАТОВЫМ ПОКРЫТИЕМ
RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA

GROUND WHITE 
30 x 60

GROUND CREAM 
30 x 60

SOIL WHITE 
20 x 60

PRODUTO COM GRÁFICA E TONALIDADE DIFERENTE
PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES

PRODUIT AYANT UNE SÉRIGRAPHIE ET UNE TONALITÉ DIFFÉRENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TÖNUNG

ИЗДЕЛИЯ РАЗЛИЧНОЙ ТЕКСТУРЫ И ОТТЕНКОВ
PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITÀ DIVERSA

8 MM  

8 MM  

8 MM  

9 MM  

>36

ANTIDERRAPANTE (DIN 51097)
ANTI-SLIP (DIN 51097)

ANTIDÉRAPANT (DIN 51097)
RUTSCHFEST (DIN 51097)

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ (DIN 51097)
ANTISCIVOLO (DIN 51097)

ANTIDERRAPANTE (DIN 51130)
ANTI-SLIP (DIN 51130)

ANTIDÉRAPANT (DIN 51130)
RUTSCHSICHER (DIN 51130)

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ (DIN 51130)
ANTISCIVOLO (DIN 51130)

60 x 60
20 MM  

ANTIDERRAPANTE (BS 7976)
ANTI-SLIP (BS 7976)

ANTIDÉRAPANT (BS 7976)
RUTSCHFEST (BS 7976)

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ (BS 7976)
ANTISCIVOLO (BS 7976)

TORTORA GREYLIGHT GREYCREAM

PAVIMENTO E REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE 
MATT FLOOR AND WALL TILES

FAÏENCES ET CARREAUX SOL EN FINITION MAT 
WANDFLIESEN UND BODENFLIESEN -  MATT OBERFLÄCHE 

НАПОЛЬНАЯ И НАСТЕННАЯ ПЛИТКА С МАТОВЫМ ПОКРЫТИЕМ
PAVIMENTO E RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA

R10  

ANTI-SLIP

B

ANTI-SLIP



268. 269.

GROUND LIGHT GREY 
20 x 60

GROUND GREY 
20 x 60

GLOBE LIGHT GREY 
20 x 60

ZONE LIGHT GREY 
20 x 60

RIBBON GREY 
19 x 59

GROUND GREY 
60 x 60

GROUND
COLLECTION



270. 271.

GROUND TORTORA 
20 x 60

GROUND GREY 
60 x 60

MOSAIC GROUND CREAM 
20 x 20  

GROUND
COLLECTION



272. 273.

GROUND CREAM 
20 x 60

GROUND TORTORA 
20 x 60

ZERO CREAM 
20 x 60

HOMELAND CREAM 
20 x 60

MOSAIC CREAM 
20 x 20

GROUND TORTORA 
60 x 60

GROUND
COLLECTION



274. 275.

GROUND CREAM 
59,2 x 59,2 RET.   

OFFSHORE CREAM 
59,2 x 59,2 RET.

GROUND
COLLECTION



276. 277.

GROUND 20MM GREY AS 
60 x 60

GROUND
COLLECTION



278. 279.

GROUND 20MM LIGHT GREY AS 
60 x 60

GROUND
COLLECTION



280. 281.

GROUND L IGHT GRE Y
60X60
59,2 X59,2 RE T.
45X45

GROUND GRE Y
60X60
59,2 X59,2 RE T.
45X45

GROUND L IGHT GRE Y
30X60

GROUND GRE Y
30X60

GROUND L IGHT GRE Y
20X60

GROUND GRE Y
20X60

RODA PÉ GROUND
8X60
8X59,2 RE T.
8X45

GROUND W HITE
30X60

GROUND CRE A M
30X60

GROUND TORTOR A
30X60

GROUND W HITE
20X60

GROUND CRE A M
20X60

GROUND TORTOR A
20X60

GROUND W HITE
60X60
59,2 X59,2 RE T.
45X45

GROUND CRE A M
60X60
59,2 X59,2 RE T.
4 5X4 5

GROUND TORTOR A
60X60
59,2 X59,2 RE T.
4 5X4 5

GROUND 20MM GRE Y AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

GROUND 20MM TORTOR A AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

GROUND 20MM L IGHT GRE Y AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

GROUND 20MM CRE A M AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

8 MM  8 MM  

60X60
59,2X59,2

9 MM  
60X60

59,2X59,2

9 MM  

30X60
45X45

8 MM  
30X60
45X45

8 MM  

20 MM  

R10  

ANTI-SLIP

B

ANTI-SLIP

>36

LM-3085 LM-3085

LM-3125 LM-3125

P-6090
P-6090
P-6050

LM-3125

LM-3085 LM-3085

LM-3635
LM-3695

LM-3635
LM-3695

LM-3635
LM-3695

LM-3635
LM-3695

LM-3085

LM-3350
LM-3440
LM-3045

LM-3350
LM-3440
LM-3045

LM-3350
LM-3440
LM-3045

LM-3350
LM-3440
LM-3045

LM-3350
LM-3440
LM-3045

LM-3125 LM-3125

GROUND
COLLECTION

GROUND
COLLECTION

ANTI-SLIP



282. 283.

ZERO L IGHT GRE Y
20X60

FORCE L IGHT GRE Y
20X60

BACKGROUND L IGHT GRE Y
20X60

ZERO GRE Y
20X60

FORCE GRE Y
20X60

BACKGROUND GRE Y
20X60

SOIL L IGHT GRE Y
20X60

SOIL GRE Y
20X60

RIBBON L IGHT GRE Y
19X59

RIBBON GRE Y
19X59

BACKGROUND CRE A M
20X60

BACKGROUND TORTOR A
20X60

ZERO W HITE
20X60

SOIL W HITE
20X60

FORCE W HITE
20X60

BACKGROUND W HITE
20X60

ZERO CRE A M
20X60

SOIL CRE A M
20X60

FORCE CRE A M
20X60

ZERO TORTOR A
20X60

SOIL TORTOR A
20X60

FORCE TORTOR A
20X60

RIBBON W HITE
19X59

RIBBON CRE A M
19X59

RIBBON TORTOR A
19X59

9 MM  9 MM  

8 MM  8 MM  

P-6230 P-6230

LM-3220 LM-3220

LM-3280

LM-3280

LM-3220

LM-3280

LM-3280

LM-3220

P-6230 P-6230 P-6230

LM-3280

LM-3220

LM-3280

LM-3220

LM-3280

LM-3220

LM-3280

LM-3280

LM-3220

LM-3280

LM-3220 LM-3220

GROUND
COLLECTION

GROUND
COLLECTION



284. 285.

OFF SHORE L IGHT GRE Y 
60X60
59,2 X59,2 RE T.

OFF SHORE GRE Y 
60X60
59,2 X59,2 RE T.

OFF SHORE *

EXEMPLO DE COMPOSIÇÃO COM 10 PEÇAS
EXAMPLE OF 10 PIECES COMPOSITION
EXEMPLE DE COMPOSITION AVEC 10 PIÈCES
BEISPIEL EINER KOMPOSITION MIT 10 STÜCKEN
ПРИМЕР КОМПОЗИЦИИ ИЗ 10 ШТУК
ESEMPIO DI COMPOSIZIONE CON 10 PEZZI

HOMEL A ND L IGHT GRE Y 
20X60

HOMEL A ND GRE Y 
20X60

OFF SHORE W HITE 
60X60
59,2 X59,2 RE T.

OFF SHORE CRE A M
60X60
59,2 X59,2 RE T.

OFF SHORE TORTOR A 
60X60
59,2 X59,2 RE T.

HOMEL A ND W HITE 
20X60

HOMEL A ND CRE A M 
20X60

HOMEL A ND TORTOR A 
20X60

*
 OS DIFERENTES DESENHOS SÃO EMBALADOS ALEATORIAMENTE.
 THE AVAILABLE PATTERNS ARE PACKED RANDOMLY.
 LES DIFFÉRENTS MOTIFS SONT EMBALLÉS ALÉATOIREMENT.
 DIE VERSCHIEDENEN GRAFIKEN SIND ALEATORISCH EINGEPACKT.
РАЗЛИЧНЫЕ ДИЗАЙНЫ УПАКОВАНЫ В СЛУЧАЙНОМ ПОРЯДКЕ
 I DIVERSI MOTIVI SONO IMBALLATI IN MODO CASUALE.

HOMEL A ND *

EXEMPLO DE COMPOSIÇÃO COM 12 PEÇAS
EXAMPLE OF 12 PIECES COMPOSITION
EXEMPLE DE COMPOSITION AVEC 12 PIÈCES
BEISPIEL EINER KOMPOSITION MIT 12 STÜCKEN
ПРИМЕР КОМПОЗИЦИИ ИЗ 12 ШТУК
ESEMPIO DI COMPOSIZIONE CON 12 PEZZI

9 MM  9 MM  

9 MM  9 MM  

LM-3410
LM-3490

LM-3410
LM-3490

LM-3280 LM-3280LM-3280

LM-3410
LM-3490

LM-3410
LM-3490

LM-3410
LM-3490

LM-3280 LM-3280

GROUND
COLLECTION

GROUND
COLLECTION



286. 287.

BA RR A FOCUS W HITE
5X30

BA RR A FOCUS L IGHT GRE Y
5X30

BA RR A FOCUS GRE Y
5X30

ROOT S W HITE
20X60

ROOT S CRE A M
20X60

ROOT S L IGH T GRE Y
20X60

GLOBE W HITE
20X60

GLOBE CRE A M
20X60

GLOBE L IGHT GRE Y
20X60

ZONE W HITE
20X60

BA RR A ZONE W HITE
5X60

ZONE CRE A M
20X60

BA RR A ZONE CRE A M
5X60

ZONE L IGHT GRE Y
20X60

BA RR A ZONE L IGHT GRE Y
5X60

MOS A IC GROUND W HITE
20X 20

MOS A IC GROUND CRE A M
20X 20

MOS A IC GROUND TORTOR A
20X 20

MOS A IC GROUND L IGHT GRE Y
20X 20

MOS A IC GROUND GRE Y
20X 20

MOS A IC PLUS W HITE
20X 20

MOS A IC PLUS CRE A M
20X 20

MOS A IC PLUS TORTOR A
20X 20

MOS A IC PLUS L IGHT GRE Y
20X 20

MOS A IC PLUS GRE Y
20X 20

BA RR A INOX ESCOVA DA
1 X300�

8 MM  

9 MM  

P-6230 P-6230 P-6230

P-6220 P-6220 P-6220

P-6220 P-6220 P-6220

P-6120 P-6120 P-6120

P-6120 P-6120 P-6120

P-6190 P-6190 P-6190 P-6190 P-6190

P-6220 P-6220 P-6220 P-6220 P-6220

� P-6570

PEÇAS ESPECIA IS 20MM - SPECIAL PIECES 20MM - P IÈCES SPÉCIALES 20MM - SPEZIALTEILE 20MM
СПЕЦИА ЛЬНЫЕ ДЕКОРАТИВНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 20MM - PEZZI  SPECIAL I  20MM

GROUND
COLLECTION

GROUND
COLLECTION

C an t o in t e r i o r  r e d o n d o b o l e a d o
In t e r n a l  c o r n e r b u l l n o s e
M ar g e l l e an g l e r en t r an t a r r o n d i
A b g er un d e t e Inn en e c k e
Уг о л в н у т р е н н и й о к р у г л ы й с ф а с к о й
G r a d in o a d an g o l o r i en t r an t e c o n t o r o

6 0 x6 0 2 0 MM A S 
59,5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S 

G r e l h a
O v er f l o w g r i l l e
G r i l l e
Üb er l au f
Р е ш е т к а
G r ig l i a

15x6 0 2 0 MM A S 
15x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

C an t o ex t e r i o r  r e d o n d o b o l e a d o
E x t e r n a l  c o r n e r b u l l n o s e
M ar g e l l e an g l e s o r t an t a r r o n d i
A b g er un d e t e A us s en e c k e
Уг о л в н е ш н и й о к р у г л ы й с ф а с к о й
G r a d in o a d an g o l o s p o r g en t e c o n t o r o

3 0 x3 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 2 9,6 5 R E T.  2 0 MM A S

C an t o s g r e l h a
O v er f l o w c o r n e r s g r i l l e
A n g l e s g r i l l e
Üb er l au f  E c k e
Уг л ы р е ш е т к и
G r ig l i e  a d an g o l o

15x6 0 2 0 MM A S 
15x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к | v en du t a a c o p p ie)

5

5
6

6

B a s e
S t r a igh t e d g e
M ar g e l l e 
S t u f enp l a t t e
С т у п е н ь б а з о в а я 
G r a d in o c o s t a r e t t a

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

B a s e b o l e a d a
B u l l n o s e
M ar g e l l e a r r o n d ie 
S t u f enp l a t t e ab g e r un d e t
С т у п е н ь с з а к р у г л е н н о й ф а с к о й
G r a d in o c o s t a t o r o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

B a s e s u l c a d a
S t r a igh t e d g e G r o o v e d
M ar g e l l e s i l l o nn é e 
R i l l en s t u f e
С т у п е н ь с н а с е ч к а м и
G r a d in o c o s t a r e t t a s c an a l a t o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

B a s e s u l c a d a b o l e a d a
B u l l n o s e G r o o v e d
M ar g e l l e s i l l o nn é e a r r o n d ie 
R i l l en s t u f e g e r un d e t
С т у п е н ь с н а с е ч к а м и и с з а к р у г л е н н о й ф а с к о й
G r a d in o c o s t a t o r o s c an a l a t o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

C an t o s in t e r i o r e s
S t r a igh t e d g e c o r n e r s
M ar g e l l e s an g l e d r o i t 
E c k s t u f e
В н у т р е н н и й у г о л
A n g o l o in t e r n o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к | v en du t a a c o p p ie)

C an t o s in t e r i o r e s b o l e a d o s
B u l l n o s e inn e r c o r n e r s
Mar g e l l e s b o r d in t é r i eu r a r r on d i 
A b g er un d e t e Inn en e c k e (G ä r un g ) 
В н у т р е н н и й у г о л с ф а с к о й
G r a d in i  c o n b o r d o in t e r n o a t o r o

3 0 x6 0 2 0 MM A S
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к | v en du t a a c o p p ie)

C an t o s ex t e r i o r e s b o l e a d o s
B u l l n o s e o u t e r c o r n e r s
Mar g e l l e s b o r d ex t é r i eu r a r r on d i 
A b g er un d e t e A us s en e c k e (G ä r un g )
В н е ш н и й у г о л с ф а с к о й
G r a d in i  c o n b o r d o e s t e r n o a t o r o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к | v en du t a a c o p p ie)

C an t o s ex t e r i o r e s
S t r a igh t e d g e o u t e r
A n g l e ex t é r i e u r
E c k s t u f e A uß en s e i t e
В н е ш н и й у г о л
A n g o l o e s t e r n o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к |  v en du t a a c o p p ie)

1

1

2

2

3

3

4

4

P- 6 69 0 
P- 6 69 0

P- 6 59 0 
P- 6 59 0

P- 6 6 3 0 
P- 6 6 3 0

P- 674 0 
P- 674 0

P- 6 470 
P- 6 470

P- 6 470 
P- 6 470

P- 6 6 6 0 
P- 6 6 6 0

P- 6 6 6 0 
P- 6 6 6 0

P- 6 3 4 0 
P- 6 3 4 0

P- 6 52 0 
P- 6 52 0

P- 6 3 5 0 
P- 6 3 5 0

P- 6 5 3 0 
P- 6 5 3 0



288. 289.

ARENA
COLLECTION

ARENA WHITE 
59,2 x 59,2 RET.

60 x 60

30 x 60

45 x 45

60 x 60

TORTORA BEIGE LIGHT GREY GREYWHITE

TORTORA BEIGE LIGHT GREY GREYWHITE

ANTIDERRAPANTE (DIN 51097)
ANTI-SLIP (DIN 51097)

ANTIDÉRAPANT (DIN 51097)
RUTSCHFEST (DIN 51097)

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ (DIN 51097)
ANTISCIVOLO (DIN 51097)

ANTIDERRAPANTE (DIN 51130)
ANTI-SLIP (DIN 51130)

ANTIDÉRAPANT (DIN 51130)
RUTSCHSICHER (DIN 51130)

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ (DIN 51130)
ANTISCIVOLO (DIN 51130)

ANTIDERRAPANTE (BS 7976ANTI-SLIP (BS 7976)
ANTIDÉRAPANT (BS 7976)

RUTSCHFEST (BS 7976)
ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ (BS 7976)

ANTISCIVOLO (BS 7976)

B

9MM  

9MM  

8MM  

8MM  

R10

>36

PAVIMENTO E REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE 
MATT FLOOR AND WALL TILES

FAÏENCES ET CARREAUX SOL EN FINITION MAT 
WANDFLIESEN UND BODENFLIESEN -  MATT OBERFLÄCHE 

НАПОЛЬНАЯ И НАСТЕННАЯ ПЛИТКА С МАТОВЫМ ПОКРЫТИЕМ
PAVIMENTO E RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA

PRODUTO COM GRÁFICA E TONALIDADE DIFERENTE
PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES

PRODUIT AYANT UNE SÉRIGRAPHIE ET UNE TONALITÉ DIFFÉRENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TÖNUNG

ИЗДЕЛИЯ РАЗЛИЧНОЙ ТЕКСТУРЫ И ОТТЕНКОВ
PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITÀ DIVERSA



290. 291.

ARENA GREY 
59,2 x 59,2 RET.

ARENA
COLLECTION



292. 293.

ARENA BEIGE 
59,2 x 59,2 RET.

ARENA TORTORA 
29,5 x 59,2 RET.

ARENA
COLLECTION



294. 295.

ARENA LIGHT GREY 
30 x 60

ARENA GREY 
60 x 60 AS

ARENA
COLLECTION



296. 297.

ARENA TORTORA 
59,2 x 59,2 RET.

ARENA
COLLECTION



298. 299.

A REN A W HITE 
60X60
59,2 X59,2 RE T.
4 5X4 5

A REN A W HITE 
30X60
29,5X59,2 RE T.

A REN A L IGHT GRE Y 
60X60
60X60 AS
59,2 X59,2 RE T.
45X45

A REN A L IGHT GRE Y 
30X60
29,5X59,2 RE T.

A REN A GRE Y 
60X60
60X60 AS
59,2 X59,2 RE T.
45X45

A REN A GRE Y 
30X60
29,5X59,2 RE T.

A REN A TORTOR A 
60X60
60X60 AS
59,2 X59,2 RE T.
45X45

A REN A TORTOR A 
30X60
29,5X59,2 RE T.

A REN A BEIGE 
60X60
60X60 AS
59,2 X59,2 RE T.
4 5X4 5

A REN A BEIGE 
30X60
29,5X59,2 RE T.

RODA PÉ A REN A
8X60
8X59,2 RE T.
8X45

R10  R10  

B B

60X60
59,2X59,2

ANTI-SLIP

ANTI-SLIP

ANTI-SLIP

60X60
59,2X59,2

45X45
30X60

29,5X59,2

45X45
30X60

29,5X59,2

9 MM  9 MM  

8 MM  8 MM  

LM-3350
LM-3440
LM-3160

LM-3350
LM-3440
LM-3440
LM-3160

LM-3350
LM-3440
LM-3440
LM-3160

LM-3280
LM-3440

LM-3350
LM-3440
LM-3440
LM-3160

LM-3280
LM-3440

LM-3280
LM-3440

LM-3280
LM-3440

LM-3350
LM-3440
LM-3440
LM-3160

LM-3280
LM-3440

P-6090
P-6090
P-6050

>36 >36

ARENA
COLLECTION

ARENA 
COLLECTION

ANTI-SLIP

ANTI-SLIP

ANTI-SLIP



300. 301.

MOS A IC A REN A TORTOR A 
29,5X 29,5

BA RR A A REN A TORTOR A 
9,7X 29,5

BA RR A A REN A BEIGE 
9,7X 29,5

BA RR A A REN A W HITE
9,7X 29,5.

BA RR A A REN A L IGHT GRE Y 
9,7X 29,5

BA RR A A REN A GRE Y 
9,7X 29,5

MOS A IC A REN A BEIGE 
29,5X 29,5

MOSA IC A REN A W HITE
29,5X 29,5

MOS A IC A REN A L IGHT GRE Y 
29,5X 29,5

PEÇAS ESPECIA IS -  SPECIAL PIECES - P IÈCES SPÉCIALES - SPEZIALTEILE
СПЕЦИА ЛЬНЫЕ ДЕКОРАТИВНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ - PEZZI  SPECIAL I

MOS A IC A REN A GRE Y
29,5X 29,5

BRICKS A REN A TORTOR A 
15X59,2

BRICKS A REN A W HITE 
15X59,2

BRICKS A REN A GRE Y 
15X59,2

BRICKS A REN A BEIGE 
15X59,2

BRICKS A REN A L IGHT GRE Y 
15X59,2

8 MM  8 MM  

P-6270

P-6270

P-6270

P-6270

P-6270

P-6290

P-6130 P-6130 P-6130 P-6130 P-6130

P-6290 P-6290 P-6290 P-6290

Degrau Esp essurado
Step ex t ra f l u ted
Nez de mar che f o r te ép a is s eur 
Mas s i v e s t u f enp l a t te
C т у п ень у т о лщ енн а я
Grad ino sp ess ora to

29,5x59,2 RE T.

Degrau Esp essurado C an to D i r.
S tep ex t ra t h ick r igh t  c o r ner
Nez de mar che f o r te ép a is s eur A ng le d r o i t
ck e r ech t s Mas s i v e S t u f enp l a t te
Уг ло в а я с т у п ень у т о лщ енн а я (пр ав ый у г о л)
A ngo lo des t r o g rad ino sp ess ora to

29,5x59,2 RE T.

D egrau Esp essurado C an to Es q .
S tep ex t ra t h ick l e f t  c o r ner
Nez de mar che f o r te ép a is s eur A ng le gauche
Eck e l ink s Mas s i v e S t u f enp l a t te
Уг лов а я с т у пень у т о лщ енн а я ( лев ый у г о л) 
A ngo lo s in is t r o g rad ino sp ess ora to

29,5x59,2 RE T.

Degrau Su lc ado
StepTr ead Gr oo v ed 
Nez de Mar che C r eus é
St u f enp l a t te Mi t  R i l l en 
C т у п ень с н а с е чк ами
Grad ino c on s o lch i 
 
29,5x59,2 RE T.
30X6 0

D egrau Esp essurado C an to D i r.  Inox
Step ex t ra t h ick r igh t  c o r ner Inox
Nez de mar che f o r te ép a is s eur A ng le d r o i t  Inox
Eck e r ech t s Mas s i v e S t u f enp l a t te Inox
у г ло в а я у т о лщ енн а я с т у п ень с м е т а л лич е ск ими в с т ав к ами (пр ав ый у г о л) 
A ngo lo des t r o g rad ino sp ess ora to inox

29,5x59,2 RE T.

Degrau Esp essurado C an to Es q .  Inox
Step ex t ra t h ick l e f t  c o r ner Inox
Nez de mar che f o r te ép a is s eur A ng le gauche Inox
Eck e l ink s Mas s i v e S t u f enp l a t te Inox
у г ло в а я у т о лщ енн а я с т у п ень с м е т а л лич е ск ими в с т ав к ами ( лев ый у г о л)
A ngo lo s in is t r o g rad ino sp ess ora to inox
 
29,5x59,2 RE T.

Degrau Esp essurado Inox
Step ex t ra t h ick inox
Nez de mar che f o r te ép a is s eur inox
Mas s i v e s t u f enp l a t te inox
С т у п ень у т о лщ енн а я с м е т а л лич е ск ими в с т ав к ами
Grad ino sp ess ora to inox

29,5x59,2 RE T.

P-6650

P-6630 P-6630P-6560

P-6650P-6580P-6350
P-6350

ARENA
COLLECTION

ARENA 
COLLECTION



302. 303.

BLEND
COLLECTION

BROWN

DARK GREY

TORTORA

GREY

BEIGE

LIGHT GREY

GREEN

WHITE

PAVIMENTO COM ACABAMENTO MATE 
MATT FLOOR TILES

CARREAUX SOL EN FINITION MAT 
BODENFLIESEN -  MATT OBERFLÄCHE 

НАПОЛЬНАЯ ПЛИТКА С МАТОВЫМ ПОКРЫТИЕМ
PAVIMENTO CON FINITURA OPACA

50 x 50

BLEND DARK GREY 
50 x 50 RET.

BLEND WHITE 
50 x 50 RET.

PRODUTO COM GRÁFICA E TONALIDADE DIFERENTE
PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES

PRODUIT AYANT UNE SÉRIGRAPHIE ET UNE TONALITÉ DIFFÉRENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TÖNUNG

ИЗДЕЛИЯ РАЗЛИЧНОЙ ТЕКСТУРЫ И ОТТЕНКОВ
PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITÀ DIVERSA

9 MM  



304. 305.

BLEND BEIGE 
50 x 50 RET.

BLEND LIGHT GREY 
50 x 50 RET.

BLEND
COLLECTION



306. 307.

BLEND W HITE
51 X51
50X50 RE T.

BLEND GRE Y
51 X51
50X50 RE T.

BLEND DA RK GRE Y
51 X51
50X50 RE T.

BLEND L IGHT GRE Y
51 X51
50X50 RE T.

BLEND BEIGE
51 X51
50X50 RE T.

BLEND BROW N
51 X51
50X50 RE T.

BLEND TORTOR A
51 X51
50X50 RE T.

BLEND GREEN
51 X51
50X50 RE T.

MOS A IC 
BLEND W HITE
24,9X 24,9 (2 ,9X 2,9)

MOS A IC 
BLEND L IGHT GRE Y
24,9X 24,9 (2 ,9X 2,9)

MOS A IC 
BLEND GRE Y
24,9X 24,9 (2 ,9X 2,9)

MOS A IC 
BLEND DA RK GRE Y
24,9X 24,9 (2 ,9X 2,9)

MOS A IC 
BLEND BROW N
24,9X 24,9 (2 ,9X 2,9)

MOS A IC 
BLEND TORTOR A
24,9X 24,9 (2 ,9X 2,9)

MOS A IC 
BLEND BEIGE
24,9X 24,9 (2 ,9X 2,9)

MOS A IC 
BLEND GREEN
24,9X 24,9 (2 ,9X 2,9)

T IR A BLEND T ORTOR A
5X50

TACO BLEND TORTOR A
5X5

T IR A BLEND BROW N
5X50

TACO BLEND BROW N
5X5

T IR A BLEND BEIGE
5X50

TACO BLEND BEIGE
5X5

9 MM  

9 MM  

9 MM  

RODA PÉ BLEND
8X51
8X50 RE T.

LM-3140
LM-3240

LM-3140
LM-3240

LM-3140
LM-3240

LM-3140
LM-3240

LM-3140
LM-3240

LM-3140
LM-3240

LM-3140
LM-3240

LM-3140
LM-3240

P-6160 P-6160 P-6160 P-6160

P-6160 P-6160 P-6160 P-6160

P-6020 P-6010

P-6020 P-6010

P-6020 P-6010

P-6050
P-6050

BLEND
COLLECTION

BLEND
COLLECTION



308. 309.

PLACE
COLLECTION

TORTORA GREY ANTRACITELIGHT GREYWHITE

60 x 60

30 x 60

30 x 60

45 x 45

PLACE WHITE 
29,5 x 59,2 RET.

PLACE TORTORA 
59,2 x 59,2 RET.

PRODUTO COM GRÁFICA E TONALIDADE DIFERENTE
PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES

PRODUIT AYANT UNE SÉRIGRAPHIE ET UNE TONALITÉ DIFFÉRENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TÖNUNG

ИЗДЕЛИЯ РАЗЛИЧНОЙ ТЕКСТУРЫ И ОТТЕНКОВ
PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITÀ DIVERSA

10 MM  

10 MM  

9 MM  

9 MM  

PAVIMENTO E REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE 
MATT FLOOR AND WALL TILES

FAÏENCES ET CARREAUX SOL EN FINITION MAT 
WANDFLIESEN UND BODENFLIESEN -  MATT OBERFLÄCHE 

НАПОЛЬНАЯ И НАСТЕННАЯ ПЛИТКА С МАТОВЫМ ПОКРЫТИЕМ
PAVIMENTO E RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA



310. 311.

PLACE GREY 
59,2 x 59,2 RET.

PLACE TORTORA 
59,2 x 59,2 RET.

PLACE TORTORA 
29,5 x 59,2 RET.

PLACE LIGHT GREY 
29,5 x 59,2 RET.

PLACE
COLLECTION



312. 313.

PLACE GREY 
29,5 x 59,2 RET.

ANTRACITE BRICKS 
29,5 x 46,5 RET.

 PLACE ANTRACITE 
59,2 x 59,2 RET.

PLACE
COLLECTION



314. 315.

PL ACE L IGHT GRE Y
31,4X61,2 
29,5X59,2 RE T.

T IR A PL ACE GRE Y
5X45

TACO PL ACE L IGHT GRE Y
5X5

PL ACE GRE Y
31,4X61,2 
29,5X59,2 RE T.

PL ACE A NTR ACITE
31,4X61,2 
29,5X59,2 RE T.

PL ACE L IGHT GRE Y
60X60
59,2 X59,2 RE T. 
4 5X4 5

PL ACE GRE Y
60X60
59,2 X59,2 RE T. 
45X45

PL ACE A NTR ACITE
60X60
59,2 X59,2 RE T. 
45X45

L IGHT GRE Y BR ICKS
29,5X4 6,5

GRE Y BR ICKS
29,5X4 6,5

A NTR ACITE BR ICKS
29,5X4 6,5

RODA PÉ PL ACE
10X60
9,5X59,2 RE T.
8X45

PL ACE L IGHT GRE Y PRÉ-CORTE
29,5X59,2 RE T.

PL ACE GRE Y PRÉ-CORTE
29,5X59,2 RE T.

PL ACE A NTR ACITE PRÉ-CORTE
29,5X59,2 RE T.

PL ACE W HITE
31,4X61,2 
29,5X59,2 RE T.

PL ACE TORTOR A
31,4X61,2 
29,5X59,2 RE T.

PL ACE W HITE
60X60
59,2 X59,2 RE T. 
45X45

PL ACE TORTOR A
60X60
59,2 X59,2 RE T. 
4 5X4 5

W HITE BR ICKS
29,5X4 6,5

TORTOR A BR ICKS
29,5X4 6,5

T IR A PL ACE TORTOR A
5X45 

TACO PL ACE W HITE
5X5

PL ACE W HITE PRÉ-CORTE
29,5X59,2 RE T.

PL ACE TORTOR A PRÉ-CORTE
29,5X59,2 RE T.

9 MM  
31,4X61,2

45X45

9 MM  

31,4X61,2
45X45

10 MM  
60X60

59,2X59,2
29,5X59,2
29,5X46,5

10 MM  
60X60

59,2X59,2
29,5X59,2
29,5X46,5

� LM-3280
� LM-3440

P-6060P-6010

� LM-3280
� LM-3440

� LM-3280
� LM-3440

� LM-3350
� LM-3440

LM-3160

� LM-3350
� LM-3440

LM-3160

� LM-3350
� LM-3440

LM-3160

� P-6350 � P-6350 � P-6350
� P-6090

P-6090
P-6050

� P-6270 � P-6270 � P-6270

� LM-3280
� LM-3440

� LM-3280
� LM-3440

P-6060P-6010

� LM-3350
� LM-3440

LM-3160

� LM-3350
� LM-3440

LM-3160

� P-6350 � P-6350

� P-6270 � P-6270

PLACE
COLLECTION

PLACE
COLLECTION



316. 317.

TREE
COLLECTION

TREE WHITE 
15 x 75

TREE WHITE AS 
15 x 75

TORTORA BROWN

TORTORA BROWNBEIGE

15 x 75

WHITE BEIGE

WHITE

15 x 75

ANTIDERRAPANTE (DIN 51097)
ANTI-SLIP (DIN 51097)

ANTIDÉRAPANT (DIN 51097)
RUTSCHFEST (DIN 51097)

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ (DIN 51097)
ANTISCIVOLO (DIN 51097)

ANTIDERRAPANTE (DIN 51130)
ANTI-SLIP (DIN 51130)

ANTIDÉRAPANT (DIN 51130)
RUTSCHSICHER (DIN 51130)

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ (DIN 51130)
ANTISCIVOLO (DIN 51130)

ANTIDERRAPANTE (BS 7976)
ANTI-SLIP (BS 7976)

ANTIDÉRAPANT (BS 7976)
RUTSCHFEST (BS 7976)

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ (BS 7976)
ANTISCIVOLO (BS 7976)

B

9MM  

9MM  

R11

>36

PRODUTO COM GRÁFICA E TONALIDADE DIFERENTE
PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES

PRODUIT AYANT UNE SÉRIGRAPHIE ET UNE TONALITÉ DIFFÉRENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TÖNUNG

ИЗДЕЛИЯ РАЗЛИЧНОЙ ТЕКСТУРЫ И ОТТЕНКОВ
PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITÀ DIVERSA

PAVIMENTO E REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE 
MATT FLOOR AND WALL TILES

FAÏENCES ET CARREAUX SOL EN FINITION MAT 
WANDFLIESEN UND BODENFLIESEN -  MATT OBERFLÄCHE 

НАПОЛЬНАЯ И НАСТЕННАЯ ПЛИТКА С МАТОВЫМ ПОКРЫТИЕМ
PAVIMENTO E RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA



318. 319.

TREE BROWN 
15 x 75

ESSENTIA CRUSTY TORTORA 
35 x 100 RET.

TREE
COLLECTION



320. 321.

TREE TORTORA 
15 x 75 

NEST WHITE 
35 x 100 RET.

TREE
COLLECTION



322. 323.

ESSENTIA CRUSTY GREY 
35 x 100 RET.

TREE BEIGE 
15 x 75

TREE
COLLECTION



324. 325.

TREE TORTORA AS 
15 x 75

TREE TORTORA 
15 x 75

TREE
COLLECTION



326. 327.

URBAN SLATE GREY 
35 x 100 RET.

TREE BROWN 
15 x 75

TREE
COLLECTION



328. 329.

TREE W HIT E
15X 75

TREE BEIGE
15X 75

TREE T ORT OR A
15X 75

TREE BROW N
15X 75

TREE W HITE AS
15X 75

TREE BEIGE AS
15X 75

TREE TORTOR A AS
15X 75

TREE BROW N AS
15X 75

MOSA IC CROSS W HITE
37,4X37,4

MOS A IC CROSS BEIGE
37,4X37,4

RODA PÉ TREE
7X 75

MOS A IC CROSS TORTOR A
37,4X37,4

MOS A IC CROSS BROW N
37,4X37,4

MOSA IC TREE W HITE
30,4X30,4 (4 ,9X4,9)

MOS A IC TREE BEIGE
30,4X30,4 (4 ,9X4,9)

MOSA IC TREE TORTOR A
30,4X30,4 (4 ,9X4,9)

MOS A IC TREE BROW N
30,4X30,4 (4 ,9X4,9)

9 MM  9 MM  

R11  

B

9 MM  

>36

PÁG 322-323PÁG 324-325 PÁG 316-317

PÁG 318-319

SUGESTÕES DE APLICAÇÃO · LAYING SUGGESTIONS 
SUGGESTIONS DE POSE · ANWENDUNGSVORSCHLÄGE
СОВЕТЫ ПО УКЛАДКЕ · SUGGERIMENTI DI POSA

LM-3320

LM-3320

LM-3320

LM-3320

LM-3370

LM-3370

LM-3370

LM-3370

P-6070

P-6410 P-6410 P-6410 P-6410

P-6220 P-6220 P-6220 P-6220

TREE 
COLLECTION

TREE
COLLECTION

ANTI-SLIP

ANTI-SLIP

ANTI-SLIP



330. 331.

WILDWOOD
COLLECTION

TORTORA

TORTORA

GREY

GREY

BEIGE

BEIGE

LIGHT GREY

LIGHT GREY

WHITE

WHITE

15 x 75

15 x 75

ANTIDERRAPANTE (DIN 51097)
ANTI-SLIP (DIN 51097)

ANTIDÉRAPANT (DIN 51097)
RUTSCHFEST (DIN 51097)

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ (DIN 51097)
ANTISCIVOLO (DIN 51097)

ANTIDERRAPANTE (DIN 51130)
ANTI-SLIP (DIN 51130)

ANTIDÉRAPANT (DIN 51130)
RUTSCHSICHER (DIN 51130)

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ (DIN 51130)
ANTISCIVOLO (DIN 51130)

WILDWOOD BEIGE 
15 x 75

PRODUTO COM GRÁFICA E TONALIDADE DIFERENTE
PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES

PRODUIT AYANT UNE SÉRIGRAPHIE ET UNE TONALITÉ DIFFÉRENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TÖNUNG

ИЗДЕЛИЯ РАЗЛИЧНОЙ ТЕКСТУРЫ И ОТТЕНКОВ
PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITÀ DIVERSA

9 MM  

9 MM  

R11

B

PAVIMENTO E REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE 
MATT FLOOR AND WALL TILES

FAÏENCES ET CARREAUX SOL EN FINITION MAT 
WANDFLIESEN UND BODENFLIESEN -  MATT OBERFLÄCHE 

НАПОЛЬНАЯ И НАСТЕННАЯ ПЛИТКА С МАТОВЫМ ПОКРЫТИЕМ
PAVIMENTO E RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA

ANTIDERRAPANTE (DIN 51097)
ANTI-SLIP (DIN 51097)

ANTIDÉRAPANT (DIN 51097)
RUTSCHFEST (DIN 51097)

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ (DIN 51097)
ANTISCIVOLO (DIN 51097)

ANTIDERRAPANTE (DIN 51130)
ANTI-SLIP (DIN 51130)

ANTIDÉRAPANT (DIN 51130)
RUTSCHSICHER (DIN 51130)

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ (DIN 51130)
ANTISCIVOLO (DIN 51130)

60 x 60
20 MM  

R11

B

ANTIDERRAPANTE (BS 7976)
ANTI-SLIP (BS 7976)

ANTIDÉRAPANT (BS 7976)
RUTSCHFEST (BS 7976)

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ (BS 7976)
ANTISCIVOLO (BS 7976)

ANTIDERRAPANTE (BS 7976)
ANTI-SLIP (BS 7976)

ANTIDÉRAPANT (BS 7976)
RUTSCHFEST (BS 7976)

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ (BS 7976)
ANTISCIVOLO (BS 7976)

>36

LIGHT GREY GREYTORTORA

>36



332. 333.

WILDWOOD GREY 
15 x 75

WILDWOOD WHITE 
15 x 75

LOFT GREY 
30 x 60 RET.

WILDWOOD
COLLECTION



334. 335.

WILDWOOD TORTORA 
15 x 75

TORTORA GLADE 
15 x 75

WILDWOOD
COLLECTION



336. 337.

WILDWOOD LIGHT GREY AS 
15 x 75

BRICKS LIGHT GREY 
15 x 63

WILDWOOD
COLLECTION



338. 339.

WILDWOOD 20MM TORTORA AS 
60 x 60

WILDWOOD
COLLECTION



340. 341.

BRICKS L IGHT GRE Y
15X63

BRICKS GRE Y
15X63

BRICKS W HITE
15X63

BRICKS TORTOR A
15X63

BRICKS BEIGE
15X63

W ILDWOOD L IGHT GRE Y AS 
15X 75

W ILDWOOD GRE Y AS
15X 75

W ILDWOOD W HITE AS 
15X 75

W ILDWOOD TORTOR A AS 
15X 75

W ILDWOOD BEIGE AS 
15X 75

GL A DE

 EXEMPLO DE COMPOSIÇÃO COM 7 PEÇAS
EXAMPLE OF 7 PIECES COMPOSITION

EXEMPLE DE COMPOSITION AVEC 7 PIÈCES
BEISPIEL EINER KOMPOSITION MIT 7 STÜCKEN

ПРИМЕР КОМПОЗИЦИИ ИЗ 7 ШТУК
ESEMPIO DI COMPOSIZIONE CON 7 PEZZI

W ILDWOOD W HIT E
15X 75

W ILDWOOD L IGHT GRE Y
15X 75

W ILDWOOD GRE Y
15X 75

W ILDWOOD TORTOR A
15X 75

W ILDWOOD BEIGE
15X 75

L IGHT GRE Y GL A DE
15X 75

GRE Y GL A DE
15X 75

W HITE GL A DE
15X 75

TORTOR A GL A DE
15X 75

BEIGE GL A DE
15X 75

PÁG 333

PÁG 33 4-335PÁG 332 PÁG 336-337

9 MM  9 MM  9 MM  

R11  

B

SUGESTÕES DE APLICAÇÃO · LAYING SUGGESTIONS 
SUGGESTIONS DE POSE · ANWENDUNGSVORSCHLÄGE
СОВЕТЫ ПО УКЛАДКЕ · SUGGERIMENTI DI POSA

RODA PÉ W ILDWOOD
7X 75

OS DIFERENTES DESENHOS SÃO EMBALADOS ALEATORIAMENTE.
 THE AVAILABLE PATTERNS ARE PACKED RANDOMLY.

 LES DIFFÉRENTS MOTIFS SONT EMBALLÉS ALÉATOIREMENT.
 DIE VERSCHIEDENEN GRAFIKEN SIND ALEATORISCH EINGEPACKT.

РАЗЛИЧНЫЕ ДИЗАЙНЫ УПАКОВАНЫ В СЛУЧАЙНОМ ПОРЯДКЕ
I DIVERSI MOTIVI SONO IMBALLATI IN MODO CASUALE.

ANTI-SLIP

ANTI-SLIP

ANTI-SLIP

>36

P-6240

P-6240

P-6240

P-6240

P-6240

LM-3370

LM-3370

LM-3370

LM-3370

LM-3370

P-6070

LM-3320

LM-3320

LM-3320

LM-3320

LM-3320

LM-3390

LM-3390

LM-3390

LM-3390

LM-3390

WILDWOOD
COLLECTION

WILDWOOD
COLLECTION



342. 343.

W ILDWOOD 20MM GRE Y AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

W ILDWOOD 20MM L IGHT GRE Y AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

W ILDWOOD 20MM TORTOR A AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

20 MM  

R11  

B

ANTI-SLIP

ANTI-SLIP

ANTI-SLIP

PEÇAS ESPECIA IS 20MM - SPECIAL PIECES 20MM - P IÈCES SPÉCIALES 20MM - SPEZIALTEILE 20MM
СПЕЦИА ЛЬНЫЕ ДЕКОРАТИВНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 20MM - PEZZI  SPECIAL I  20MM

>36

LM-3635
LM-3695

LM-3635
LM-3695

LM-3635
LM-3695

WILDWOOD
COLLECTION

WILDWOOD
COLLECTION

C an t o in t e r i o r  r e d o n d o b o l e a d o
In t e r n a l  c o r n e r b u l l n o s e
M ar g e l l e an g l e r en t r an t a r r o n d i
A b g er un d e t e Inn en e c k e
Уг о л в н у т р е н н и й о к р у г л ы й с ф а с к о й
G r a d in o a d an g o l o r i en t r an t e c o n t o r o

6 0 x6 0 2 0 MM A S 
59,5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S 

G r e l h a
O v er f l o w g r i l l e
G r i l l e
Üb er l au f
Р е ш е т к а
G r ig l i a

15x6 0 2 0 MM A S 
15x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

C an t o ex t e r i o r  r e d o n d o b o l e a d o
E x t e r n a l  c o r n e r b u l l n o s e
M ar g e l l e an g l e s o r t an t a r r o n d i
A b g er un d e t e A us s en e c k e
Уг о л в н е ш н и й о к р у г л ы й с ф а с к о й
G r a d in o a d an g o l o s p o r g en t e c o n t o r o

3 0 x3 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 2 9,6 5 R E T.  2 0 MM A S

C an t o s g r e l h a
O v er f l o w c o r n e r s g r i l l e
A n g l e s g r i l l e
Üb er l au f  E c k e
Уг л ы р е ш е т к и
G r ig l i e  a d an g o l o

15x6 0 2 0 MM A S 
15x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к | v en du t a a c o p p ie)

5

5
6

6

B a s e
S t r a igh t e d g e
M ar g e l l e 
S t u f enp l a t t e
С т у п е н ь б а з о в а я 
G r a d in o c o s t a r e t t a

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

B a s e b o l e a d a
B u l l n o s e
M ar g e l l e a r r o n d ie 
S t u f enp l a t t e ab g e r un d e t
С т у п е н ь с з а к р у г л е н н о й ф а с к о й
G r a d in o c o s t a t o r o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

B a s e s u l c a d a
S t r a igh t e d g e G r o o v e d
M ar g e l l e s i l l o nn é e 
R i l l en s t u f e
С т у п е н ь с н а с е ч к а м и
G r a d in o c o s t a r e t t a s c an a l a t o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

B a s e s u l c a d a b o l e a d a
B u l l n o s e G r o o v e d
M ar g e l l e s i l l o nn é e a r r o n d ie 
R i l l en s t u f e g e r un d e t
С т у п е н ь с н а с е ч к а м и и с з а к р у г л е н н о й ф а с к о й
G r a d in o c o s t a t o r o s c an a l a t o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

C an t o s in t e r i o r e s
S t r a igh t e d g e c o r n e r s
M ar g e l l e s an g l e d r o i t 
E c k s t u f e
В н у т р е н н и й у г о л
A n g o l o in t e r n o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к | v en du t a a c o p p ie)

C an t o s in t e r i o r e s b o l e a d o s
B u l l n o s e inn e r c o r n e r s
Mar g e l l e s b o r d in t é r i eu r a r r on d i 
A b g er un d e t e Inn en e c k e (G ä r un g ) 
В н у т р е н н и й у г о л с ф а с к о й
G r a d in i  c o n b o r d o in t e r n o a t o r o

3 0 x6 0 2 0 MM A S
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к | v en du t a a c o p p ie)

C an t o s ex t e r i o r e s b o l e a d o s
B u l l n o s e o u t e r c o r n e r s
Mar g e l l e s b o r d ex t é r i eu r a r r on d i 
A b g er un d e t e A us s en e c k e (G ä r un g )
В н е ш н и й у г о л с ф а с к о й
G r a d in i  c o n b o r d o e s t e r n o a t o r o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к | v en du t a a c o p p ie)

C an t o s ex t e r i o r e s
S t r a igh t e d g e o u t e r
A n g l e ex t é r i e u r
E c k s t u f e A uß en s e i t e
В н е ш н и й у г о л
A n g o l o e s t e r n o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к |  v en du t a a c o p p ie)

1

1

2

2

3

3

4

4

P- 6 69 0 
P- 6 69 0

P- 6 59 0 
P- 6 59 0

P- 6 6 3 0 
P- 6 6 3 0

P- 674 0 
P- 674 0

P- 6 470 
P- 6 470

P- 6 470 
P- 6 470

P- 6 6 6 0 
P- 6 6 6 0

P- 6 6 6 0 
P- 6 6 6 0

P- 6 3 4 0 
P- 6 3 4 0

P- 6 52 0 
P- 6 52 0

P- 6 3 5 0 
P- 6 3 5 0

P- 6 5 3 0 
P- 6 5 3 0



344. 345.

FUSION
COLLECTION

BROWN

BROWN

GREY

GREY

BEIGE

BEIGE

TORTORA

TORTORA

WHITE

WHITE

15 x 75

15 x 75

ANTIDERRAPANTE (DIN 51097)
ANTI-SLIP (DIN 51097)

ANTIDÉRAPANT (DIN 51097)
RUTSCHFEST (DIN 51097)

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ (DIN 51097)
ANTISCIVOLO (DIN 51097)

ANTIDERRAPANTE (DIN 51130)
ANTI-SLIP (DIN 51130)

ANTIDÉRAPANT (DIN 51130)
RUTSCHSICHER (DIN 51130)

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ (DIN 51130)
ANTISCIVOLO (DIN 51130)

FUSION WHITE 
15 x 75

R11

B

9 MM  

9 MM  

PRODUTO COM GRÁFICA E TONALIDADE DIFERENTE
PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES

PRODUIT AYANT UNE SÉRIGRAPHIE ET UNE TONALITÉ DIFFÉRENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TÖNUNG

ИЗДЕЛИЯ РАЗЛИЧНОЙ ТЕКСТУРЫ И ОТТЕНКОВ
PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITÀ DIVERSA

ANTIDERRAPANTE (BS 7976)
ANTI-SLIP (BS 7976)

ANTIDÉRAPANT (BS 7976)
RUTSCHFEST (BS 7976)

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ (BS 7976)
ANTISCIVOLO (BS 7976)

PAVIMENTO E REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE 
MATT FLOOR AND WALL TILES

FAÏENCES ET CARREAUX SOL EN FINITION MAT 
WANDFLIESEN UND BODENFLIESEN -  MATT OBERFLÄCHE 

НАПОЛЬНАЯ И НАСТЕННАЯ ПЛИТКА С МАТОВЫМ ПОКРЫТИЕМ
PAVIMENTO E RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA

>36



346. 347.

FUSION BROWN 
15 x 75

FUSION BEIGE 
15 x 75

FUSION
COLLECTION



348. 349.

FUSION GREY AS 
15 x 75

FUSION
COLLECTION



350. 351.

FUSION BROW N AS 
15X 75 �

FUSION TORTOR A AS 
15X 75 �

FUSION BEIGE AS 
15X 75 �

FUSION GRE Y AS 
15X 75 �

FUSION W HITE AS 
15X75 �

INTERFUSION GRE Y
15X37�

INTERFUSION BEIGE
15X37 �

INTERFUSION TORTOR A
15X37�

INTERFUSION BROW N
15X37�

INTERFUSION W HITE
15X37�

LOT US BROW N PRÉ-CORTE
15X 75  �

FUSION BROW N
15X 75 �

LOT US TORTOR A PRÉ-CORTE
15X 75  �

FUSION TORTOR A
15X 75 �

LOT US BEIGE PRÉ-CORTE
15X 75  �

FUSION BEIGE
15X 75 �

LOT US GRE Y PRÉ-CORTE
15X 75  �

FUSION GRE Y
15X 75 �

LOT US W HITE PRÉ-CORTE
15X 75  �

FUSION W HITE
15X 75 �

RODA PÉ FUSION
8X50

LOT US

 EXEMPLO DE COMPOSIÇÃO COM 3 PEÇAS
EXAMPLE OF 3 PIECES COMPOSITION

EXEMPLE DE COMPOSITION AVEC 3 PIÈCES
BEISPIEL EINER KOMPOSITION MIT 3 STÜCKEN

ПРИМЕР КОМПОЗИЦИИ ИЗ 3 ШТУК
ESEMPIO DI COMPOSIZIONE CON 3 PEZZI

OS DIFERENTES DESENHOS SÃO EMBALADOS ALEATORIAMENTE.
 THE AVAILABLE PATTERNS ARE PACKED RANDOMLY.

 LES DIFFÉRENTS MOTIFS SONT EMBALLÉS ALÉATOIREMENT.
 DIE VERSCHIEDENEN GRAFIKEN SIND ALEATORISCH EINGEPACKT.

РАЗЛИЧНЫЕ ДИЗАЙНЫ УПАКОВАНЫ В СЛУЧАЙНОМ ПОРЯДКЕ
I DIVERSI MOTIVI SONO IMBALLATI IN MODO CASUALE.

PÁG 3 4 4-3 45

PÁG 3 4 6 PÁG 3 4 8-3 49

9 MM  9 MM  9 MM  

R11  

B

SUGESTÕES DE APLICAÇÃO · LAYING SUGGESTIONS 
SUGGESTIONS DE POSE · ANWENDUNGSVORSCHLÄGE
СОВЕТЫ ПО УКЛАДКЕ · SUGGERIMENTI DI POSA
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 � LM-3370

 � LM-3370

 � LM-3370

 � LM-3370

 � LM-3370

 �
P-6190

 � P-6190

 � P-6190

 � P-6190

 � P-6190

 � LM-3630 � LM-3320

 � LM-3630 � LM-3320

 � LM-3630 � LM-3320

 � LM-3630 � LM-3320

 � LM-3630 � LM-3320

P-6050

FUSION
COLLECTION

FUSION
COLLECTION

ANTI-SLIP

ANTI-SLIP

ANTI-SLIP



352. 353.

AVENUE
COLLECTION

AVENUE 20MM DARK GREY AS 
60 x 60

GREY DARK GREYTORTORA

ANTIDERRAPANTE (DIN 51097)
ANTI-SLIP (DIN 51097)

ANTIDÉRAPANT (DIN 51097)
RUTSCHFEST (DIN 51097)

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ (DIN 51097)
ANTISCIVOLO (DIN 51097)

60 x 60

ANTIDERRAPANTE (DIN 51130)
ANTI-SLIP (DIN 51130)

ANTIDÉRAPANT (DIN 51130)
RUTSCHSICHER (DIN 51130)

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ (DIN 51130)
ANTISCIVOLO (DIN 51130)

ANTIDERRAPANTE (BS 7976)
ANTI-SLIP (BS 7976)

ANTIDÉRAPANT (BS 7976)
RUTSCHFEST (BS 7976)

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ (BS 7976)
ANTISCIVOLO (BS 7976)

C

>36

20 MM  

R11



354. 355.

R11

>36

C

20 MM  

AV ENUE 20MM DA RK GRE Y AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

AV ENUE 20MM TORTOR A AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

AV ENUE 20MM GRE Y AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

LM-3635
LM-3695

LM-3635
LM-3695

LM-3635
LM-3695

PEÇAS ESPECIA IS 20MM - SPECIAL PIECES 20MM - P IÈCES SPÉCIALES 20MM - SPEZIALTEILE 20MM
СПЕЦИА ЛЬНЫЕ ДЕКОРАТИВНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 20MM - PEZZI  SPECIAL I  20MM

AVENUE
COLLECTION

AVENUE
COLLECTION

ANTI-SLIP

ANTI-SLIP

ANTI-SLIP

C an t o in t e r i o r  r e d o n d o b o l e a d o
In t e r n a l  c o r n e r b u l l n o s e
M ar g e l l e an g l e r en t r an t a r r o n d i
A b g er un d e t e Inn en e c k e
Уг о л в н у т р е н н и й о к р у г л ы й с ф а с к о й
G r a d in o a d an g o l o r i en t r an t e c o n t o r o

6 0 x6 0 2 0 MM A S 
59,5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S 

G r e l h a
O v er f l o w g r i l l e
G r i l l e
Üb er l au f
Р е ш е т к а
G r ig l i a

15x6 0 2 0 MM A S 
15x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

C an t o ex t e r i o r  r e d o n d o b o l e a d o
E x t e r n a l  c o r n e r b u l l n o s e
M ar g e l l e an g l e s o r t an t a r r o n d i
A b g er un d e t e A us s en e c k e
Уг о л в н е ш н и й о к р у г л ы й с ф а с к о й
G r a d in o a d an g o l o s p o r g en t e c o n t o r o

3 0 x3 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 2 9,6 5 R E T.  2 0 MM A S

C an t o s g r e l h a
O v er f l o w c o r n e r s g r i l l e
A n g l e s g r i l l e
Üb er l au f  E c k e
Уг л ы р е ш е т к и
G r ig l i e  a d an g o l o

15x6 0 2 0 MM A S 
15x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к | v en du t a a c o p p ie)

5

5
6

6

B a s e
S t r a igh t e d g e
M ar g e l l e 
S t u f enp l a t t e
С т у п е н ь б а з о в а я 
G r a d in o c o s t a r e t t a

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

B a s e b o l e a d a
B u l l n o s e
M ar g e l l e a r r o n d ie 
S t u f enp l a t t e ab g e r un d e t
С т у п е н ь с з а к р у г л е н н о й ф а с к о й
G r a d in o c o s t a t o r o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

B a s e s u l c a d a
S t r a igh t e d g e G r o o v e d
M ar g e l l e s i l l o nn é e 
R i l l en s t u f e
С т у п е н ь с н а с е ч к а м и
G r a d in o c o s t a r e t t a s c an a l a t o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

B a s e s u l c a d a b o l e a d a
B u l l n o s e G r o o v e d
M ar g e l l e s i l l o nn é e a r r o n d ie 
R i l l en s t u f e g e r un d e t
С т у п е н ь с н а с е ч к а м и и с з а к р у г л е н н о й ф а с к о й
G r a d in o c o s t a t o r o s c an a l a t o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

C an t o s in t e r i o r e s
S t r a igh t e d g e c o r n e r s
M ar g e l l e s an g l e d r o i t 
E c k s t u f e
В н у т р е н н и й у г о л
A n g o l o in t e r n o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к | v en du t a a c o p p ie)

C an t o s in t e r i o r e s b o l e a d o s
B u l l n o s e inn e r c o r n e r s
Mar g e l l e s b o r d in t é r i eu r a r r on d i 
A b g er un d e t e Inn en e c k e (G ä r un g ) 
В н у т р е н н и й у г о л с ф а с к о й
G r a d in i  c o n b o r d o in t e r n o a t o r o

3 0 x6 0 2 0 MM A S
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к | v en du t a a c o p p ie)

C an t o s ex t e r i o r e s b o l e a d o s
B u l l n o s e o u t e r c o r n e r s
Mar g e l l e s b o r d ex t é r i eu r a r r on d i 
A b g er un d e t e A us s en e c k e (G ä r un g )
В н е ш н и й у г о л с ф а с к о й
G r a d in i  c o n b o r d o e s t e r n o a t o r o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к | v en du t a a c o p p ie)

C an t o s ex t e r i o r e s
S t r a igh t e d g e o u t e r
A n g l e ex t é r i e u r
E c k s t u f e A uß en s e i t e
В н е ш н и й у г о л
A n g o l o e s t e r n o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к |  v en du t a a c o p p ie)

1

1

2

2

3

3

4

4

P- 6 69 0 
P- 6 69 0

P- 6 59 0 
P- 6 59 0

P- 6 6 3 0 
P- 6 6 3 0

P- 674 0 
P- 674 0

P- 6 470 
P- 6 470

P- 6 470 
P- 6 470

P- 6 6 6 0 
P- 6 6 6 0

P- 6 6 6 0 
P- 6 6 6 0

P- 6 3 4 0 
P- 6 3 4 0

P- 6 52 0 
P- 6 52 0

P- 6 3 5 0 
P- 6 3 5 0

P- 6 5 3 0 
P- 6 5 3 0



356. 357.

CANYON
COLLECTION

IVORY

IVORY

SAND

SAND

GREY

GREY

50 x 50

50 x 50

ANTIDERRAPANTE (DIN 51097)
ANTI-SLIP (DIN 51097)

ANTIDÉRAPANT (DIN 51097)
RUTSCHFEST (DIN 51097)

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ (DIN 51097)
ANTISCIVOLO (DIN 51097)

ANTIDERRAPANTE (DIN 51130)
ANTI-SLIP (DIN 51130)

ANTIDÉRAPANT (DIN 51130)
RUTSCHSICHER (DIN 51130)

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ (DIN 51130)
ANTISCIVOLO (DIN 51130)

ANTIDERRAPANTE (DIN 51130)
ANTI-SLIP (DIN 51130)

ANTIDÉRAPANT (DIN 51130)
RUTSCHSICHER (DIN 51130)

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ (DIN 51130)
ANTISCIVOLO (DIN 51130)

33 x 50

33 x 50

33 x 33

33 x 33

60 x 60

CANYON SAND NATURAL MULTIFORMATO

20 MM  

9 MM  

9 MM  

PRODUTO COM GRÁFICA E TONALIDADE DIFERENTE
PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES

PRODUIT AYANT UNE SÉRIGRAPHIE ET UNE TONALITÉ DIFFÉRENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TÖNUNG

ИЗДЕЛИЯ РАЗЛИЧНОЙ ТЕКСТУРЫ И ОТТЕНКОВ
PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITÀ DIVERSA

R12

R10

C

ANTIDERRAPANTE (BS 7976)
ANTI-SLIP (BS 7976)

ANTIDÉRAPANT (BS 7976)
RUTSCHFEST (BS 7976)

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ (BS 7976)
ANTISCIVOLO (BS 7976)

ANTIDERRAPANTE (BS 7976)
ANTI-SLIP (BS 7976)

ANTIDÉRAPANT (BS 7976)
RUTSCHFEST (BS 7976)

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ (BS 7976)
ANTISCIVOLO (BS 7976)

>36
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358. 359.

CANYON IVORY AS MULTIFORMATO

CANYON
COLLECTION



360. 361.

CA NYON I VORY AS
33,3X50
CA NYON I VORY N AT UR A L
33,3X50

CA NYON S A ND AS
33,3X50
CA NYON S A ND N AT UR A L
33,3X50

CA NYON GRE Y AS
33,3X50
CA NYON GRE Y N AT UR A L
33,3X50

CA NYON I VORY AS
50X50
33,3X33,3
CA NYON I VORY N AT UR A L
50X50
33,3X33,3

CA NYON S A ND AS
50X50
33,3X33,3
CA NYON S A ND N AT UR A L
50X50
33,3X33,3

CA NYON GRE Y AS
50X50
33,3X33,3
CA NYON GRE Y N AT UR A L
50X50
33,3X33,3

DEGR AU CA NYON AS
30X33,3

MULT IFORM ATO N AT UR A L
MULT IFORM ATO AS�

3 3 ,3 X 3 3 ,3 3 3 ,3 X 5 0 5 0X 5 0

19,5 8% 32,5 5% 47,87%

CANYON 20MM SAND AS 
60 x 60

V4

C

9 MM  
50X50

33,3X50
33,3X33,3

20 MM  
60X60

ANTI-SLIP

ANTI-SLIP

ANTI-SLIP

20MM

20MM

20MM

R10  

NATURAL

RODA PÉ CA NYON 
8X50
8X33,3

R12  

CA NYON 20MM I VORY AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

CA NYON 20MM GRE Y AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

CA NYON 20MM S A ND AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

NATURAL

>36

>36

P-6120

� LM-3420
LM-3240

LM-3260
LM-3090

� LM-3420
LM-3240

LM-3260
LM-3090

� LM-3420
LM-3240

LM-3260
LM-3090

� LM-3420

� LM-3260

� LM-3420

LM-3260

� LM-3420

LM-3260

� LM-3290
LM-3460

P-6050
P-6020

LM-3635
LM-3695

LM-3635
LM-3695

LM-3635
LM-3695

CANYON
COLLECTION



362. 363.

CANYON 20MM SAND AS 
60 x 60

PEÇAS ESPECIA IS 20MM - SPECIAL PIECES 20MM - P IÈCES SPÉCIALES 20MM - SPEZIALTEILE 20MM
СПЕЦИА ЛЬНЫЕ ДЕКОРАТИВНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 20MM - PEZZI  SPECIAL I  20MM

CANYON
COLLECTION

C an t o in t e r i o r  r e d o n d o b o l e a d o
In t e r n a l  c o r n e r b u l l n o s e
M ar g e l l e an g l e r en t r an t a r r o n d i
A b g er un d e t e Inn en e c k e
Уг о л в н у т р е н н и й о к р у г л ы й с ф а с к о й
G r a d in o a d an g o l o r i en t r an t e c o n t o r o

6 0 x6 0 2 0 MM A S 
59,5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S 

G r e l h a
O v er f l o w g r i l l e
G r i l l e
Üb er l au f
Р е ш е т к а
G r ig l i a

15x6 0 2 0 MM A S 
15x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

C an t o ex t e r i o r  r e d o n d o b o l e a d o
E x t e r n a l  c o r n e r b u l l n o s e
M ar g e l l e an g l e s o r t an t a r r o n d i
A b g er un d e t e A us s en e c k e
Уг о л в н е ш н и й о к р у г л ы й с ф а с к о й
G r a d in o a d an g o l o s p o r g en t e c o n t o r o

3 0 x3 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 2 9,6 5 R E T.  2 0 MM A S

C an t o s g r e l h a
O v er f l o w c o r n e r s g r i l l e
A n g l e s g r i l l e
Üb er l au f  E c k e
Уг л ы р е ш е т к и
G r ig l i e  a d an g o l o

15x6 0 2 0 MM A S 
15x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к | v en du t a a c o p p ie)

5

5
6

6

B a s e
S t r a igh t e d g e
M ar g e l l e 
S t u f enp l a t t e
С т у п е н ь б а з о в а я 
G r a d in o c o s t a r e t t a

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

B a s e b o l e a d a
B u l l n o s e
M ar g e l l e a r r o n d ie 
S t u f enp l a t t e ab g e r un d e t
С т у п е н ь с з а к р у г л е н н о й ф а с к о й
G r a d in o c o s t a t o r o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

B a s e s u l c a d a
S t r a igh t e d g e G r o o v e d
M ar g e l l e s i l l o nn é e 
R i l l en s t u f e
С т у п е н ь с н а с е ч к а м и
G r a d in o c o s t a r e t t a s c an a l a t o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

B a s e s u l c a d a b o l e a d a
B u l l n o s e G r o o v e d
M ar g e l l e s i l l o nn é e a r r o n d ie 
R i l l en s t u f e g e r un d e t
С т у п е н ь с н а с е ч к а м и и с з а к р у г л е н н о й ф а с к о й
G r a d in o c o s t a t o r o s c an a l a t o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

C an t o s in t e r i o r e s
S t r a igh t e d g e c o r n e r s
M ar g e l l e s an g l e d r o i t 
E c k s t u f e
В н у т р е н н и й у г о л
A n g o l o in t e r n o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к | v en du t a a c o p p ie)

C an t o s in t e r i o r e s b o l e a d o s
B u l l n o s e inn e r c o r n e r s
Mar g e l l e s b o r d in t é r i eu r a r r on d i 
A b g er un d e t e Inn en e c k e (G ä r un g ) 
В н у т р е н н и й у г о л с ф а с к о й
G r a d in i  c o n b o r d o in t e r n o a t o r o

3 0 x6 0 2 0 MM A S
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к | v en du t a a c o p p ie)

C an t o s ex t e r i o r e s b o l e a d o s
B u l l n o s e o u t e r c o r n e r s
Mar g e l l e s b o r d ex t é r i eu r a r r on d i 
A b g er un d e t e A us s en e c k e (G ä r un g )
В н е ш н и й у г о л с ф а с к о й
G r a d in i  c o n b o r d o e s t e r n o a t o r o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к | v en du t a a c o p p ie)

C an t o s ex t e r i o r e s
S t r a igh t e d g e o u t e r
A n g l e ex t é r i e u r
E c k s t u f e A uß en s e i t e
В н е ш н и й у г о л
A n g o l o e s t e r n o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к |  v en du t a a c o p p ie)

1

1

2

2

3

3

4

4

P- 6 69 0 
P- 6 69 0

P- 6 59 0 
P- 6 59 0

P- 6 6 3 0 
P- 6 6 3 0

P- 674 0 
P- 674 0

P- 6 470 
P- 6 470

P- 6 470 
P- 6 470

P- 6 6 6 0 
P- 6 6 6 0

P- 6 6 6 0 
P- 6 6 6 0

P- 6 3 4 0 
P- 6 3 4 0

P- 6 52 0 
P- 6 52 0

P- 6 3 5 0 
P- 6 3 5 0

P- 6 5 3 0 
P- 6 5 3 0
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WHITE TORTORABROWN GREYBEIGE

FUSION

ARENA

GREYTORTORA LIGHT GREYBEIGE

CANYON

SAND GREYIVORY

WILDWOOD

LIGHT GREY GREY

TORTORA

TORTORA

BROWNWHITE

WHITE

BEIGE

BEIGE

TREE

R10  B >36

C

B

B

B

R10  

R11  

R11  

R11

R12  >36

>36

>36

>36

ANTIDERRAPANTE
ANTI-SLIP |  ANTIDÉRAPANT |  RUTSCHSICHER 
ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ |  ANTISCIVOLO



366. 367.ANTIDERR APANTE

Em zonas de r isco de escor regamento,  a ap l ic aç ão de mater ia l  an t ider rapante r eduz 
cons ideravelmente o r isco de escor regamento. 
A lguns dos ind ic adores usados na medida do coe f ic ien te de f r icç ão são:
D IN 51130 – o ângulo de inc l inaç ão a t ing ido durante o tes te de r es is tênc ia ao escor regamento.
Es t a nor ma de ter mina as propr iedades an t ider rapantes dos pav imentos u t i l i zados em lugares 
onde se t rans i t a com pés c alç ados .
D IN 51097 -  nor ma que se u t i l i za para zonas húmidas com poss ib i l idade de c i r cul ar  de pé 
desc alço (zonas de p isc ina ,  balneár ios ,  e tc)
BS 7976 -  o tes te é f e i to na fo r ma hor izont al  po is  f o i  desenhado para r ep l ic ar o cont ac to do pé 
com o so lo a té ao ponto onde o maior  escor regamento pode ocor rer.

ANTI-SLIP

In  areas a t  r isk o f  s l ipp ing,  the appl ic a t ion o f  non-s l ip /  an t i - s l ip  mater ia l  grea t ly r educes the 
r isk o f  s l ipp ing.
Some (o f  the) ind ic a tor s used in the measurement o f  coe f f ic ien t o f  f r ic t ion are :
D IN 51130 -  the angle o f  inc l ina t ion achieved/reached dur ing the s l ip  r es is t ance tes t .
T h is s t andar d de ter mines the proper t ies o f  non-s l ip/ant i - s l ip  f l oor ing used in p l aces w here 
one walks w i th shod fee t .
D IN 51097 -  s t andar d tha t is  used for  wet l and areas w i th the poss ib i l i t y  o f  one walk ing 
bare foo t (pool  areas ,  changing rooms,  e tc .)
BS 7976 -  the tes t  is  done hor izont al ly  bec ause i t  was des igned to r ep l ic a te a pedes t r ian heel 
s t r ike ,  the po in t  a t  w hich mos t s l ips occur.

ANTIDÉR APANT

Dans des zones présent ant un r isque de g l issement ,  l ’appl ic a t ion de matér iau an t idérapant 
r édui t  cons idérablement ce r isque.  
Cer t a ins des ind ic a teur s u t i l i sés pour l a mesure du coe f f ic ien t de f r o t tement sont : 
D IN 51130 – l ’angle d ’  inc l ina ison a t te in t  pendant l e tes t  de r és is t ance au g l issement 
Ce t te nor me dé ter mine l es propr ié tés an t idérapantes des r evê tements de so l s u t i l i sés dans 
des l ieu x de c i r cul a t ion avec l es p ieds chaussés .
D IN 51097 -  nor me qui  es t  u t i l i sée pour l es zones humides où i l  es t  poss ib le de c i r culer  p ieds 
nus (zones de p isc ine,  ves t ia i r es ,  e tc .)
BS 7976 -  ce tes t  es t  fa i t  à  l ’hor izont ale pu isqu’ i l  a  é té conçu pour r ep l iquer l e cont ac t du p ied 
avec l e so l  jusqu’au po in t  où l e p lus de g l issance peu t sur venir. 

RUTSCHSICHERE FLIESEN

In  Räumen und Bere ichen mi t  Ru tschge fahr is t  der E insa t z von r u tschs icheren F l iesen ra tsam, 
da d iese das Ru tschr is iko be t rächt l ich hemmen.
Be i  der P r ü fung der r u tschhemmenden E igenschaf t  ge l ten d ie f o lgenden Begr i f f e :
D IN 51130 -  ak zep t anz winkel ,  d .h .  Ne igungswinkel  der sch ie fen Ebene,  be i  dem d ie Pr ü fung 
bes t anden w ir d .  D ie Nor m bes t immt d ie r u tschhemmende E igenschaf t  von Bodenbel ägen in 
Bere ichen,  in  denen man Schuhe t räg t .
D IN 51097 -  nor m für  nassbel as te te B ar fußbere iche (Schwimmbad,  Umkle ideräume, e tc)
BS 7976 -  er  w ir d in der Waagerechten durchge führ t ,  wei l  e r  den Fußkont ak t e ines Fuß gänger s 
an dem Punk t mi t  der höchs ten Ru tschge fahr s imul ieren so l l .  

ПРЕ ДОХРАНЕНИЕ ОТ СКОЛЬЖЕНИЯ

В мес т а х с риском ско ль жени я испо ль з ов ание ма т ериа ла про т ив ско ль жени я значи т е ль но 
у мень шае т риск ско ль жени я.
При измерении ко эффиц иен т а т рени я испо ль зу ю т т ак же с ле д у ющ ие пок аз а т е ли:
D IN 51130 – максима ль ный у г о л нак лона,  д ос т иг н у т ый при т ес т е на с опро т ив ление 
ско ль жению. Э т о т с т ан д ар т опре д е л яе т св ойс т в а с опро т ив лени я ско ль жению пок ры т ий, 
испо ль зуемы х на п лощ а д я х ,  гд е происхо д и т пере д ви жение в обу ви.
D IN 51097 -  С т ан д ар т ы, примен яемые д л я в ла ж ны х пов ерх нос т ей,  гд е в о змож но 
пере д ви жение босиком (б ас с ейны, с ан у з лы, и тд .)
BS 7976 -  Д анное испы т ание ими т ируе т д ви жени я ско ль зящ ей ног и.  Оно основ ано на 
ско ль жении ма я т ник а по пов ерх нос т и по ла и измеряе т ко эффиц иен т т рени я.

A N T ISCI VOL O

Nel le zone a r isch io d i  sc i vo l amento,  l ’app l icaz ione d i  mater ia le ant isdr ucc io lo r iduce 
no tevolmente i l  r i sch io d i  sc i vo l amento.
A lcun i  degl i  ind ica tor i  u t i l i z za t i  per  misurare i l  coe f f ic ien te d i  a t t r i to sono:
DIN 51130  -  l ’angolo d ’ inc l inaz ione ragg iunto durante l a p rova d i  r es is tenza a l lo sc i vo l amento.
Ques ta nor ma de ter mina le cara t ter is t iche ant isc i vo lo de i  r i ves t iment i  per pav imento des t ina t i 
ad essere calpes ta t i  a  p ied i  ca l za t i .
D IN 51097 – nor ma appl icab i le a zone bagnate dove i l  t rans i to s i  e f fe t tua a p ied i  nud i  (zone d i 
p isc ine,  spogl ia to i ,  ecc.)
BS 7976 -  i l  tes t  è fa t to o r i z zonta lmente da to che è s ta to concep i to per rep l icare i l  conta t to 
del  p iede con i l  suo lo f ino a l  punto in cu i  può ver i f icar s i  l o  sc i vo l amento maggiore.

DIN 51130 

≥ 6o -  10o ≥ 10o -  19o ≥ 19o -  27o ≥ 27o -  35o ≥ 35o

R9 R10 R11 R12 R13

RESISTENTE AO ESCORREGAMENTO
RESISTANT TO SLIPPAGE 

RÉSISTANT À LA GLISSANCE
RUTSCHSICHERHEIT

СОПРОТИВЛЕНИЕ СКОЛЬЖЕНИЮ
RESISTENTE ALLO SCIVOLAMENTO

DIN 51097

≥ 12o ≥ 18o ≥ 24o

A B C

RESISTENTE AO ESCORREGAMENTO
RESISTANT TO SLIPPAGE 

RÉSISTANT À LA GLISSANCE
RUTSCHSICHERHEIT

СОПРОТИВЛЕНИЕ СКОЛЬЖЕНИЮ
RESISTENTE ALLO SCIVOLAMENTO

ALTO RISCO DE ESCORREGAMENTO
HIGH SLIP POTENTIAL 

HAUT RISQUE DE GLISSANCE
GERINGE RUTSCHGEFAHR

ВЫСОКИЙ РИСК СКОЛЬЖЕНИЯ
ALTO RISCHIO DI  SCIVOLAMENTO

BAIXO RISCO DE ESCORREGAMENTO
 LOW SLIP POTENTIAL 

BAS RISQUE DE GLISSANCE
HOHE RUTSCHGEFAHR 

НИЗКИЙ РИСК СКОЛЬЖЕНИЯ
BASSO RISCHIO DI  SCIVOLAMENTO

BS 7976 

>36 35 -  24 24 -  0

A REN A L IGHT GRE Y 
60X60 AS

A REN A GRE Y 
60X60 AS

A REN A TORTOR A 
60X60 AS

A REN A BEIGE 
60X60 AS

R10  

B

9 MM  

ARENA

>36

LM-3440

LM-3440

LM-3440

LM-3440

INFORMAÇÃO TÉCNICA ANTIDERRAPANTE
ANTI-SLIP TECHNICAL INFORMATION |  INFORMATION TECHNIQUE ANTIDÉRAPANT |  TECHNISCHE RUTSCHSICHERE ANGABE 
ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩЕЙ ПЛИТКИ |  INFORMAZIONE TECNICA ANTISCIVOLO

ANTIDERRAPANTE
ANTI-SLIP |  ANTIDÉRAPANT |  RUTSCHSICHER 
ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ |  ANTISCIVOLO
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9 MM  

R11  

B

FUSION

CA NYON I VORY AS
33,3X50
CA NYON I VORY N AT UR A L
33,3X50

CA NYON S A ND AS
33,3X50
CA NYON S A ND N AT UR A L
33,3X50

CA NYON GRE Y AS
33,3X50
CA NYON GRE Y N AT UR A L
33,3X50

CA NYON I VORY AS
50X50
33,3X33,3
CA NYON I VORY N AT UR A L
50X50
33,3X33,3

CA NYON S A ND AS
50X50
33,3X33,3
CA NYON S A ND N AT UR A L
50X50
33,3X33,3

CA NYON GRE Y AS
50X50
33,3X33,3
CA NYON GRE Y N AT UR A L
50X50
33,3X33,3

DEGR AU CA NYON AS
30X33,3

V4

C

ANTI-SLIP

9 MM  

ANTI-SLIP

R10  

NATURAL

R12  

ANTI-SLIP

CANYON

>36

NATURAL

>36

>36

P-6120

� LM-3420
LM-3240

LM-3260
LM-3090

� LM-3420
LM-3240

LM-3260
LM-3090

� LM-3420
LM-3240

LM-3260
LM-3090

� LM-3420

� LM-3260

� LM-3420

LM-3260

� LM-3420

LM-3260

FUSION BROW N AS 
15X 75 �

FUSION TORTOR A AS 
15X 75 �

FUSION BEIGE AS 
15X 75 �

FUSION GRE Y AS 
15X 75 �

FUSION W HITE AS 
15X75 �

 � LM-3370

 � LM-3370

 � LM-3370

 � LM-3370

 � LM-3370

ANTIDERRAPANTE
ANTI-SLIP |  ANTIDÉRAPANT |  RUTSCHSICHER 
ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ |  ANTISCIVOLO

ANTIDERRAPANTE
ANTI-SLIP |  ANTIDÉRAPANT |  RUTSCHSICHER 

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ |  ANTISCIVOLO
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W ILDWOOD L IGHT GRE Y AS 
15X 75

W ILDWOOD GRE Y AS
15X 75

W ILDWOOD W HITE AS 
15X 75

W ILDWOOD TORTOR A AS 
15X 75

W ILDWOOD BEIGE AS 
15X 75

9 MM  

R11  

B

WILDWOOD

T REE W HITE AS
15X 75

TREE BEIGE AS
15X 75

T REE T ORTOR A AS
15X 75

TREE BROW N AS
15X 75

9 MM  

R11  

B

TREE

>36 >36

LM-3370

LM-3370

LM-3370

LM-3370

LM-3370

LM-3370

LM-3370

LM-3370

LM-3370

ANTIDERRAPANTE
ANTI-SLIP |  ANTIDÉRAPANT |  RUTSCHSICHER 
ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ |  ANTISCIVOLO

ANTIDERRAPANTE
ANTI-SLIP |  ANTIDÉRAPANT |  RUTSCHSICHER 

ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИЙ |  ANTISCIVOLO
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AVENUE

DAWN

GREY DARK GREYTORTORA

SAND GREYIVORY

CANYON

TORTORA GREYLIGHT GREYCREAM

GROUND

WILDWOOD

LIGHT GREY GREYTORTORA

C

C

B

B

R11

R12

R10

R11

LIGHT GREY BLACKTORTORA

>36BR10

>36

>36

>36

>36



374. 375.

Re s is ten te ao choque té r mic o
Re s is t an t t o ther mal shock
Ré s is t an t au x changemen t s de t empér a tur e
Temper a t ur w echs e l bes t änd igke i t
Ус т ойчив ый к т емпер а т у рным пер еп а д ам
Re s is ten te ag l i  sb a l z i  t e r mic i

Re s is ten te às manchas ,  ác ido s e agen te s qu ímic o s
Re s is t an t t o s t a ins ,  ac ids and chemic a l  agen t s
Ré s is t an t au x t ache s ,  au x ac ide s e t  au x agen t s ch imique s
Re s is ten t gegen F l ecken ,  S äur en und chemis che Mi t te l
Ус т ойчив ый к по яв лению п я т ен,  к  в о з д ейс т в ию к ис ло т и х имиче с к и х в ещ е с т в
Re s is ten t gegen F l ecken ,  S äur en und chemis che Mi t te l

Re s is ten te às c ar gas pe s adas
Re s is t an t t o he av y l o ads
Ré s is t an t au x char ge s de r up tur e
B iege f es t igke i t
Ус т ойчив ый к б о ль шим наг р у з к ам
Re s is ten te a i  c a r ich i  pe s an t i

Re s is ten te ao s a l
Re s is t an t t o s a l t
Ré s is t an t au s e l
S a l z f e s t
С о ле у с т ойчив ый
Re s is ten te a l  s a l e

Es t ab i l i dade das c o r e s ao l ongo do t empo
C ol our s r emain s t ab l e o v er t ime
C oul eur s s t ab l e s dans l e t emp s
Far bbes t änd igke i t  au f  Ze i t
Ц в е т о с т аби ль но с т ь в т е чение д о лг ог о в р емени
C ol o r i  s t ab i l i  ne l  t empo

Re s is ten te à p as s agem de v e ícu l o s ( ins t a l ado s obr e g r av i l ha)
Re s is t an t t o v eh icu l a r  p as s age ( ins t a l l ed on s c r eed)
C ar r o s s ab l e (po s e sur chape)
B e fahr b ar (Ver l egen au f  Es t r ich)
Ус т ойчив к пр охо ж д ению т р анс пор т ны х с р е д с т в (у к ла д к а на г р ав ии)
C ar r ab i l e (po s a su gh ia ia)

Pode s er f ac i l men te r emo v ido ,  inspec ionado e r e ap l ic ado .
C an e as i ly  be r emo v ed,  inspec ted ,  r eus ed and i s  ec o -f r iend ly
A mo v ib l e ,  pou van t ê t r e inspec té ,  r éu t i l i s ab l e e t  éc o l og ique
En t f e r nb ar,  insp iz ie r b ar,  w ieder v er w endb ar und umw elt f r eundl ich
Ут о лщ енный к ер амог р ани т мо ж е т бы т ь лег к о с н я т,  о с мо т р ен и пов т орно у ло ж ен.
Remo v ib i l e ,  i spez ionab i l e ,  r iu t i l i z z ab i l e ed ec o l og ic o

Fác i l  de ins t a l a r
E as y to ins t a l l
Fac i l e à po s er
L e ich t zu v er l egen
Пр о с т а я у к ла д к а
Fac i l e da po s ar e

Fác i l  de l imp ar
E as y to c l e an
Fac i l e à en t r e ten i r
P f l ege l e ich t
Лег к а я о чис т к а
Fac i l e da pu l i r e

Re s is ten te ao ge l o e ao f ogo
Fr o s t- r es is t an t and f i r e -p r o o f
Ré s is t an t au ge l  e t  i gn i f uge
Fr o s t-  und Feuer f e s t
Мор о з о у с т ойчив ый и о г не с т ойк ий
Inge l i v o e ign i f ugo

A n t ider r ap an te
A n t i - s l ip
A n t idér ap an t
Ru t s ch f e s t
Пр о т ив о с к о ль з ящ ий 
A n t is c i v o l o

Re s is ten te ao s f ungo s e às b ac tér ias
Re s is t an t t o moul d and b ac ter ia
Ina t t aquab l e au x mo is is sur e s e t  au x b ac tér ies
S ch immel- und  B ak te r ienab w eis end
Ус т ойчив ый к в о з ник нов ению г рибк ов и б ак т ерий
Re s is ten te a mu f f e e b a t te r i

V E R S ÁT I L ,  R E S I S T E N T E  E  F U N C I O N A L
VERSATILE, RESISTANT AND FUNCTIONAL | POLY VALENT, RÉSISTANT ET FONCTIONNEL  

V IELSEIT IG, WIDERSTANDSFÄHIG UND FUNKTIONELL | УНИВЕРСА ЛЬНЫЙ, ПРОЧНЫЙ И ФУНКЦИОНА ЛЬНЫЙ
VERSATILE, RESISTENTE E FUNZIONALE

Par que s de e s t ac ionamen to 
Par k ing l o t s
Par k ings
Par k p l ä t ze
А в т омо би ль ные с т о янк и  
Par chegg i  au to

Jar d ins e esp aç os púb l ic o s
G ar dens and pub l ic  a r e as
Jar d ins e t  esp ac e s pub l ic s
G är ten und ö f f en t l i che A n l agen
С а д ы и о бщ е с т в енные з оны
Giar d in i  e  sp az i  pubb l ic i

C ompl exo s e e s t ânc ias b a l ne ar e s
S e as ide r es or t s
C ompl exe s b a l né a i r e s
B adekompl exe und S eeb äder
Мор с к ие к у р ор т ы
C ompl e s s i  e  s t ab i l imen t i  b a l ne ar i

Env o lv en te s de p is c ina
Poo l  sur r ound ing a r e as
C on tour s de p is c ine s
B er e iche in der Umgebung v on S chw immbecken
З оны в ок р у г б ас с ейна
B or d i  d i  p is c ine

C al ç adas ,  ac e s s os e zonas pedona is
S ide wal k s and pede s t r ian a r e as
Zone s p ié tonne s
Bür ger s te ige ,  Zugänge und ander e Fuß gänger zonen
Тр о т у ары и пешехо д ные з оны
Mar c iap ied i ,  ingr e s s i  e  zone pedonal i

Á r e as ur b anas
Ur b an a r e as
Zone s ur b a ine s
S t äd t is che G eb ie te
Гор о д с к ие р айоны
A r ee ur b ane

Ter r aç o s
Ter r ac e s
Ter r as s e s
Ter r as s en
Тер ас с ы
Ter r az ze

Zonas indus t r ia is 
Indus t r ia l  a r e as
Zone s indus t r ie l l e s
Indus t r iegeb ie te
Пр омыш ленные з оны
Zone indus t r ia l i

A s c arac ter ís t ic as técn ic as bem como a fac i l idade de ins t a l aç ão,  com ou sem col as ( ins t a l aç ão 
a seco em re lva ,  grav i lha ou pav imentos sobre levados),  f azem das p l ac as cerâmic as L ove T i l es 
20MM a melhor so luç ão para a pav iment aç ão de espaços ex ter io res se jam eles públ icos ou 
pr ivados, tais como jardins, garagens, caminhos pedonais, ter raços, p iscinas, áreas urbanas, etc. 
Tra t a-se igualmente de uma boa so luç ão para combinar espaços in ter io res e ex ter io res .

T he charac ter is t ics o f  the produc t and the ease o f  ins t a l l a t ion ,  bo th w i th or  w i thou t adhes i ve 
(dr y ins t a l l a t ion on grass ,  gravel ,  o r  e leva ted f l oor s),  make the 20MM th ick porcel a in t i l e  by 
L ove T i l es the bes t  so lu t ion fo r  ex ter nal  f l oor ing o f  publ ic  and res ident ia l  a reas ,  such as ur ban 
spaces ,  pavements ,  gar den pa ths ,  c ar par ks ,  ter races ,  sw imming pool  edges ,  ba th ing fac i l i t ies , 
par ks and much more. 
T he bes t  so lu t ion to match ex ter nal  and in ter nal  spaces .

L es c arac tér is t iques du produi t  a ins i  que l ’ex t rême fac i l i t é de pose auss i  b ien à sec (sur her be, 
grav ier,  so l s suré levés) qu’avec adhés i f,  f on t  du grès cérame L ove T i l es épa isseur 20MM, l a 
mei l l eure so lu t ion pour l es pavages ex ter nes de zones publ iques e t  r és ident ie l l es :  p l aces 
ur ba ines ,  t r o t to i r s ,  vo ies p ié tonnes ,  par k ings ,  ter rasses ,  bor ds de p isc ine,  é t ab l issements 
balnéa ir es ,  aménagement publ ic  paysager e t  b ien d ’au t res domaines encore. 
Une solution optimale pour obtenir un ensemble par faitement coordonné entre intér ieur et ex tér ieur.

D ie Produk te igenschaf ten und ex t reme E in fachhei t  sowohl der Trockenver legung (au f  Gras , 
K ies ,  a l s  Doppelboden) a l s auch der K leber ver legung,  machen das Fe ins te inzeug von L ove T i l es 
mi t  20MM S t är ke zur bes ten L ösung be i  Bodenbel ägen im Auß enbere ich von ö f fen t l ichen und 
pr i va ten A nl agen:  S t ad tp l ä t ze,  Bür ger s te ige,  Wege,  Par k pl ä t ze,  Ter rassen,  Poolumrandungen, 
B adeanl agen,  ö f fen t l iche Gr ünanl agen und v ie les mehr. 
Die beste Lösung um eine opt imale Koordinat ion zwischen Innen- und Außenbereich zu erhalten.

Тех ническ ие х ар ак т ерис т ик и и прос т о т а у к ла д к и,  с и ли бе з испо ль з ов ан я к лея (с у х а я 
у к ла д к а пов ерх т р авы, пов ерх г р ави я и ли ф а ль шпо ла),  д е лаю т кер амог р ани т 20 мм о т L ove 
T i l es о тличным решением д л я мощ ени я р аз личны х прос т р анс т в ,  с а д ов ,  г ар а жей,  пешехо д ны х 
д орожек ,  т ерр ас ,  п лав а т е ль ны х б ас с ейнов ,  г оро д ск и х р айонов и т. д . 
Так же яв л яе т с я хорошим решением д л я комбиниров ани я прос т р анс т в вн у т ренни х и 
нару ж ны х .

L e c ara t ter is t iche tecn iche e l a fac i l i t à d i  posa,  s ia a secco (su er ba,  gh ia ia ,  in  pav iment i 
sopraeleva t i)  che a co l l a ,  r endono l e p ias t re l l e in ceramic a 20MM L ove T i l es l a migl io re 
so luz ione per l a pav iment az ione d i  spaz i  es ter n i ,  s iano ess i  pubbl ic i  o  p r i va t i ,  come g iar d in i , 
garage,  passaggi  pedonal i ,  t e r raz ze,  p isc ine,  a ree ur bane,  ecc . 
È anche una buona so luz ione per o t tenere un o t t imo coor d inab i l i t à t ra in ter no ed es ter no.

U T I L I Z A Ç Õ E S  P R E T E N D I D A S 
INTENDED USES | DOMAINES D’EMPLOI | VERWENDUNGSZWECKE
ПРЕДПОЛАГАЕМОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ | USI PREVIST I
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A P L I C A Ç Õ E S :  S O L U Ç Õ E S  D E  A P L I C A Ç Õ E S 
USES: L AYING SOLUTIONS | APPLICATIONS: SYSTÈMES DE POSE | EINSATZBEREICHE: VERLEGUNGSSYSTEME

ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ: СПОСОБЫ УК ЛА ДКИ | APPLICA ZIONI : S ISTEMI DI POSA

A P L I C A Ç Õ E S :  S O L U Ç Õ E S  D E  A P L I C A Ç Õ E S 
USES: L AYING SOLUTIONS | APPLICATIONS: SYSTÈMES DE POSE | EINSATZBEREICHE: VERLEGUNGSSYSTEME
ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ: СПОСОБЫ УК ЛА ДКИ | APPLICA ZIONI : S ISTEMI DI POSA

A s ins t r uções de ap l ic aç ão aqui  p ropos t as são apenas uma ind ic aç ão e têm como propós i to 
i l us t rar  a execuç ão de uma pav iment aç ão cor re t a .  
Recomenda-se a consult a das nor mas e l eg is l aç ão ap l ic áve is em c ada pa ís ,  ass im como as 
ins t r uções da equipa de ar qui tec tura /  engenhar ia . 

T he appl ic a t ion l ayer s p roposed hereunder are to be t aken as an ind ic a t ion ,  and have the so le 
pur pose o f  ex p l a in ing how to ob t a in a cor rec t f l oor ing.  
I t  i s  r ecommended to a lways re fer  to the spec i f ic  nor ms and regul a t ions in each ind i v idual 
count r y and the ins t r uc t ions o f  the des ign team. 

L es s t ra t igraphies proposées c i -dessous do i vent ê t re cons idérées comme ind ic a t i ves e t  on t 
l e  seul  bu t d ’ i l l us t rer  l a  t y polog ie d ’appl ic a t ion pour l ’ob tent ion d ’un so l  e f fec tué se lon l es 
r ègles de l ’a r t .  
On recommande de tou jour s vous r é férer  au x r églement a t ions spéc i f iques en v igueur dans 
vo t re pays e t  au x ind ic a t ions de l a D i r ec t ion des Travau x . 

D ie nachfo lgend vor geschl agenen S t ra t igraphien s ind a l s ind ik a t i v  zu be t rachten und haben 
l ed ig l ich den Zweck ,  d ie A nwendungs t y polog ie f ür  den Er halt  e ines fachgerecht ausge führ ten 
Bodenbel ags au f zuze igen.  
Es w ir d empfohlen,  s ich immer au f  d ie spez i f ischen in jedem e inzelnen L and gült igen 
Bes t immungen und au f  d ie A nweisungen der B aule i tung zu bez iehen.

Инс т ру к ц и я по у к ла д ке пре д ложенна я з д есь яв л яе т с я лишь и л люс т р ац ией и примером 
ос у щ ес т в лени я пр ави ль ног о нас т и ла напо ль ной п ли т к и. 
В с егд а рекомен д уе т с я проконс ульт иров а т ь с я с пр ави лами и з аконами в к а ж д ой с т р ане,  а 
т ак же с инс т ру к ц и ями ари х и т ек т ор а /д из айнер а.

L e is t r uz ion i  d i  posa qui  d i  segui to p ropos te sono da r i tener s i  ind ic a t i ve e hanno l ’un ico scopo 
d i  i l l us t rare l a t ipo log ia d i  appl ic az ione per l ’o t ten imento d i  una pav iment az ione esegui t a a 
r egol a d ’ar te . 
S i  cons ig l ia  d i  f a re sempre r i f e r imento a l l e spec i f iche nor mat i ve v igent i  in  ogni  s ingolo paese 
e a l l e ind ic az ion i  de l  team di  a rch i te t tura /  ingegner ia .

Fácil de apl icar, ajustar ou mover.
Easy to lay, and adjust or move
Simple à poser, reposi t ionnable.
Einfach zu ver legen, reposi t ionierbar.
Простота в ук ладке, коррек тировке или перемещении.
Facile da posare, r iposiz ionabile.

Solução ideal para jardins e espaços públ icos.
Ideal solut ion for publ ic parks and pr ivate gardens.
Solut ion idéale pour jardins publ ics et jardins résident iels.
Ideale Lösung für öf fentl iche Parks und Gär ten in Wohnanlagen.
Идеальное решение д ля садов и общественных зон
Soluzione ideale per giardini e spazi pubbl ic i.

Fácil de apl icar, ajustar ou mover.
Easy to lay, and adjust or move
Simple à poser, reposi t ionnable.
Einfach zu ver legen, reposi t ionierbar.
Простота в ук ладке, коррек тировке или перемещении.
Facile da posare, r iposiz ionabile.

Caracter ís t icas estét icas para realce de edi f íc ios contemporâneos.
Aesthet ic features ideal for enhancing contemporar y buildings.
Caractér is t iques esthét iques idéales pour valor iser les archi tectures contemporaines.
Ideale ästhet ische Merkmale für die Auf wer tung zei tgenössischer A rchi tek turen.
Эстетические особенности, чтобы выделить современный дизайн з даний.
Carat ter is t iche estet iche ideal i per valor izzare archi tet ture contemporanee.

APLICAÇÃO A SECO SOBRE RELVA | DRY INSTALL ATION ON GRASS | POSE EN APPUI SUR HERBE | TROCKENVERLEGUNG AUF GRAS
СУХ АЯ УК ЛА ДК А ТОЛСТОГО КЕРАМОГРАНИТА НА ТРАВУ | POSA A SECCO SU ERBA

A PL ICAÇÃO A SECO SOBR E GR AV IL H A  |  DRY INSTA L L AT ION ON GR AV EL |  POSE EN A PPUI SUR GR AV IER |  T ROCK EN V ER L EGUNG AUF K IES
СУ Х А Я У К Л А Д К А Т О ЛС Т ОГ О К ЕРА МОГ РА НИ ТА Н А Г РА ВИЙ |  POSA A SECCO SU GHI A I A
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Acesso a garagens.
Dr iveway pav ing.
Sol car rossable.
Befahrbarer Bodenbelag.
Применение в гаражах .
Accessi di garage.

Possibil idade de cont inuidade entre inter iores e ex ter iores. 
Matching inter ior and ex ter ior areas.
Coordinat ion entre ex tér ieur et intér ieur.
Koordinierbar zwischen Innen- und Außenbereich.
Комбинирование вну тренних и наружных пространств.
Coordinamento t ra interno ed esterno.

Pode ser facilmente remov ido, inspecionado e reut il izável .
Can easily be removed, inspected, reused.
Amovible, pouvant être inspecté et réut il isable.
Ent fernbar, inspiz ierbar und wieder ver wendbar.
Утолщенный керамогранит может быть легко снят, осмотрен и повторно уложен.
Removibile, ispezionabile e r iu t i l izzabile.

Disponível para di ferentes t ipos de supor te.
Available for di f ferent k inds of suppor t .
Disponible dans di f férentes t ypologies de suppor t .
Erhält l ich in unterschiedl ichen Träger-Typologien.
Дост упен д ля раз личных типов опор.
Disponibile in di f ferent i t ipologie di suppor to.

Ideal para ocultar cabos e tubagens, mantendo-os igualmente acessíveis.
Ideal for hiding f rom sight wir ing and pipes, while keeping them easily accessible.
Idéal pour camoufler à la vue le passage de cablage et tuyaux tout en les gardant facilement accessibles.
Ideal für die Unsichtbarmachung von verlegten Installationen, trotz Beibehaltung der leichten Zugänglichkeit.
Идеально подходит для скрытия из поля зрения кабелей и труб.
Ideale per nascondere cavi e tubi, pur mantenendoli accessibili.

Pode ser facilmente remov ido, inspecionado e reut il izável .
Can easily be removed, inspected, reused.
Amovible, pouvant être inspecté et réut il isable.
Ent fernbar, inspiz ierbar und wieder ver wendbar.
Утолщенный керамогранит может быть легко снят, осмотрен и повторно уложен.
Removibile, ispezionabile e r iu t i l izzabile.

Disponível para di ferentes t ipos de supor te.
Available for di f ferent k inds of suppor t .
Disponible dans di f férentes t ypologies de suppor t .
Erhält l ich in unterschiedl ichen Träger-Typologien.
Дост упен д ля раз личных типов опор.
Disponibile in di f ferent i t ipologie di suppor to.

Ideal para ocultar cabos e tubagens, mantendo-os igualmente acessíveis.
Ideal for hiding f rom sight wir ing and pipes, while keeping them easily accessible.
Idéal pour camoufler à la vue le passage de cablage et tuyaux tout en les gardant facilement accessibles.
Ideal für die Unsichtbarmachung von verlegten Installationen, trotz Beibehaltung der leichten Zugänglichkeit.
Идеально подходит для скрытия из поля зрения кабелей и труб..
Ideale per nascondere cavi e tubi, pur mantenendoli accessibili.

APLICAÇÃO EM CIMENTO OU BETONILHA | INSTALL ATION ON SCREED WITH ADHESIVE | POSE SUR CHAPE AVEC COLLE | KLEBERVERLEGUNG AUF ESTRICH
УК ЛА ДК А И ПРИМЕНЕНИЕМ ЦЕМЕНТНОЙ СТЯЖКИ ИЛИ К ЛЕЯ | POSA SU CEMENTO O MASSET TO

APLICAÇÃO SOBREELEVADA NUM SUPORTE FIXO | ELEVATED FLOOR INSTALLATION ON A FIXED 
SUPPORT | POSE SURÉLEVÉE SUR SUPPORT FIXE | DOPPELBODEN-VERLEGUNG AUF FIXEM TRÄGER
ФАЛЬШПОЛЫ С ФИКСИРОВАННОЙ ОПОРОЙ | POSA SOPRAELEVATA SU SUPPORTO FISSO

A PL ICAÇÃO SOBR EEL E VA DA NUM SUPORT E A JUSTÁV EL |  EL E VAT ED FL OOR INSTA L L AT ION  
ON A N A D JUSTA BL E SUPPORT |  POSE SUR ÉL E V ÉE SUR SUPPORT R ÉGL A BL E  
DOPPEL BODEN-V ER L EGUNG AUF R EGUL IER BA R EM T R ÄGER
ФА ЛЬШПО ЛЫ С РЕГ УЛИРУ ЕМОЙ ОПОРОЙ |  POSA SOPR A EL E VATA SU SUPPORT O R EGOL A BIL E
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A P L I C A Ç Ã O  A  S E C O  S O B R E  R E LVA
DRY INSTALL ATION ON GR ASS | POSE EN APPUI SUR HERBE | TROCKENVERLEGUNG AUF GR AS

СУ Х А Я УК ЛА ДК А ТОЛСТОГО КЕРАМОГРАНИТА НА ТРАВУ | POSA A SECCO SUR ERBA

A P L I C A Ç Ã O  A  S E C O  S O B R E  R E LVA
DRY INSTALL ATION ON GR ASS | POSE EN APPUI SUR HERBE | TROCKENVERLEGUNG AUF GR AS
СУ Х А Я УК ЛА ДК А ТОЛСТОГО КЕРАМОГРАНИТА НА ТРАВУ | POSA A SECCO SUR ERBA

EXECUÇÃO DE UM CAMINHO PEDONAL 

Na cr iação de um caminho pedonal é impor tante, antes de inic iar, determinar o número de 
peças necessár ias, assegurando que as mesmas são posic ionadas de forma equidis tante. Para a 
obtenção de uma estabil idade máx ima recomenda-se aprofundar o solo em cerca de 5cm, sendo  
poster iormente preenchido com grav ilha ( grão entre 4 a 8mm). Compactar o solo e colocar a 
placa cerâmica. 
É recomendável al inhar as placas cerâmicas com a relva de modo a não dani f icar os cor tadores 
de relva.

MATERIAIS PAR A APLICAÇÃO SOBRE RELVA
Pá, grav ilha (com grão de 4-8mm), pá de pedreiro com topo quadrado, mar telo de bor racha, luvas 
e pinça de elevação.

L AYING STEPPING STONES 

To create a pathway with s tepping s tones i t is impor tant , f ir s t o f al l ,  to determine the number 
of s teps necessar y, mak ing sure that the t i les are posi t ioned equidis tantly. So as to obtain 
max imum stabil i t y, i t  is recommended to dig out about 5cm f rom the soil ,  and then place a f ine 
layer of gravel . Compact the substrate and then posi t ion the t i le.  
I t  is bet ter to lay the sur face of the t i les in l ine with the tur f to avoid damaging lawn mowers.

NECESSARY MATERIALS FOR L AYING ON GR ASS
Shovel , f ine gravel (grain s ize 4-8 mm), t rowel with square t ip, rubber mal let , work gloves and 
l i f t ing tong.

COMMENT POSER LES “PAS JAPONAIS” 

Pour la réal isat ion d’un sol dans le s t y le des “pas japonais”, i l  faut , avant tout , déf inir le nombre 
de pas nécessaires au cheminement, en faisant en sor te que les dal les soient posi t ionnées à la 
même dis tance l ’une de l ’autre. Pour obtenir une excel lente s tabil i té, i l  est conseil lé d’ef fectuer 
une tranchée de 5 cm dans le ter rain, de poser une f ine couche de grav ier f in, de compacter le 
fond puis de posi t ionner la dal le.  
I l  conv ient d’ef fectuer la pose de façon à ce que la pelouse se t rouve au même niveau que le 
dal lage, on év i tera ainsi d’endommager la tondeuse, au moment de son passage.

NÉCESSAIRE POUR L A POSE SUR HERBE
Bêche, grav ier f in (granulométr ie 4-8 mm), t ruel le à pointe dentée, mar teau de caoutchouc, gants 
de t ravail e t p ince de levée.

WIE MAN «TRIT TSTEINE» VERLEGT

Für die Real is ierung eines Bodenbelags im St il  «Tr i t ts teine» muss man vor al lem die Anzahl der 
für den Weg not wendigen Tr i t ts teine def inieren, so dass die Plat ten in einem gleichmäßigen 
Abstand ver legt werden.  Für den Erhalt einer opt imalen Stabil i tät wird empfohlen circa 5 cm 
Erde auszuheben, eine´ dünne Schicht feinen K ies zu ver teilen, den Untergrund zu verdichten und 
schl ießl ich die Plat te zu posi t ionieren.   
Es is t empfehlenswer t die Plat ten so zu ver legen, dass der Grasmantel mit dem Bodenbelag auf 
einer Höhe l iegt , so dass der Rasenmäher während des Schneidens die Plat ten nicht beschädigt .

ERFORDERLICHES MATERIAL FÜR DIE VERLEGUNG AUF GR AS
Spaten, feinen K ies (Körnung 4-8 mm), Pol ierschaufel mit geradem Blat t , Gummihammer, 
A rbei tshandschuhe und Grei f zange.

Re lva
Tur f
Pe l ous e
Ras enman te l
Re lva
Manto e r bo s o

P l ac a c er âmic a de 20MM
Por c e l a in t i l e  20MM
Gr è s c ér ame 20MM
Feins te inzeug 20MM
К ер амог р ани т т о лщ иной 20ММ
Pias t r e l l a in c er amic a 20MM

5-6 cm de gr av i l ha c om um t amanho de g r ão de 4-8mm
5 -6 cm o f  g r av e l  w i th a g r a in s i ze o f  4-8 mm
5-6 cm de gr av ie r  de g r anul omé t r ie f ine 4-8 mm
5-6 cm K ie s mi t  f e iner K ör nung 4-8 mm
5-6 с м г р ав и я с р а з мер ами г р ан у л 4-8 мм
5-6 cm d i  gh ia ia a g r anul ome t r ia f ine 4-8 mm

Po s ic ionar as p l ac as c er âmic as de 20MM p ar a de ter minar a sua l oc a l i z aç ão c or r ec t a .  A s s egur ar que 
es t ão equ id is t an tes .
Po s i t ion the 20MM t i l e s on the g r ound to de ter mine the i r  c o r r ec t pos i t i on ing ,  mak ing sur e tha t they  
a r e equ id is t an t .
Po s i t ionner l e s c ar r e au x 20MM à te r r e a f in de dé f in i r  l eur bon pos i t ionnemen t au s o l  e t  en ayan t s o in de l e s 
gar der à l a même d is t anc e en t r e eu x .
Die 20MM starken Plat ten auf dem Boden ablegen, um die korrekte Posit ionierung des Bodenbelags festzulegen. 
D abe i  au f  den g l e ichmäß igen A b s t and der P l a t ten un ter e inander ach ten .
При у к ла д к е к ер амог р ани т а 20MM, по с т ар ай т е с ь опр е д е ли т ь и х пр ав и ль но е р ас по ло ж ение .  Уб е д и т е с ь , 
ч т о бы они бы ли р ас по ло ж ены на о д инак ов ом р ас с т о янии д р у г о т д р у г а .
Posizionare a terra le piastrel le in ceramica 20мм per stabil ire la loro corret ta posizione, avendo l ’accor tezza di 
mantenerle equidistanti tra loro.

Mar que o per íme t r o das p l ac as c er âmic as de 20MM us ando uma e sp á tu l a .
Mar k the per ime ter o f  t he 20MM t i l e  us ing a sp ade in the s o i l .
À l ’a ide d ’une bêche,  dé l imi te r  l e  pér imè t r e du c ar r e au 20MM.
Den Umfang der 20MM s t ar ken P l a t te mi t  H i l f e e ine s Sp a tens abgr enzen .
О т ме т и т ь периме т р р а з мер ов п ли т к и 20мм с помощ ь ю шпа т е л я.
De l imi t a r e i l  pe r ime t r o de l l e p ias t r e l l e in c er amic a 20MM c on una vanga .

A p l i q u e  a s  p l a c a s  c e r â m i c a s  d e  2 0 M M d e  m o d o  a  d e i x a r  c e r c a  d e  0 , 5 c m d e  d e s n í v e l  e n t r e  a  p l a c a  
e o s o l o c i r cundan te .
L ay the 20MM t i l e ,  s o as t o hav e an appr ox ima te ly 0 .5 cm l e v e l  d i f f e r enc e ,  be t w een the t i l e  and the g r ound.
Po s er l e c ar r e au 20MM de f aç on à ob ten i r  un dén i v e l é d ’env i r on 0 ,5 cm en t r e l e c ar r e au e t  l e  t e r r a in .
D ie 20MM s t ar ke P l a t te s o v er l egen ,  das s e in Höhenun ter s ch ied v on c i r c a 0 ,5 cm z w is chen P l a t te und 
E r dboden bes teh t .
Уло ж и т е к ер амог р ани т 20мм, т ак ч т о бы о с т ав и т ь ок о ло 0 ,5 cм з а з ор а ме ж д у п ли т ой и г р у н т ом.
Po s ar e l e p ias t r e l l e in c er amic a 20MM in modo da o t tener e un d is l i v e l l o d i  c i r c a 0 ,5 cm t r a l a p ias t r e l l a e i l 
t e r r eno c i r c o s t an te .

U s a n d o  o  m a r t e l o  d e  b o r r a c h a  p o s i c i o n e  a  p l a c a  c e r â m i c a  a t é  e s t a  e s t a r  a o  m e s m o  n í v e l  d a  r e l v a .
U s i n g  a  r u b b e r  m a l l e t  h a m m e r  t h e  e d g e s  u n t i l  t h e  2 0 M M t i l e  i s  a t  t h e  s a m e  l e v e l  a s  t h e  g r a s s .
À  l ’a i d e  d ’u n  m a r t e a u  d e  c a o u t c h o u c ,  c o m p a c t e r  l e s  b o r d s  d e  f a ç o n  à  p o r t e r  l e  c a r r e a u  2 0 M M a u  m ê m e 
n i v e a u  q u e  l a  p e l o u s e .
M i t  e i n e m G u m m i h a m m e r  d i e  R ä n d e r  s o  v e r d i c h t e n ,  d a s s  d i e  2 0 M M s t a r k e  P l a t t e  m i t  d e m R a s e n m a n t e l 
a u f  d e r s e l b e n  H ö h e  i s t . 
И с п о л ь з у я  р е з и н о в ы й  м о л о т о к ,  п о м е с т и т е  к е р а м о г р а н и т н у ю  п л и т у,  н а  о д и н  у р о в е н ь  п о  в ы с о т е  с 
т р а в о й .
C o n  u n  m a r t e l l o  d i  g o m m a c o m p a t t a r e  i  b o r d i  f i n o  a  p o r t a r e  l a  p i a s t r e l l a  i n  c e r a m i c a  2 0 M M a l l a  s t e s s a 
q u o t a  d e l  m a n t o  e r b o s o .

Remo va a r e lva e ap r o f unde o s o l o em 5 cm.
Remo v e the tu r f  and d ig ou t abou t 5 cm o f  s o i l .
É l iminer l a pe l ous e jus qu’à une p r o f ondeur d ’env i r on 5 cm.
Den Ras enman te l  b is  zu e iner T ie f e v on c i r c a 5 cm ausheben .
Ср е ж т е т р ав у и в ык опай т е у гл у б ление на 5 cм в пр е д е ла х р а з мер ов п ли т к и
R imuo v er e i l  man to e r bos o f ino ad una p r o f ond i t à d i  c i r c a 5 cm..

Fo r me um sub s t r ac to un i f o r me u t i l i z ando a g r av i l ha (g r ão en t r e 4 a 8mm).
For m a s t ab l e and un i f o r m sub s t r a te us ing f ine g r av e l  (g r a in s i ze 4/8 mm).
Ré al i s e r  un suppor t  s t ab l e e t  un i f o r me à l ’a ide du gr av ie r  f in  (g r anul omé t r ie 4/8 mm).
E inen s t ab i l en und g l e ichmäß igen Un ter gr und mi t  H i l f e v on f e inem K ie s (K ör nung 4/8 mm) r e a l i s ie r en .
С о з д ай т е е д ино е о с нов ание с помощ ь ю г р ав и я (р а з мер г р ан у л о т 4 д о 8 мм).
Re a l i z z ar e un s o t to f ondo un i f o r me u t i l i z z ando l a gh ia ia f ine (g r anul ome t r ia 4/8 mm).

IMG. 1

IMG. 2

IMG. 3

IMG. 4

IMG. 5

IMG. 6

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ В К АЧЕСТВЕ ПЕШЕХОДНЫХ ДОРОЖЕК 

Соз дание пешеходных дорожек имеет важное значение, преж де чем начать ук ладк у, 
определите количество необходимых плиток , постарайтесь, чтобы они были расположены 
на одинаковом расстоянии друг от друга. Д ля получения максимальной стабильности 
рекомендуется срезать грунт вместе с дерном глубиной 5 см в пределах размеров плитки. 
В образовавшееся углубление выложите гравий ровным слоем. Далее уложите плитк у на 
гравий. Проследите за тем, чтобы поверхность плитки была на 1 см. ниже окружающей ее 
травы, это позволит избежать повреж дения газонокосилки в будущем.

НЕОБХОДИМЫЕ МАТЕРИА ЛЫ Д ЛЯ УК ЛА ДКИ НА ТРАВУ
Лопата, гравий (щебень с размерами гранул 4-8 мм), резиновый молоток , перчатки и 
к лещевой грузозахват.

POSA IN OPER A DI UN PASSAGGIO PEDONALE

Per la real izzazione di un percorso pedone, occor re innanzi tut to def inire i l  numero di p iastrel le 
necessar ie, facendo in modo che s iano posiz ionate a distanza uguale l ’una dal l ’alt ra. Per ot tenere 
la massima stabil i tà, s i  consigl ia di real izzare uno scavo di c irca 5 cm nel ter reno e r iempir lo con 
uno strato di ghiaia f ine (granulometr ia 4/8 mm). Compat tare i l  ter reno e quindi posiz ionare la 
p iastrel la in ceramica.
Si consigl ia di eseguire la posa facendo in modo che i l  manto erboso s ia al la stessa quota del la 
pav imentazione per non danneggiare i l  tosaerba.

MATERIALI PER L A POSA SU ERBA
Vanga, ghiaia f ine (granulometr ia 4/8 mm), cazzuola a punta quadrata, mar tel lo di gomma, guant i 
e p inza di sol levamento.
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A P L I C A Ç Ã O  S O B R E  G R AV I L H A
DRY INSTALL ATION ON GR AVEL | POSE EN APPUI SUR GR AVIER | TROCKENVERLEGUNG AUF K IES

СУ Х А Я УК ЛА ДК А НА ГРАВИЙ | POSA SU GHIA IA

A P L I C A Ç Ã O  S O B R E  G R AV I L H A
DRY INSTALL ATION ON GR AVEL | POSE EN APPUI SUR GR AVIER | TROCKENVERLEGUNG AUF K IES
СУ Х А Я УК ЛА ДК А НА ГРАВИЙ | POSA SU GHIA IA

Forme um substrato estável e uniforme com a gravilha de 4-8mm.
Form a stable and uniform substrate using fine gravel (grain size 4/8 mm).
Réaliser un support stable et uniforme à l’aide du gravier fin (granulométrie 4/8 mm).
Einen stabilen und gleichmäßigen Untergrund mit Hilfe von feinem Kies (Körnung 4/8 mm) realisieren.
Создайте единое основание с помощью гравия (размер гранул от 4 до 8 мм).
Realizzare un sottofondo stabile e uniforme utilizzando ghiaia fine (granulometria 4/8 mm).

Nívele o substracto usando uma régua metálica.
Level the substrate with a metal straightedge.
Niveler le support à l’aide d’une règle métallique.
Den Untergrund mit Hilfe einer Metall-Latte nivellieren.
Для выравнивания уровня используйте металлическую линейку
Livellare il sottofondo con una staggia metallica.

Posicione a placa cerâmica e compacte os bordos de modo a nivelá-los  com o substracto. Sugerimos uma junta 
de 4mm para garantir um bom escoamento de água.
Position the tile and then compact the edges in order to equalize the tile with the substrate. It is suggested to use 
a joint of 4 mm to allow good water drainage.
Positionner le carreau puis compacter les bords afin d’uniformiser le carreau avec le support. Nous suggérons une 
ligne de séparation de 4 mm qui permettra un bon drainage de l’eau.
Die Platte positionieren und die Ränder schließlich verdichten, um die Platte mit dem Untergrund abzugleichen.  
Es wird empfohlen, eine Fuge von 4 mm beizubehalten, um eine gute Dränage des Wassers zu erlauben.
Поместите керамогранит, чтобы уравнять плитку с основанием из гравия. Мы советуем использовать швы 
толщиной 4мм, чтобы обеспечить хороший дренаж.
Posizionare la piastrella e quindi compattare i bordi per uniformare la piastrella con il sottofondo. Si consiglia una 
fuga di 4 mm per consentire un buon drenaggio dell’acqua.

GR AVILHA (SOLO TERROSO) 
GR AVEL (GROUND/SOIL ) 
GR AVIER ( TERR AIN) 
K IES (ERDBODEN)
ГРАВИЙ (ГРУНТ/ПОЧВА )
GHIAIA ( TERRENO)

GR AVILHA SOBRE SUPERFÍCIES DUR AS 
GR AVEL (FLOOR) L AYING ON FL AT HARD SURFACES 
GR AVIER (PL ANCHER) POSE SUR COUVERTURES PL ANES 
K IES ( TR ÄGERDECKE) VERLEGUNG AUF EBENEN ABDECKUNGEN
ГРАВИЙ НА ТВЕРДОЙ ПОВЕРХНОСТИ
GHIAIA (SOL AIO) POSA SU COPERTURE PIANE

Pl ac a c er âmic a de 20MM L o v e T i l e s
L o v e T i l e s 20MM por c e l a in t i l e

Gr è s c ér ame L o v e T i l e s 20MM
Feins te inzeug L o v e T i l e s 20MM

К ер амог р ани т 20мм о т L o v e T i l e s
P ias t r e l l a in c er amic a 20MM L o v e T i l e s

5 -6 cm de gr av i l ha de g r ão 4-8mm
5-6 cm o f  g r av e l  w i th a f ine g r a in s i ze 4/8 mm

5-6 cm de gr av ie r  de g r anul omé t r ie f ine 4/8 mm
5-6 cm K ie s mi t  f e iner K ör nung 4/8 mm

5-6 с м г р ав и я с р а з мер ами г р ан у л 4-8 мм
5-6 cm d i  gh ia ia a g r anul ome t r ia f ine 4/8 mm

C amada de e s c o amen to
Dr a in ing l ayer

C ouche de d r a inage
Dr änage s ch ich t

Д р ена ж ный с лой
S t r a to d i  d r enagg io

S o l o
Gr ound
Ter r a in

E r dboden
Гр у н т

Ter r eno

P l ac a c er âmic a de 20MM L o v e T i l e s
L o v e T i l e s 20MM por c e l a in t i l e

Gr è s c ér ame L o v e T i l e s 20MM
Feins te inzeug L o v e T i l e s 20MM

К ер амог р ани т 20мм о т L o v e T i l e s
P ias t r e l l a in c er amic a 20MM L o v e T i l e s

S o l o de b as e
F l oor b as e

P l ancher
Tr äger decke

О с нов ание г р у н т а
S o l a io

5 -6 cm de gr av i l ha de g r ão 4-8mm
B al l as t  (5 -6 cm o f  g r av e l  w i th g r a in s i ze 4/8 mm)

B al l as t  (5 -6 cm de gr av ie r  de g r anul omé t r ie f ine 4/8 mm)
B el as tungs ge w ich t (5 -6 cm K ie s mi t  f e iner K ör nung 4/8 mm)

5-6 с м г р ав и я с р а з мер ами г р ан у л 4-8 мм
B el as tungs ge w ich t (5 -6 cm K ie s mi t  f e iner K ör nung 4/8 mm)

C amada de s ep ar aç ão ou membr ana de e s c o amen to
S ep ar a t ion l ayer o r  d r a inage membr ane

C ouche de s ép ar a t ion ou ga ine de d r a inage
Tr enns ch ich t oder K ap i l l a r dr a inage

Ра з д е ли т е ль ный с лой и ли д р ена ж ные мембр аны
S t r a to d i  s ep ar az ione o gua ina d i  d r enagg io

C amada imper me ab i l i z an te
Wa ter p r oo f  l ay er

Man te au imper mé abl e
Was s er d ich ter Man te l

В о д онепр ониц аемый с лой
Man to imper me ab i l e

Ramp a inc l inada
S l oped s c r eed

Chape de pen te
G ene ig te r  Es t r ich

Нак лонна я с т я ж к а
Mas s e t to d i  pendenz a

IMG. 1

IMG. 2

IMG. 3
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A P L I C A Ç Ã O  E M  C I M E N T O  O U 
B E T O N I L H A  C O M  C O L A

INSTALL ATION ON SCREED WITH ADHESIVE | POSE SUR CHAPE AVEC COLLE | KLEBERVERLEGUNG AUF ESTRICH
УК ЛА ДК А ПЛИТКИ НА БЕТОННУЮ СТЯЖКУ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПЛИТОЧНОГО К ЛЕЯ | POSA SU CEMENTO O MASSELLO CON COLL A

A P L I C A Ç Ã O  E M  C I M E N T O  O U 
B E T O N I L H A  C O M  C O L A
INSTALL ATION ON SCREED WITH ADHESIVE | POSE SUR CHAPE AVEC COLLE | KLEBERVERLEGUNG AUF ESTRICH
УК ЛА ДК А ПЛИТКИ НА БЕТОННУЮ СТЯЖКУ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПЛИТОЧНОГО К ЛЕЯ | POSA SU CEMENTO O MASSELLO CON COLL A

A ntes de proceder à ins t a l aç ão l impe cuidadosamente  
o supor te .
Be fore proceeding w i th the ins t a l l a t ion c lean the 
subs t ra te thoroughly.
Avant de procéder à l a pose,  i l  conv ien t d ’e f fec tuer un 
bon ne t toyage du suppor t .
Vor dem Ver legen muss der Unter gr und sor g fä l t ig 
gere in ig t  wer den.
Пере д т ем к ак прис т у пи т ь к у к ла д ке очис т и т е 
т щ а т е ль но пов ерх нос т ь .
Pr ima d i  p rocedere con l a posa occor re r eal iz zare una 
cor re t t a pul iz ia de l  so t to fondo.

Para um result ado p l ano é impor t ante ap l ic ar uma 
c amada homogénea de co l a .
For a p l anar end result ,  i t  i s  impor t ant to apply a 
homogeneous l ayer o f  adhes i ve.
Pour ob ten ir  un so l  en p l an,  nous ins is tons sur 
l ’ impor t ance de b ien é t a ler  l a  co l l e de façon homogène.
Für den Er halt  e ines ebenmäßigen Bodenbel ags is t  e ine 
g le ichmäßige Ver te i lung des K leber s von uner l äss l icher 
Bedeu tung.
Д л я пр ави ль ног о конечног о ре зульт а т а,  в а ж но 
наноси т ь о д норо д ный с лой к лея.
Per o t tenere una pav iment az ione p l anare s i  ev idenz ia 
l ’ impor t anza d i  una s tesura omogenea del l a co l l a

Ver i f ique a planar idade do supor te durante a instalação.
Check the planar i t y of the f loor ing dur ing the lay ing 
opera t ions .
Vérifier la planéité du sol durant les opérations de pose. 
Während der Ver legungsar be i ten d ie P l anar i t ä t  des 
Bodenbel ags über pr ü fen.
Проверьте планитарность поверхности до и во время 
укладки плитки.
Ver i f ic are l a p l anar i t à del l a pav iment az ione durante l e 
operaz ion i  d i  posa.

Após a apl icação, rejunte o pav imento. Respei tar o tempo 
de sec agem ind ic ado pelo f o r necedor de co l as para 
t rá fego l ige i r o .
Once the ins t a l l a t ion is  f in ished,  grou t the f l oor ing. 
Remember to obser ve the t imes ind ic a ted by the 
manufac turer f o r  l igh t  f oo t  t ra f f ic  be fore walk ing on 
the t i l es .
Une fois la pose terminée, e f fectuer le jo intoiement en 
veil lant à respecter les délais autor isant le p iét inement, 
indiqués par le producteur de l ’adhési f employé.
Nach dem Ver legen den Bodenbel ag ver fugen und dabe i 
d ie vom K leber her s te l l er  angegebenen Ze i ten für  d ie 
Begehbar ke i t  beachten.
После завершения ук ладки плитки, используйте 
затирк у. Но, не забывайте выдержать необходимое 
время д ля высыхания плиточного к лея, указанного 
поставщиком к лея, преж де чем начать ходить по 
плитке. 
Ter minat a l a posa eseguire l a s tucc atura del  pav imento 
avendo cura d i  r ispe t t are l e tempis t iche d i  pedonab i l i t à 
ind ic a te dal  fabbr ic ante e del l ’ades i vo u t i l i z za to .

A l impeza pós obra ajuda a remover os resíduos de 
cimento e argamassas. É obrigatór io para completar uma 
instalação de sucesso. Consultar a informação de l impeza. 
“Pos t- l ay ing” c leaning helps r emove res idues o f  grou t-
jo in t s ,  cement and l ime.  I t  i s  mandator y a t  the end o f 
the f l oor ins t a l l a t ion process .  Re fer  to the in for mat ion 
in the L ove T i l es general  c a t a logue.
Le net toyage “après pose” ser t à enlever les résidus de 
mor t ier, de c iment, de chaux et de c iment-jo int présents 
sur les l ignes de séparat ion. I l  est obl igatoire en f in de 
chant ier. Se référer aux indicat ions contenues dans le 
catalogue général Love T iles.
Die Reinigung „nach dem Verlegen“ dient zur Entfernung der 
Spachtel-, Zement-, Kalk-, und Einpressmör telrückstände. 
Sie is t nach Beendigung der Ver legungsarbei ten P f l icht . 
S iehe Angaben im Hauptkatalog Love T iles.
Чистка, после выполнения работ, важна д ля удаления 
остатков затирки, цемента и извести. Эта процедура 
является обязательной д ля успешного завершения 
ук ладки напольной плитки. За дополнительной 
информацией обратитесь в генеральный каталог Love 
T iles.
L a pul iz ia “dopo posa” ser ve per r imuovere i  r es idu i  d i 
cemento e malte .  È obbl iga tor ia a f ine c ant iere .  Fare 
r i f e r imento a quanto r ipor t a to sul  c a t a logo generale 
L ove T i l es .

GR AVILHA (SOLO) 
SCREED (GROUND) 
CHAPE ( TERR AIN) 
ESTRICH (ERDBODEN)
ГРАВИЙ (ГРУНТ/ПОЧВА )
MASSET TO ( TERRENO)

Pl ac a c er âmic a de 20MM L o v e T i l e s
L o v e T i l e s 20MM por c e l a in t i l e

Gr è s c ér ame L o v e T i l e s 20MM
Feins te inzeug L o v e T i l e s 20MM

К ер амог р ани т 20мм о т L o v e T i l e s
P ias t r e l l a in c er amic a 20MM L o v e T i l e s

C amada de inc l inaç ão (r e f o r ç ada c om mal ha s e nec es s ár io)  mín imo de 1 .5%
Sl op ing s c r eed ( i f  nec e s s ar y w i th a w el ded r e in f o r c emen t me sh) min 1 .5%

Chape en pen te (é v en tue l l e mai l l e é l ec t r o - s oudée) min imum 1 .5%
G ene ig te r  Es t r ich (e v en tue l l  B e w ehr ungsma t te) mind .  1 .5%

Нак лонна я с т я ж к а (при не о бхо д имо с т и с прив ар енной армир у ющ ей с е т к ой) миним у м 1 ,5%
Mas s e t to d i  pendenz a (e v en tua l e r e te e l e t t r o s a l da t a) min .  1 ,5%

C amada de r egul a r i z aç ão
L e v e l l ing l ayer

C ouche de n i v e l l emen t
Ni v e l l i e r ungs s ch ich t

Выр ав нив ающ ий с лой
S t r a to d i  l i v e l l amen to

S o l o
Gr ound
Ter r a in

E r dboden
Гр у н т

Ter r eno

Gr av i l ha e s t ab i l i z ada c om c imen to
S t ab i l i zed g r av e l  w i th l e an c oncr e te

Gr av ie r  s t ab i l i s é (g r av ie r  s t ab i l i s é à l ’a ide de bé ton maigr e)
B e lü f tungshohl r aum (mi t  Mager be ton s t ab i l i s ie r te r  K ie s)

С т аби ли з ир ов анный г р у н т
Gh ia ia s t ab i l i z z a t a c on c a l c e s t r uz zo magr o

GR AVILHA SOBRE SUPERFÍCIES PL ANAS 
SCREED (FLOOR BASE) L AYING ON FL AT SURFACES 
CHAPE (BÉTON) POSE SUR COUVERTURES PL ANES 
ESTRICH ( TR ÄGERDECKE) VERLEGUNG AUF EBENEN ABDECKUNGEN
УК ЛА ДК А ГРАВИЯ НА ПЛОСКОЙ КРОВЛЕ 
MASSET TO (SOL AIO) POSA SU COPERTURE PIANE

Pl ac a c er âmic a de 20MM L o v e T i l e s
L o v e T i l e s 20MM por c e l a in t i l e

Gr è s c ér ame L o v e T i l e s 20MM
Feins te inzeug L o v e T i l e s 20MM

К ер амог р ани т 20мм о т L o v e T i l e s
P ias t r e l l a in c er amic a 20MM L o v e T i l e s

S o l o de b as e
F l oor b as e

P l ancher
Tr äger decke

О с нов ание г р у н т а
S o l a io

C amada de inc l inaç ão (r e f o r ç ada c om mal ha s e nec es s ár io)  mín imo de 1 .5%
Sl op ing s c r eed ( i f  nec e s s ar y w i th a w el ded r e in f o r c emen t me sh) min 1 .5%

Chape en pen te (é v en tue l l e mai l l e é l ec t r o - s oudée) min imum 1 .5%
G ene ig te r  Es t r ich (e v en tue l l  B e w ehr ungsma t te) mind .  1 .5%

Нак лонна я с т я ж к а (при не о бхо д имо с т и с прив ар енной армир у ющ ей с е т к ой) миним у м 1 ,5%
Mas s e t to d i  pendenz a (e v en tua l e r e te e l e t t r o s a l da t a) min .  1 ,5%

C amada de s ep ar aç ão
S ep ar a t ion l ayer

C ouche de s ép ar a t ion
Tr enns ch ich t

Ра з д е ли т е ль ный с лой
S t r a to d i  s ep ar az ione

C amada imper me ab i l i z an te
Wa ter p r oo f  l ay er

Man te au imper mé abl e
Was s er d ich ter Man te l

В о д онепр ониц аемый с лой
Man to imper me ab i l e

B e ton i l ha
S cr eed
Chape

Es t r ich
Б е т онн а я с т я ж к а

Mas s e t to

IMG. 1

IMG. 2

IMG. 3

IMG. 4

IMG. 5 IMG. 6
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A P L I C A Ç Ã O  S O B R E E L E VA D A
ELEVATED FLOOR INSTALL ATION | POSE SURÉLEVÉE | VERLEGUNG ALS DOPPELBODEN

УСТАНОВК А ФА ЛЬШПОЛОВ | POSA SOPR AELEVATA

A P L I C A Ç Ã O  S O B R E E L E VA D A
ELEVATED FLOOR INSTALL ATION | POSE SURÉLEVÉE | VERLEGUNG ALS DOPPELBODEN
УСТАНОВК А ФА ЛЬШПОЛОВ | POSA SOPR AELEVATA

PAV IMEN T OS SOBR EEL E VA DOS (SUPER FÍCIE DUR A ) A PL ICAÇÃO EM SUPER FÍCIES PL A N AS
 
As instruções de aplicação aqui propostas são apenas uma indicação e têm como propósito ilustrar 
a execução de uma pavimentação correta. Recomenda-se a consulta das normas e legislação 
aplicáveis em cada país, assim como as instruções da equipa de arquitetura / engenharia. 
Para a ob tenç ão de um bom escoamento,  r ecomenda-se a p rév ia p reparaç ão dos dec l i ves 
aquando a execuç ão do supor te base. 
É impor t ante r e fer i r  que a p l ac a cerâmic a de 20MM L ove T i l es tem uma absorç ão de água mui to 
ba i xa e r es is ten te ao gelo .  Es t a c arac ter ís t ic a pode or ig inar a lguma acumul aç ão de água jun to 
dos bordos, mesmo que a instalação esteja absolutamente cor recta. Recomenda-se a instalação 
com uma jun t a mín ima de 3mm.

M ATERI A IS NECESS Á RIOS PA R A INSTA L AÇÃO DE PAV IMENTOS SOBREELE VA DOS
Pés a jus t áve is ,  chave de a f inaç ão,  espátul a de n í ve l  e vassoura .

EL E VAT ED FL OORS (H A R D BASE ) L AY ING ON FL AT SUR FACES 

T he appl ic a t ion l ayer s p roposed hereunder are to be t aken as an ind ic a t ion ,  and have the so le 
pur pose o f  ex p l a in ing how to ob t a in a cor rec t f l oor ing.  I t  i s  r ecommended to a lways re fer 
to the spec i f ic  nor ms and regul a t ions in each ind i v idual  count r y and the ins t r uc t ions o f  the 
des ign team. 
So as to have op t imal dra in ing o f  the e leva ted f l oor i t  i s  be t ter  to p repare the necessar y 
s lopes dur ing ins t a l l a t ion o f  the base. 
I t  i s  impor t ant to no te tha t L ove T i l es porcel a in t i l es have ex t remely l ow water absor p t ion 
ra tes and are there fore comple te ly f r os t  r es is t an t .  T hese charac ter is t ics may result  in 
s t agnat ion o f  water c lose to the edges o f  the t i l es ,  even i f  the ins t a l l a t ion is  done per fec t ly. 
We recommend ins t a l l a t ion w i th a min imum jo in t  o f  3 mm.

NECESSA RY M ATER I A L S FOR ELE VAT ED FLOOR INSTA LL AT ION 
A djus t able suppor t ,  ad jus tment key,  l i f t ing tongs ,  a sp i r i t  l evel ,  a  b room and dus tpan.

SUR ÉL E V É (PL A NCHER ) POSE SUR COU V ERT UR ES PL A NES 

L a s t ra t igraphie p roposée c i -dessous do i t  ê t re cons idérée comme ind ic a t i ve e t  a l e seul  bu t 
d ’ i l l us t rer  l a  t y polog ie d ’appl ic a t ion pour l ’ob tent ion d ’un so l  e f fec tué se lon l es r ègles de 
l ’a r t .  Nous recommandons de tou jour s vous r é férer  au x r églement a t ions spéc i f iques en v igueur 
dans vo t re pays e t  au x ind ic a t ions de l a D i r ec t ion t ravau x . 
I l  f audra ,  au moment de l ’ ins t a l l a t ion ,  juger des bonnes inc l ina isons qu i  per met t ron t l e par fa i t 
dra inage du so l  suré levé. 
Nous soul ignons que l e grès cérame L ove T i l es se c arac tér ise par ses t r ès fa ib les valeur s 
d ’absor p t ion en eau ce qu i  lu i  per met de r és is ter  to t a lement au gel .  Ces c arac tér is t iques 
peu vent compor ter  quelques s t agnat ions d ’eau en prox imi té des bor ds des c ar reau x , 
indépendamment du fa i t  que l a pose a i t  é té r éal isée se lon l es r ègles de l ’a r t  ou pas .  On 
conse i l l e  une pose avec un jo in t  min imum de 3 mm.

NÉCESS A IRE POUR L A POSE SURÉLE V ÉE 
Suppor t  r égl ab le ,  c lé de r égl age,  p ince de l evée,  n i veau à bul l e ,  pe l l e e t  bal a i .

DOPPEL BODEN ( T R ÄGER DECK E ) V ER L EGUNG AUF EBENEN A BDECKUNGEN

Die nachfo lgend vor geschl agene S t ra t igraphie is t  a l s  ind ik a t i v  zu be t rachten und ha t 
l ed ig l ich den Zweck ,  d ie A nwendungs t y polog ie f ür  den Er halt  e ines fachgerecht ausge führ ten 
Bodenbel ags au f zuze igen.  Es w ir d empfohlen,  s ich immer au f  d ie spez i f ischen in jedem 
e inzelnen L and gült igen Bes t immungen und au f  d ie A nweisungen der B aule i tung zu bez iehen. 
Für den Er halt  e iner op t imalen Dränage des Doppelboden-Bel ags so l l ten gee igne te Ne igungen 
während der Ins t a l l a t ion vor gesehen wer den. 
Es w ir d be tont ,  dass d ie Wer te der Wasserabsor p t ion be im Fe ins te inzeug L ove T i l es 
p rak t isch ver nachl äss igbar s ind und d ie F l iesen demnach komple t t  f r os tbes t ändig s ind. 
D iese E igenschaf ten können zu Wasseransammlungen in der Nähe der F l iesenränder f ühren, 
unabhängig davon ob d ie Ver legung fachgerecht ausge führ t  w ur de.  Es w ir d empfohlen d ie 
Ver legung mi t  e iner Mindes t fuge von 3 mm auszu führen.

ERFORDERL ICHES M ATER I A L FÜR D IE V ERLEGUNG VON DOPPELBÖDEN 
Regul ier barer Träger,  E ins te l l schlüssel ,  Gre i f zange,  Wasser waage,  Besen und Schau fe l . 

ФА ЛЬШПО ЛЫ (С Т ВЕРД ЫМ ПОК РЫ Т ИЕМ) ПРИМЕНЕНИЕ Н А П ЛОСК И Х ПОВЕРХ НОС ТЯ Х

Инс т ру к ц и я по у к ла д ке пре д ложенна я з д есь яв л яе т с я лишь и л люс т р ац ией и примером 
ос у щ ес т в лени я пр ави ль ног о нас т и ла напо ль ной п ли т к и.  В с егд а рекомен д уе т с я 
проконс ульт иров а т ь с я с пр ави лами и з аконами в к а ж д ой с т р ане,  а т ак же с инс т ру к ц и ями 
ари х и т ек т ор а /д из айнер а.
Д л я обеспечени я хорошег о д рена ж а,  рекомен д уе т с я пре д в ари т е ль на я по д г о т овк а ск лонов 
в о врем я выпо лнени я у к ла д к и кер амог р ани т а.  Сле д уе т о т ме т и т ь ,  ч т о кер амог р ани т 20MM о т 
L ove T i l es об ла д ае т очень низк им в о д опоглощ ением и с ле д ов а т е ль но моро з оус т ойчив .  Э т а 
х ар ак т ерис т ик а може т прив ес т и к накоп лению в о д ы в д о ль к р аев п ли т к и,  д а же ес ли у к ла д к а 
бы ла абс о лю т но пр ави ль ной.  Рекомен д уема я т о лщ ина шв ов 3мм.

НЕОБХО ДИМЫЕ М АТЕРИ А ЛЫ Д ЛЯ У К Л А ДК И Н А ВЕСНЫХ ПОЛОВ (ФА ЛЬШПОЛОВ)
Рег улируема я опор а,  к люч рег улировк и,  по д ъ емные к лещ и, ме тла и с ов ок .

PAV IMEN T I SOPR A EL E VAT I (SOL A IO) POSA SU COPERT UR E PI A NE

L e is t r uz ion i  d i  posa qu i  d i  segui to p ropos te sono da r i tener s i  ind ica t i ve e hanno l ’un ico scopo 
d i  i l lus t rare l a t ipo log ia d i  app l icaz ione per l ’o t ten imento d i  una pav imentaz ione esegui ta a 
regol a d ’ar te .
S i  cons ig l ia  d i  fa re sempre r i f e r imento a l le spec i f iche nor mat i ve v igent i  in  ogn i  s ingolo paese 
e a l le ind icaz ion i  de l  team d i  a rch i te t tura /  ingegner ia .
Per l ’o t ten imento d i  un o t t imale drenaggio del l a pav imentaz ione sopraeleva ta è oppor tuno 
prevedere le idonee pendenze da real i z zare durante l a posa del  so l a io .
S i  ev idenz ia che l a p ias t re l l a in  ceramica 20MM L ove T i les è cara t ter i z za ta da va lor i 
d i  assor b imento d ’acqua pra t icamente t rascurab i l i  e  qu ind i  da to ta le ingel i v i t à .  Ques te 
cara t ter is t iche possono compor tare r is tagn i  d i  acqua in p ross imi tà de i  bord i  de l le p ias t re l le , 
ind ipendentemente da una posa real i z za ta a regol a d ’ar te .
S i  cons ig l ia  l a  posa con una f uga min ima d i  3 mm.

M AT ER I A L I OCCOR R EN T I PER L A POSA DI PAV IMEN T I SOPR A EL E VAT I
Suppor to regol ab i le ,  ch iave d i  r egol az ione,  p inza d i  so l levamento,  l i ve l l a con bo l l a ,  scopa e 
pale t ta .

A ins t a l aç ão s obr e pé s de p l ás t ic o de v e apenas oc or r e r  s obr e supor tes imper meb ia l i z ados .
T he ins t a l l a t ion on the p l as t ic suppor t s mus t on ly been done on per f ec t ly wa ter p r oo f  sub s t r a te s .
L a pos e sur des suppor t s en p l as t ique do i t  ê t r e e f f ec tuée sur des suppor t s p ar fa i t ement imper mé ab i l i s és .
D as Ver l egen au f  P l as t ik t r äger n mus s au f  e inwand f r e i  was s er d ich ten Un ter gr ünden e r f o l gen .
Ус т анов к а на п лас т ик ов ы х опор а х д о л ж на бы т ь т о ль к о на в о д онепр ониц аемы х по д ло ж к а х .
L a po s a su suppor t i  in  p l as t ic a de v e av v en i r e su s o t to f ond i  per f e t t amen te imper me ab i l i z z a t i .

A n te s de ins t a l a r,  l imp ar o supor te cu idado s amen te .
B e f o r e p r oc eed ing w i th the ins t a l l a t ion c l e an the subs t r a te thor oughly.
Avan t de p r oc éder à l a po s e ,  i l  c onv ien t d ’e f f ec tuer un bon ne t toyage du suppor t .
Vor dem Ver l egen mus s der Un ter gr und s o r g fä l t ig  ger e in ig t  w er den .
Пер е д у к ла д к ой по чис т и т ь т щ а т е ль но опор у.
P r ima d i  p r oc eder e c on l a pos a oc c or r e r e a l i z z ar e una c or r e t t a pu l i z ia de l  s o t to f ondo .

Rec omenda- s e a u t i l i z aç ão de um pé c en t r a l  no f o r ma to 6 0 x6 0 p ar a d is t r ibu i r  a  c ar ga equ i t a t i vamen te .
I t  i s  r ec ommended to us e a f i f t h c en t r a l  suppor t  on the 6 0 x 6 0 t i l e ,  s o as t o d is t r ibu te the l o ads equal ly.
Nous r ec ommandons l ’u t i l i s a t ion d ’un c inqu ième suppor t  c en t r a l  du c ar r e au 6 0 x6 0 cm, a f in de d is t r ibuer 
un i f o r mémen t l a char ge .
Es w ir d der E ins a t z e ine s f ün f ten Tr äger s in der Mi t te der P l a t te 6 0 x6 0 emp f ohl en ,  um d ie L as t  g l e ichmäß ig 
zu v er te i l en .
Рек омен д у е т с я ис по ль з ов а т ь ц ен т р а ль н у ю опор у на ф орма т 6 0 х6 0,  ч т о бы р ав номерно р ас пр е д е ли т ь 
н аг р у з к у.
S i  c ons ig l ia  l ’us o de l  qu in to suppor to c en t r a l e a l l a p ias t r e l l a 6 0 x6 0 cm, per d is t r ibu i r e un i f o r memen te i l 
c a r ic o .

P l ac a c er âmic a de 20MM L o v e T i l e s
L o v e T i l e s 20MM por c e l a in t i l e

Gr è s c ér ame L o v e T i l e s 20MM
Feins te inzeug L o v e T i l e s 20MM

К ер амог р ани т 20мм о т L o v e T i l e s
P ias t r e l l a in c er amic a 20MM L o v e T i l e s

Pé de supor te (f i xo ,  a jus t áv e l  e au to a jus t áv e l)
Sp ac ing Suppor t  (f i xed ,  ad jus t ab l e and s e l f- l e v e l l ing )

Suppor t  ésp ac eur (f i xe ,  r ég l ab l e ou au ton i v e l an t)
Tr äger A bs t ands tück (f e s t ,  r egul ie r b ar oder s e l b s tn i v e l l i e r end)

Опор а (ф ик с ир ов анна я,  р ег у лир у ема я и с амор ег у лир у ема я)
Suppor to d is t anz ia to r e (f i s s o ,  r ego l ab i l e e au to l i v e l l an te)

C amada imper me ab i l i z an te
Wa ter p r oo f  l ayer
Man te au imper mé abl e
Was s er d ich ter Man te l
В о д онепр ониц аемый с лой
Man to imper me ab i l e

IMG. 1

IMG. 2

IMG. 3

IMG. 4

C om a a juda da chav e de a f inaç ão é po s s í v e l  ob te r uma super f íc ie p l ana ,  e s t áv e l  e c om a de v ida inc l inaç ão 
p ar a um mel hor i s o l amen to de água .
W i th the us e o f  t he spec ia l  ad jus tmen t key i t  i s  po s s ib l e t o ob t a in a per f ec t ly f l a t ,  s t ab l e sur fac e and , 
w her e nec e s s ar y,  w i th the r equ i r ed s l ope f o r  be t te r  wa ter d r a inage .
Av ec l a c l é de r ég l age appr opr iée ,  i l  e s t  po s s ib l e d ’av o i r  une sur fac e p ar fa i t emen t p l ane ,  s t ab l e e t ,  s’ i l  l e 
f au t ,  l a  jus te pen te pour un mei l l eur éc oul emen t de l ’e au .
Mi t  dem E ins a t z de s en t sp r echenden E ins te l l s ch lüs s e l  k ann man e ine per f ek t  ebenmäß ige und s t ab i l e 
Ober f l äche e r ha l ten und f a l l s  no t w end ig mi t  en t sp r echender Ne igung f ü r  be s s er en A b f lus s de s Was s er s .
С помощ ь ю к лю ча р ег у лир ов к и мо ж но по л у чи т ь у с т ойчив у ю пов ерх но с т ь с нак лоном д л я л у чшег о с т ок а 
в о д ы и д р ен а ж а.
C on l ’u t i l i z zo de l l ’appo s i t a ch iav e d i  r ego l az ione è pos s ib i l e o t tener e una super f ic ie per f e t t amen te p l anar e .

Supor te
F l oor ing
P l ancher de c ou v er tur e
Tr äger deckens ch ich t
Опор а
S o l a io

Ramp a inc l inada 
S l oped s c r eed
Chape de pen te
G ene ig te r  Es t r ich
Нак лонна я с т я ж к а
Mas s e t to d i  pendenz a

C amada de s ep ar aç ão ou membr ana de d r enagem (opc iona l)
S ep ar a t ion l ayer o r  d r a inage membr ane (op t iona l)

C ouche de s ép ar a t ion ou ga ine de d r a inage (f acul t a t i v e)
Tr enns ch ich t oder K ap i l l a r dr a inage (Op t iona l)

Ра з д е ли т е ль ный с лой и ли д р ена ж ные мембр аны (опц иона ль но)
S t r a to d i  s ep ar az ione o gua ina d i  d r enagg io (opz iona l e)
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386. 387.

AVENUE 20 MM DARK GREY AS
60 x 60

DISPONÍVEL EM TODAS AS COLEÇÕES 20MM AS | AVAILABLE IN ALL 20 MM AS COLLECTIONS  
DISPONIBLE DANS TOUTES LES COLLECTIONS 20MM AS | LIEFERBAR IN ALLE 20MM AS SERIEN 
ДОСТУПЕН (ДОСТУПНА) ВО ВСЕХ КОЛЛЕКЦИЯХ 20 ММ AS | DISPONIBILE IN TUTTI LE COLLEZIONI 20MM AS

PEÇAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIÈCES SPÉCIALES 
SPEZIALTEILE | СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ | PEZZI SPECIALI

C an t o in t e r i o r  r e d o n d o b o l e a d o
In t e r n a l  c o r n e r b u l l n o s e
M ar g e l l e an g l e r en t r an t a r r o n d i
A b g er un d e t e Inn en e c k e
Уг о л в н у т р е н н и й о к р у г л ы й с ф а с к о й
G r a d in o a d an g o l o r i en t r an t e c o n t o r o

6 0 x6 0 2 0 MM A S 
59,5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S 

G r e l h a
O v er f l o w g r i l l e
G r i l l e
Üb er l au f
Р е ш е т к а
G r ig l i a

15x6 0 2 0 MM A S 
15x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

C an t o ex t e r i o r  r e d o n d o b o l e a d o
E x t e r n a l  c o r n e r b u l l n o s e
M ar g e l l e an g l e s o r t an t a r r o n d i
A b g er un d e t e A us s en e c k e
Уг о л в н е ш н и й о к р у г л ы й с ф а с к о й
G r a d in o a d an g o l o s p o r g en t e c o n t o r o

3 0 x3 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 2 9,6 5 R E T.  2 0 MM A S

C an t o s g r e l h a
O v er f l o w c o r n e r s g r i l l e
A n g l e s g r i l l e
Üb er l au f  E c k e
Уг л ы р е ш е т к и
G r ig l i e  a d an g o l o

15x6 0 2 0 MM A S 
15x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к | v en du t a a c o p p ie)

5

5
6

6

B a s e
S t r a igh t e d g e
M ar g e l l e 
S t u f enp l a t t e
С т у п е н ь б а з о в а я 
G r a d in o c o s t a r e t t a

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

B a s e b o l e a d a
B u l l n o s e
M ar g e l l e a r r o n d ie 
S t u f enp l a t t e ab g e r un d e t
С т у п е н ь с з а к р у г л е н н о й ф а с к о й
G r a d in o c o s t a t o r o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

B a s e s u l c a d a
S t r a igh t e d g e G r o o v e d
M ar g e l l e s i l l o nn é e 
R i l l en s t u f e
С т у п е н ь с н а с е ч к а м и
G r a d in o c o s t a r e t t a s c an a l a t o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

B a s e s u l c a d a b o l e a d a
B u l l n o s e G r o o v e d
M ar g e l l e s i l l o nn é e a r r o n d ie 
R i l l en s t u f e g e r un d e t
С т у п е н ь с н а с е ч к а м и и с з а к р у г л е н н о й ф а с к о й
G r a d in o c o s t a t o r o s c an a l a t o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

C an t o s in t e r i o r e s
S t r a igh t e d g e c o r n e r s
M ar g e l l e s an g l e d r o i t 
E c k s t u f e
В н у т р е н н и й у г о л
A n g o l o in t e r n o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к | v en du t a a c o p p ie)

C an t o s in t e r i o r e s b o l e a d o s
B u l l n o s e inn e r c o r n e r s
Mar g e l l e s b o r d in t é r i eu r a r r on d i 
A b g er un d e t e Inn en e c k e (G ä r un g ) 
В н у т р е н н и й у г о л с ф а с к о й
G r a d in i  c o n b o r d o in t e r n o a t o r o

3 0 x6 0 2 0 MM A S
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к | v en du t a a c o p p ie)

C an t o s ex t e r i o r e s b o l e a d o s
B u l l n o s e o u t e r c o r n e r s
Mar g e l l e s b o r d ex t é r i eu r a r r on d i 
A b g er un d e t e A us s en e c k e (G ä r un g )
В н е ш н и й у г о л с ф а с к о й
G r a d in i  c o n b o r d o e s t e r n o a t o r o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к | v en du t a a c o p p ie)

C an t o s ex t e r i o r e s
S t r a igh t e d g e o u t e r
A n g l e ex t é r i e u r
E c k s t u f e A uß en s e i t e
В н е ш н и й у г о л
A n g o l o e s t e r n o

3 0 x6 0 2 0 MM A S 
2 9,6 5x 59,5 R E T.  2 0 MM A S

(v en d id a a o p a r |  s o l d p e r t w o p ie c e s s e t  |  v en du à l a 
p a i r e |  p a a r w e is e v e r k au f i  |  Пр о д а е т с я в к о м п л е к т е 
с о с т о я щ и м и з д в у х ш т у к |  v en du t a a c o p p ie)

1

1

2

2

3

3

4

4

P- 6 69 0 
P- 6 69 0

P- 6 59 0 
P- 6 59 0

P- 6 6 3 0 
P- 6 6 3 0

P- 674 0 
P- 674 0

P- 6 470 
P- 6 470

P- 6 470 
P- 6 470

P- 6 6 6 0 
P- 6 6 6 0

P- 6 6 6 0 
P- 6 6 6 0

P- 6 3 4 0 
P- 6 3 4 0

P- 6 52 0 
P- 6 52 0

P- 6 3 5 0 
P- 6 3 5 0

P- 6 5 3 0 
P- 6 5 3 0
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DAWN 
COLLECTION

DAWN 20MM BLACK AS 
60x60

DAW N 20MM TORTOR A AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

DAW N 20MM BL ACK AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

DAW N 20MM L IGHT GRE Y AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

>36

20 MM  

B

R10

LM-3635
LM-3695

LM-3635
LM-3695

LM-3635
LM-3695



390. 391.

AV ENUE 20MM DA RK GRE Y AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

AV ENUE 20MM TORTOR A AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

AV ENUE 20MM GRE Y AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

AVENUE 20 MM DARK GREY AS
60 x 60

R11

>36

C

20 MM  

LM-3635
LM-3695

LM-3635
LM-3695

LM-3635
LM-3695

AVENUE 
COLLECTION
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CANYON 20MM SAND AS
60 x 60

CA NYON 20MM I VORY AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

CA NYON 20MM GRE Y AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

CA NYON 20MM S A ND AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

R12

>36

C

20 MM  

LM-3635
LM-3695

LM-3635
LM-3695

LM-3635
LM-3695

CANYON 
COLLECTION

V4
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GROUND 20MM GRE Y AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

GROUND 20MM TORTOR A AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

GROUND 20MM L IGHT GRE Y AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

GROUND 20MM CRE A M AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

GROUND 20 MM GREY AS
60 x 60

R10

>36

B

20 MM  

LM-3635
LM-3695

LM-3635
LM-3695

LM-3635
LM-3695

LM-3635
LM-3695

GROUND
COLLECTION
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W ILDWOOD 20MM GRE Y AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

W ILDWOOD 20MM L IGHT GRE Y AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

W ILDWOOD 20MM TORTOR A AS
60X60
59,5X59,5 RE T.

WILDWOOD 20 MM TORTORA AS
60 x 60

20 MM  

R11  

B

>36

LM-3635
LM-3695

LM-3635
LM-3695

LM-3635
LM-3695

WILDWOOD
COLLECTION
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A ntes de in ic iar  o assent amento do mater ia l  cerâmico,  deverá ter  em cons ideraç ão os seguin tes aspe tos :
-  Ver i f ic ar  se o mater ia l  cerâmico é ind ic ado para u t i l i zar  no l oc al  se lec ionado de acor do com as suas espec i f ic ações e c arac ter ís t ic as técn ic as ;
-  Ver i f ic ar  se ex is te mater ia l  su f ic ien te para r eal izar  a obra;
-  Conf i r mar nas c a i xas se o p rodu to é da mesma tonal idade,  escolha e c al ib re .

O bom desempenho do mater ia l  cerâmico depende for temente das condições de ap l ic aç ão pelo que é de ex t rema impor t ânc ia garant i r  os seguin tes pressupos tos :

Be fore (beginn ing the) l ay ing (o f )  ceramic mater ia l ,  you should t ake the fo l l ow ing aspec ts in to account :
-  Check  i f  the ceramic mater ia l  i s   su i t ab le f o r  (use a t)  the se lec ted s i te ,  accor d ing to i t s  spec i f ic a t ions and technic al  charac ter is t ics ;
-  Check w hether there is  enough mater ia l  to conclude the wor k ;
-  Check the boxes to see/conf i r m in the boxes i f  the produc t is  in  the same shade,  cho ice and c al iber.

T he good per for mance o f  the ceramic mater ia l  depends s t rongly on the condi t ions o f  appl ic a t ion fo r  w hich i t  i s  ex t remely impor t ant to ensure the fo l l ow ing assumpt ions :

Avant de commencer l a pose du matér iau céramique,  l es aspec ts su i vants dev ront ê t re p r is  en cons idéra t ion:
-  Vér i f ie r  s i  l e  matér iau céramique es t  ind iqué pour une u t i l i sa t ion dans l e l ieu cho is i ,  con for mément à ses spéc i f ic a t ions e t  c arac tér is t iques techniques ;
-  Vér i f ie r  s’ i l  ex is te l a quant i té de matér iau su f f isan te pour r éal iser  l e  chant ier ;
-  Conf i r mer dans l es bo î tes s i  l e  p rodui t  es t  du même ton,  de l a même qual i té ,  e t  du même c al ib re .
 
L a bonne per for mance du matér iau céramique dépend fo r tement des condi t ions d ’appl ic a t ion .  I l  es t  donc ex t rêmement impor t ant de garant i r  l es condi t ions préal ab les su i vantes :

Vor dem Beginn der Ver legear be i ten so l l ten S ie f o lgende Punk te ber ücks ich t igen:
-  B i t te über pr ü fen S ie ,  ob d ie gewälh te F l iese l au t ih rer  Ober f l ächenbeschaf fenhei t  und ihren technischen E igenschaf ten gee igne t f ür  das E insa t zgeb ie t  is t ;
-  B i t te p r ü fen S ie nach,  ob d ie Menge der gewälh ten F l iese ausre ich t ,  um das gepl ante B aupro jek t  f er t ig zu s te l l en;
-  B i t te p r ü fen S ie ,  ob d ie F l iesen aus ver schiedenen K ar tons d ieselbe Beschaf fenhei t ,  (Ton,  Wahl und K al iber)  haben.

-  D ie L e is tungs fäh igke i t  der F l iese häng t s t ar k davon ab,  w ie d ie F l iesen ver leg t wer den.  Daher is t  es sehr w icht ig ,  d ie f o lgenden Punk te zu beachten:

Пере д нача лом р або т по у т с ановке кер амическог о ма т ериа ла необхо д имо у чес т ь с ле д у ющ ие момен т ы:
-  Пров ери т ь ,  по д хо д и т ли кер амическ ий ма т ериа л  д л я испо ль з ов ани я в назначенном мес т е с огласно ег о св ойс т в ам и т ех ническ им х ар ак т ерис т ик ам;
-  Пров ери т ь ,  имее т с я ли ма т ериа л в ко личес т в е,  д ос т а т очном  д л я произв о д с т в а р або т ;
-  Пров ери т ь по у паковк ам,  яв л яе т с я ли про д у к ц и я т ог о же о т т енк а,  ас с ор т имен т а и р азмер а.

Хорошие эксп л уа т ац ионные пок аз а т е ли испо ль з ов ани я кер амическог о ма т ериа ла си ль но з авис я т о т ус ловий к ла д к и,  по э т ом у иск лючи т е ль но в а ж но обеспечи т ь с ле д у ющ ие пре д посы лк и:

Pr ima d i  in iz iare l a posa del  mater ia le ceramico,  occor re tener conto de i  seguent i  aspe t t i :
-  Cont ro l l are che i l  mater ia le ceramico s ia idoneo per l ’uso nel l a pos iz ione se lez ionat a secondo l e sue spec i f iche e c ara t ter is t iche tecn iche;
-  Ver i f ic are se c’è abbas t anza mater ia le per eseguire i l  l avoro ;
-  Confer mare sul l e sc a to le se i l  p rodo t to è del l a s tessa tonal i t à ,  se lez ione e c al ib ro .

L e buone pres t az ion i  de l  mater ia le ceramico d ipendono in gran par te dal l e condiz ion i  d i  posa ed è qu ind i  es t remamente impor t ante garant i r e i  seguent i  p resuppos t i :

O SUPORT E 
O supor te deve apresent ar-se es t ável ,  l impo de res íduos ,  f endas e poe iras .  Deverão ser 
r espe i t ados os tempos de cura e es t ab i l idade dos t ra t amentos a que possa ter  s ido su je i to . 
Deve fazer-se a ver i f ic aç ão da p l anar idade do mesmo, p rocedendo à r egul ar izaç ão,  se 
necessár io com a a juda de produ tos adequados a esse f im.
Es tes aspe tos são v i t a is  para pav imentos e r eves t imentos cerâmicos .

SUPPORT
T he suppor t  mus t be s t ab le ,  f r ee o f  debr is ,  dus t  and c racks .   Cur ing t imes and s t ab i l i t y  o f  the 
t r ea tments to w hich  the suppor t  may  have been sub jec ted should be r espec ted.
You should check i t s  f l a tness and s t ab i l i ze i t ,  i f  necessar y w i th the help o f  p roduc ts su i t ab le 
f o r  the pur pose.
T hese aspec ts are v i t a l  f o r  wal l  and f l oor ceramic t i l es .

L E SUPPORT
L e suppor t  do i t  ê t re s t ab le ,  exempt de r és idus ,  f en tes e t  pouss ières .  L es temps de 
durc issement e t  de s t ab i l i t é des t ra i tements au xquel s i l  do i t  ê t re soumis dev ront ê t re 
r espec tés . 
L a p l ané i té du suppor t  do i t  ê t re vér i f iée e t  l e  n i ve l l ement do i t  ê t re r éal isé s i  ce l a es t 
nécessa ir e ,  à  l ’a ide de produi t s appropr iés .
Ces aspec ts sont essent ie l s  pour l es r evê tements de so l  e t  murau x céramiques .

DER UN T ERGRUND
Der Unter gr und muss s t ab i l ,  sauber,  sow ie f r e i  von R issen und S t aub se in .  So l l te der 
Unter gr und vor dem Ver legen der F l iesen spez ie l l  behandelt  wer den müssen,  so so l l ten S ie 
darau f  achten,  dass d ie Behandlung gu t ge lungen und abgeschlossen is t ,  bevor S ie d ie F l iesen 
ver legen.
S ie so l l ten den Unter gr und insp iz ieren.  Fal l s  er  n ich t eben is t ,  muss er  mi t  H i l f e von passenden 
Produk ten gr undier t  wer den.
D iese Vor s ich t is t  angebracht und e ine unabdingbare Vorausse t zung für  das fachgerechte 
Ver legen von Boden- und Wandf l iesen.

ОПОРН А Я ОСНОВА
Опорна я основ а д о л ж на бы т ь ус т ойчив ой,  очищ енной о т о т хо д ов ,  т рещ ин и пы ли.  Д о л ж ны 
с об лю д а т ь с я срок и по лног о высы х ани я и ус т ойчив ос т и проц ес с ов обр або т к и,  ко т орым она 
може т бы т ь по д в ержена  пок ры т и я.
Сле д уе т произв ес т и пров ерк у на п лоскос т нос т ь и ,  ес ли н у ж но,  о т рег улиров а т ь ее с 
испо ль з ов анием пре д назначенны х д л я э т ог о ма т ериа лы.
Э т и аспек т ы яв л яю т с я ж изненно в а ж ными при ус т ановке кер амическ и х напо ль ны х пок ры т ий 
и об лиц овке.

SUPPORT O
I l  suppor to deve essere s tab i le ,  p r i vo d i  sporc iz ia ,  po lvere e c repe.  L e tempis t iche d i  p resa e d i 
s tab i l i t à de i  t ra t tament i  a  cu i  po t rebbe essere s ta to so t topos to devono essere r ispe t ta te.
Occor re cont ro l l a re l a sua p l anar i t à ,  l i ve l l andolo,  se necessar io ,  con l ’a iu to d i  p rodot t i  idone i 
a t a le scopo.
Ques t i  aspe t t i  sono fondamental i  per  pav iment i  e  r i ves t iment i  in  ceramica.

01 02

O M AT ER I A L
Para ob ter um melhor e fe i to v isual  do produ to,  aconselha-se a u t i l i zaç ão,  a l ter nada,  de peç as 
cerâmic as r e t i r adas de vár ias embal agens em s imult âneo.
C aso o p rodu to se ja des tonal izado ou tenha grá f ic a e tonal idade d i f erente,  deverá ser  ap l ic ado 
de fo r ma alea tór ia . 

M AT ER I A L
For a be t ter  v isual  e f fec t  o f  the produc t ,  i t  i s  ad v isable to use a l ter na t ing ceramic p ieces 
t aken f r om var ious pack ages s imult aneous ly.
I f  the produc t has shade var ia t ions or  has d i f f erent graphics and shades ,  i t  should be appl ied 
randomly.

L E M AT ÉR I AU
Pour ob ten ir  un mei l l eur e f fe t  v isuel  avec l e p rodui t ,  i l  es t  conse i l l é  d ’u t i l i ser  de fo r me 
al ter née des p ièces céramiques re t i r ées s imult anément de p lus ieur s embal l ages .
S i  l e  p rodui t  es t  dénuancé ou a un aspec t graphique d i f f érent e t  une tonal i té d i f f érente,  i l 
dev ra ê t re appl iqué de fo r me aléa to i r e . 

DAS M AT ER I A L
Dami t  S ie das bes te Er gebnis er z ie len,  i s t  es ra tsam, d ie F l iesen immer aus ver schiedenen 
Pake ten zu wählen und in r egelmäß ig abwechselnder Fo lge zu ver legen.
Fal l s  das Produk t d i ver se Far bschat t ie r ung,  e inen unter schiedl iche Far b ton oder gra f isches 
Des ign au f weis t ,  müssen d ie F l iesen au f  d iese Weise ver leg t wer den.

М АТ ЕРИ А Л
Д л я по л у чени я л у чшег о визуа ль ног о эффек т а с ов е т уем испо ль з ов а т ь попеременно 
кер амическ ие обр азц ы, беря и х из р азны х коробок о д новременно.
Ес ли про д у к ц и я бе з о т т енков и ли с р аз личающ имис я г р афическ ими из обр а жени ями и 
т она ль нос т ь ю, ус т ановк а д о л ж на ос у щ ес т в л я т ь с я в произв о ль ном поря д ке.

M AT ER I A L E
Per o t tenere un migl io re e f fe t to v is i vo del  p rodot to,  s i  cons ig l ia  d i  u t i l i z zare,  in  modo 
a l ter nato,  pez z i  in  ceramica pre leva t i  contemporaneamente da d i ver se sca to le.
Se i l  p rodot to è s tonal i z za to o ha una gra f ica e tonal i t à d i ver sa,  deve essere appl ica to in modo 
casuale.

INFORMAÇÃO TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION | INFORMATION TECHNIQUE | TECHNISCHE INFORMATION 
ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ | INFORMAZIONE TECNICA

INFORMAÇÃO TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION | INFORMATION TECHNIQUE | TECHNISCHE INFORMATION 

ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ | INFORMAZIONE TECNICA
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CORT E
Para execu t ar cor tes nas peç as cerâmic as poderá u t i l i zar  uma máquina de cor te manual . 
Para cor tes mais d i f íce is  poderá u t i l i zar  uma máquina de ser ra de cor te com ar re fec imento a 
água com po tênc ia super io r  1 cv.
Também é poss í ve l  a u t i l i zaç ão de r ebar badora de cor te a seco para pequenos cor tes .

CU T
To make cu ts in ceramic p ieces you c an use a manual  cu t t ing machine.
For tougher cu ts you c an use a cu t t ing saw machine w i th water cool ing w i th power above 1hp.
You c an a l so use a dr y gr inder f o r  mak ing smal l  cu ts .

COUPE 
Pour couper l es p ièces céramiques ,  vous pour rez u t i l i ser  une machine de coupe manuel le .  
Pour des coupes p lus d i f f ic i l es ,  vous pour rez u t i l i ser  une machine de coupe re f ro id ie à eau, 
d ’une puissance supér ieure à 1 cv.
I l  es t  également poss ib le  d ’u t i l i ser  une meuleuse (coupe à sec) pour l es pe t i tes découpes .   

their typology – mono-porous / monoporosa or glazed stoneware. 
You should fol low the instruct ions prov ided by the manufacturer on i ts use.

COL L E E T MORT IERS
L es mor t ier s ,  mor t ier s de r e jo in to iement ,  c iments-col l es e t  co l l es à u t i l i ser  dev ront ten ir 
compte du suppor t  e t  de l a f in  à l aquel le sont des t inées l es p ièces céramiques -  in tér ieur, 
ex tér ieur,  mur,  p l ancher -  a ins i  que de l eur t y polog ie -  monoporosa ou grès émai l l é . 
Vous dev rez su i v re l es ins t r uc t ions ind iquées  par l e  fabr ic ant pour son u t i l i sa t ion .

K L EBER UND MÖRT EL
Welchen Mör te l ,  welchen Zementk leber oder welche andere Ver bundmi t te l  S ie am bes ten 
ver wenden,  häng t sowohl vom Unter gr und a l s auch vom Mater ia l  (Monoporosa,  g l as ier te 
F l iesen) ab.  Es kommt ebenso darau f  an ,  ob d ie F l iesen im Auß en- oder Innenbere ich,  an der 
Wand oder am Boden ver leg t wer den.
B i t te be fo lgen S ie d ie Her s te l l erangaben zum Gebrauch des Produk tes .

К ЛЕИ И РАС Т ВОРЫ
При выборе р ас т в оров ,  т ампона ж ны х р ас т в оров ,  ц емен т ны х к леев и д ру г и х ви д ов к лея 
необхо д имо у чи т ыв а т ь основ у и назначение кер амическ и х д е т а лей – нару ж ное,  вн у т реннее, 
с т ены, напо ль ное пок ры т ие – и ег о т ипо лог ию – монопорис т ый и ли эма лиров анный 
кер амог р ани т.
Необхо д имо с об лю д а т ь инс т ру к ц ии по и х применению, р азр або т анные произв о д и т е лем.

COL L E E M A LT E
L e malte,  malte f ugant i ,  cement i -co l l a e co l le da u t i l i z zare devono tener conto del  suppor to e 
de l l a des t inaz ione del le p ias t re l le in  ceramica – in ter no,  es ter no,  pare te,  pav imento – e de l l a 
lo ro t ipo log ia – monoporosa o gres porcel l anato smalta to.
Seguire le is t r uz ion i  per l ’uso fo r n i te dal  fabbr icante.

F UROS
Na furaç ão deverão ser u t i l i zadas broc as c ran ianas d iamant adas com diâmetro adap t ável  ao 
f uro pre tendido.

HOL ES
For dr i l l ing you should use d iamond t w is t  dr i l l s  w i th a d iameter adap t able to the des i r ed ho le .

PERÇAGES   
Pour l e perç age,  u t i l i ser  des t r épans d iamantés avec un d iamèt re adap té au t r ou dés i r é .  

L ÖCHER
L öcher so l l ten im gew ünschten Durchmesser mi t te l s e iner D iamanthammer bohr k rone in d ie 
F l iese gebohr t  wer den.

О Т ВЕРС Т И Я
При св ер лении о т в ерс т вий необхо д имо испо ль з ов а т ь а лмазные св ёр ла д иаме т р а, 
с оо т в е т с т в у ющ ег о пре д по лаг аемом у о т в ерс т ию.

FOR I
Per r eal iz zare f o r i  c i r co l ar i  sul l e p ias t re l l e devono essere u t i l i z za te del l e f r ese a t az za 
d iamant a t a con un d iametro adat t ab i l e a l  f o ro s tesso.

FL IESEN SCHNEIDEN
Die keramischen P l a t ten können mi t  H i l f e e iner handl ichen F l iesenschneidmaschine 
zugeschni t ten wer den. 
Für au f wendige Schni t te können S ie e inen Wasser-F l iesenschneider (> 1cv) ver wenden.
Für k le ine Schni t te empfehlen w ir  e inen W inkel schle i f er  zu benu t zen.

РЕЗК А
Ч т обы произв о д и т ь ре зк у кер амическ и х из д е лий,  мож но испо ль з ов а т ь инс т ру мен т д л я 
ру чной ре зк и.
Для более трудоёмкой резки можно применять механическую пилу с водяным охлаждением 
мощностью свыше 1 л.с.
Так же при небо ль шой наре зке в о змож но применение ш лифов а ль ной машины д л я с у хой 
ре зк и.

TAGL IO
Per eseguire t agl i  su l l e p ias t re l l e in ceramic a è poss ib i l e u t i l i z zare una macchina da t agl io ad 
az ionamento manuale .
Per t agl i  p iù d i f f ic i l i  è  poss ib i l e u t i l i z zare un t agl iap ias t re l l e e le t t r ic a con ra f f r eddamento ad 
acqua d i  po tenza super io re a 1 cv.
È anche poss ib i l e u t i l i z zare l a smer ig l ia t r ice per t agl io a secco per p iccol i  t agl i .

JUN TAS DE ASSEN TA MEN T O 
Tendo em v is t a uma per fe i t a ap l ic aç ão das peç as cerâmic as ,  deve usar-se obr iga tor iamente 
jun t as de assent amento.  Es t as cumprem impor t antes f unções es té t ic as e técn ic as ,  f ac i l i t ando 
o a l inhamento dos mater ia is ,  absor vendo eventua is de for mações que se possam fazer sent i r  na 
es t r u tura – chão e parede – e impedindo,  ass im, a t ransmissão des t as de for mações às peç as 
cerâmic as . 
U t i l i zar  as jun t as mín imas recomendadas de fo r ma a garant i r  um bom aspe to es té t ico das 
peç as cerâmic as ,  bem como respe i t ar  as nor mas de ap l ic aç ão:
N ÃO RE T IF ICA DOS -  jun t a mín ima de 2 mm
RE T IF ICA DO -  jun t a mín ima de 2 mm
PRODU TOS RÚST ICOS -    3  – 5 mm
NO TA :  independentemente dos valores aqui  apresent ados ,  o ap l ic ador deverá sempre seguir  as 
nor mat i vas dos pa íses onde es t á a fazer es te t rabalho de ap l ic aç ão.

JOIN T S FOR T IL E-L AY ING
For a per fec t  appl ic a t ion o f  the ceramic p ieces ,  you should de f in i te ly use jo in t s .  T hey fu l f i l l 
impor t ant aes the t ic and technic al  f unc t ions ,  f ac i l i t a t ing a l ignment o f  the mater ia l s ,  absor b ing 
any poss ib le de for mat ion l iab le to be f e l t  in  the s t r uc ture -  f l oor and wal l  -  thus prevent ing 
the t ransmiss ion o f  de for mat ions to the ceramic p ieces .
Use the min imum recommended jo in t s so as to ensure a good aes the t ic aspec t o f  the ceramic 
p ieces ,  and respec t the r u les o f  appl ic a t ion as f o l l ow s:
NON REC T IF IED -  min imum jo in t  o f  2mm
REC T IF IED -  min imum jo in t  o f  2mm
RUST IC PRODUC T S -  3 -5mm
NO T E:  Regar dless o f  the values ​​p resented here,  the per son apply ing i t  should a lways fo l l ow 
the regul a t ions o f  the count r ies w here he is  do ing th is  appl ic a t ion wor k .

JOIN T S DE POSE 
L’u t i l i sa t ion de jo in t s de pose es t  ob l iga to i r e a f in d ’ob ten ir  une pose  par fa i te des p ièces 
céramiques , .  I l s  r empl issent une impor t ante f onc t ion es thé t ique e t  technique.  I l s  f ac i l i t en t 
l ’a l ignement des matér iau x e t  absor bent d ’éventuel l es dé for mat ions qu i  peu vent se produire 
dans l a s t r uc ture – so l s e t  mur s – e t  empêchent donc l a t ransmiss ion de ces dé for mat ions au x 
p ièces céramiques .  
U t i l i ser  L es jo in t s min imau x recommandés a f in de garant i r  un bon aspec t es thé t ique des p ièces 
céramiques e t  r espec ter l es nor mes d ’appl ic a t ion sont l es su i vants : 
NON REC T IF IÉS -  jo in t  min imal de 2 mm
REC T IF IÉ -  jo in t  min imal de 2 mm
PRODUIT S RUST IQUES -    3  – 5 mm
R EM A RQUE:  Indépendamment des valeur s ic i  p résentées ,  l ’appl ic a teur dev ra tou jour s su i v re 
l es r églement a t ions du pays où i l  r éal ise ce t rava i l  d ’appl ic a t ion . 

DAS V ER F UGEN
Um die keramischen P l a t ten per fek t  zu ver legen,  so l l ten S ie d ie Wand oder den Boden 
or dnungsgemäß ver fugen.  D ie Fugen haben w icht ige äs the t ische und technische Funk t ionen. 
S ie er le ich ter n das Au f re ihen der F l iesen;  s ie absor b ieren eventuel l e Ver for mungen der Wand 
oder des Bodens ,  und ver meiden dadurch d ie Über t ragung d ieser Ver for mungen au f  d ie F l iesen.
D ie empfohlenen Fugenbre i ten,  welche e ine schöne Op t ik sowie e ine r egelgerechte Ver legung 
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COL A E A RGA M ASSAS
A s ar gamassas ,  a r gamassas de r e jun t amento,   c imentos-col as e co l as a u t i l i zar  deverão ter  em 
cont a o supor te e o f im a que se des t inam  as  peç as cerâmic as  -   in ter io r,  ex ter io r,  parede, 
pav imento -   e  a sua t ipo log ia  -  monoporosa ou grés esmalt ado. 
Deverá seguir  as ins t r uções ind ic adas pelo fabr ic ante sobre a sua u t i l i zaç ão.

GLUE A ND MORTA R
T he mor t ar s ,  grou t ing mor t ar s ,  g lue-cements ,  and g lues to be used should t ake in to account 
bo th the suppor t  and the intended purpose of the ceramic pieces - indoor, outdoor, wall , f loor - and 
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gewähr le is ten,  s ind nachfo lgend angegeben:
NICH T REK T IF IZ IERT – mindes tens 2 mm
REK T IF IZ IERT – mindes tens 2 mm
RUST ISCHE FL IESEN – 3 – 5 mm
W ICH T IG :  A bgesehen von den oben angegebenen Fugenbre i ten,  muss der F l iesenleger immer 
den jewei l s  ge l tenden l andesspez i f ischen Vor schr i f ten Fo lge l e is ten.

ПРОК Л А Д К И
Д л я по л у чени я бе зу коризненног о ре зульт а т а при ус т анов е кер амическ и х д е т а лей с ле д уе т 
обяз а т е ль но испо ль з ов а т ь прок ла д к и.  Они иг р аю т в а ж н у ю эс т е т ическ у ю и т ех ническ у ю 
ро ль ,  об лег ча я выр авнив ание ма т ериа ла,  в бир а я в с ебя в о змож н у ю д еформац ию, ко т ор а я 
може т ч у в с т в ов а т ь с я в с т ру к т у ре (по ла и с т ены),  преп я т с т в уя,  т ак им обр аз ом,  пере д аче 
э т ой д еформац ии кер амическ им д е т а л ям.
Испо ль з ов а т ь рекомен д уемые минима ль ные прок ла д к и,  ч т обы обеспечи т ь о тличный 
эс т е т ическ ий  ви д кер амическ и х д е т а лей,  а т ак же с об лю д а т ь пр ави ла ус т ановк и:
НЕРЕК Т ИФИЦИРОВА НН А Я – минима ль на я прок ла д к а 2 мм
РЕК Т ИФИЦИРОВА НН А Я – минима ль на я прок ла д к а 2 мм
ПРОДУК ЦИЯ В ДЕРЕВЕНСКОМ С Т И ЛЕ – 3-5 мм
ПРИМЕЧ А НИЕ:  Не з ависимо о т прив е д ённы х з д есь значений,  спец иа лис т в с егд а д о л жен 
с об лю д а т ь нормы т ой с т р аны, в ко т орой произв о д и т р або т ы по у к ла д ке.

F UGHE
Per una per fe t ta posa del le p ias t re l le in  ceramica,  devono essere esegui te de l le f ughe.  Ques te 
svo lgono impor tant i  f unz ion i  es te t iche e tecn iche,  fac i l i t ando l ’a l l ineamento de i  mater ia l i , 
assor bendo eventual i  de for maz ion i  che po t rebbero mani fes tar s i  su l l a s t r u t tura – pav imento 
e pare te – e qu ind i  p revenendo l a t rasmiss ione d i  ques te de for maz ion i  a l le p ias t re l le in 
ceramica.
U t i l i z zare le f ughe min ime raccomandate per garant i re un buon aspet to es te t ico del le 
p ias t re l le in  ceramica e r ispe t tare le modal i t à d i  posa:
NON RE T T IF IC AT I  – f uga min ima d i  2 mm
RE T T IF IC AT I  – f uga min ima d i   2  mm
PRODOT T I  RUST IC I  – 3 -  5 mm
NOTA:  ind ipendentemente da i  va lo r i  sopra r ipor ta t i ,  i l  posa tore deve fare sempre r i f e r imento 
a l le spec i f iche nor mat i ve v igent i  ne l  paese in cu i  s ta eseguendo ques to l avoro d i  posa.
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S C H U T Z  U N D R E I N I G U N G
B i t t e  v e r g e s s e n  S i e  n i c h t  s o f o r t  n a c h  B e e n d i g u n g  d e r  Ve r l e g e a r b e i t e n ,  d i e  v e r f l i e s t e 
F l ä c h e  o r d n u n g s g e m ä ß  z u  s c h ü t z e n .  Wa s c h e n  S i e  d i e  v e r f l i e s t e  F l ä c h e  m i t  S ä u r e  u m 
e t w a i g e n  S c h m u t z  (w i e  z . B . :  S c h l i e r e n  v o m F u g e n m a t e r i a l ,  Z e m e n t ,  e t c . )  z u  b e s e i t i g e n .
F ü r  d i e  a l l t ä g l i c h e  P f l e g e  e m p f e h l e n  w i r  d i e  Ve r w e n d u n g  v o n  h a n d e l s ü b l i c h e n 
R e i n i g u n g s m i t t e l n .  B e a c h t e n  S i e  b i t t e  d i e  Ve r d ü n n u n g s a n w e i s u n g  d e s  H e r s t e l l e r s  d e s 
P r o d u k t e s .
D i e  P f l e g e  u n d  d i e  R e i n i g u n g  d e r  k e r a m i s c h e n  P l a t t e n  i s t  s e h r  e i n f a c h  u n d  s o l l t e  m i t 
n e u t r a l e n  P u t z m i t t e l n  d u r c h g e f ü h r t  w e r d e n .
B i t t e  b e f o l g e n  S i e  d i e  H e r s t e l l e r a n g a b e n  z u m G e b r a u c h  d e s  P r o d u k t e s .
S c h l e i f m i t t e l  k ö n n e n  z u r  B e s c h ä d i g u n g  d e r  D e k o r e  f ü h r e n  u n d  s i n d  d a h e r  z u  v e r m e i d e n .
D i e  D e k o r e  „ M i r r o r “,  a u f  d i e  T i t a n p a r t i k e l n  a u f g e t r a g e n  w e r d e n  u n d  d a d u r c h  d e r  F l i e s e 
e i n e n  m e t a l l a r t i g e n  A n s c h e i n  v e r l e i h e n ,  s i n d  e m p f i n d l i c h .
D i e  R e i n i g u n g  s o w i e  P f l e g e  d i e s e r  P r o d u k t s a r t  m ü s s e n  m i t  s p e z i e l l e n 
M e t a l l r e i n i g u n g s m i t t e l n  d u r c h g e f ü h r t  w e r d e n  –  w i e  z . B . :  K l a r s p ü l m i t t e l  f ü r  E d e l s t a h l . 
D i e s e  s o r g e n  f ü r  e i n e n  a n t i s t a t i s c h e n  E f f e k t ,  w e l c h e r  d e n  S c h m u t z  a b s t ö ß t  u n d  z u s ä t z l i c h 
d a s  P r o d u k t  v o n  F e t t  u n d  K o r r o s i o n  s c h ü t z t .

З А Щ И ТА И  Ч И С Т К А
Н е п о с р е д с т в е н н о  п о с л е  у к л а д к и  к е р а м и ч е с к о г о  м а т е р и а л а  р е к о м е н д у е т с я  п р и н я т ь 
м е р ы  п о  з а щ и т е  к е р а м и ч е с к и х  и з д е л и й .  П о с л е  у д а л е н и я  з а г р я з н е н и й ,  в о з н и к ш и х  в 
х о д е  р а б о т ы ,  т а к и х  к а к  и з л и ш к и  п р о к л а д к и ,  ц е м е н т и р о в а н и я ,  и  т д . ,  р е к о м е н д у е т с я 
и с п о л ь з о в а т ь  б у ф е р н у ю  к и с л о т у  д л я  у д а л е н и я  в с е х  о с т а т к о в .
В  п о в с е д н е в н о й  ч и с т к е  м о ж н о  и с п о л ь з о в а т ь  о б ы ч н ы е  м о ю щ и е  с р е д с т в а ,  с о б л ю д а я  н о р м ы 
р а з б а в л е н и я ,  у к а з а н н ы е  и з г о т о в и т е л е м .
В  т о м ,  ч т о  к а с а е т с я  д е к о р и р о в а н н ы х  д е т а л е й ,  с л е д у е т  и з б е г а т ь  и с п о л ь з о в а н и е 
а б р а з и в н ы х  м о ю щ и х  с р е д с т в ,  п о с к о л ь к у  о н и  м о г у т  п о в р е д и т ь  д е т а л и .
С  д е т а л я м и ,  д е к о р и р о в а н н ы м и  п у т е м  о с а ж д е н и я  т и т а н о в ы х  ч а с т и ц  –  “з е р к а л ь н а я 
п л и т к а”,  п р и д а ю щ и х  и м  м е т а л л и ч е с к и й  в и д ,  н е о б х о д и м о  о б р а щ а т ь с я  о с т о р о ж н о .  И х 
о к о н ч а т е л ь н а я  и  п о в с е д н е в н а я  м о й к а  д о л ж н а  п р о и з в о д и т ь с я  м о ю щ и м и  с р е д с т в а м и , 
с п е ц и а л ь н о  п р е д н а з н а ч е н н ы м и  д л я  м е т а л л о в  (п о л и р у ю щ и й  с о с т а в  д л я  н е р ж а в е ю щ е й 
с т а л и) ,  ч т о б ы  с о з д а т ь  а н т и с т а т и ч е с к и й  э ф ф е к т  д л я  о т р а ж е н и я  г р я з и  и  з а щ и т ы 
п р о д у к ц и и  о т  ж и р н ы х  в е щ е с т в  и  к о р р о з и и .

R O T E Z I O N E  E  P U L I Z I A
S u b i t o  d o p o  l a  p o s a  d e l  m a t e r i a l e  c e r a m i c o  è  c o n s i g l i a b i l e  c h e  l e  p i a s t r e l l e  i n  c e r a m i c a 
s i a n o  a d e g u a t a m e n t e  p r o t e t t e .  P e r  r i m u o v e r e  l o  s p o r c o  d i  f i n e  c a n t i e r e ,  c o m e  r e s t i  d i 
f u g h e ,  c e m e n t i ,  e c c ,  s i  c o n s i g l i a  d i  u t i l i z z a r e  u n  d i s i n c r o s t a n t e  a c i d o  t a m p o n a t o  p e r 
r i m u o v e r e  t u t t i  i  r e s i d u i .
N e l l a  m a n u t e n z i o n e  q u o t i d i a n a  p o s s o n o  e s s e r e  u t i l i z z a t i  d e i  n o r m a l i  d e t e r g e n t i ,  s e c o n d o 
l e  d i l u i z i o n i  r a c c o m a n d a t e  d a l  r i s p e t t i v o  f a b b r i c a n t e .
P e r  q u a n t o  r i g u a r d a  i  p e z z i  d e c o r a t i ,  e v i t a r e  l ’u s o  d i  d e t e r g e n t i  a b r a s i v i ,  p o i c h é  p o s s o n o 
d a n n e g g i a r e  i  p e z z i .
I  p e z z i  d e c o r a t i  m e d i a n t e  l a  d e p o s i z i o n e  d i  p a r t i c e l l e  d i  t i t a n i o  –  c h i a m a t i  “m i r r o r ”  –  c h e 
d a n n o  l o r o  u n  a s p e t t o  m e t a l l i c o  d e v o n o  e s s e r e  m a n e g g i a t o  c o n  c u r a .  L a  p u l i z i a  f i n a l e  e 
m a n u t e n z i o n e  d i  q u e s t o  t i p o  d i  p r o d o t t o  d e v o n o  e s s e r e  e s e g u i t e  c o n  d e t e r g e n t i  p e r  m e t a l l i 
–  b r i l l a n t a n t e  p e r  a c c i a i o  i n o x  –  a l  f i n e  d i  c r e a r e  u n  e f f e t t o  s t a t i c o  i n  g r a d o  d i  r e s p i n g e r e 
l a  s p o r c i z i a  e  p r o t e g g e r e  i l  p r o d o t t o  d a i  g r a s s i  e  d a l l a  c o r r o s i o n e .

CICL O DE V IDA
Os impac tes ambient a is  dos nossos produ tos d is t r ibuem-se ao l ongo do seu c ic lo de v ida ,  nas 
e t apas ex t raç ão,  t ranspor te de matér ias-pr imas,  p roduç ão,  d is t r ibu iç ão,  uso e f im de v ida .  A 
L ove T i l es min imiza es tes impac tes ambient a is ,  a t ravés de boas prá t ic as de ges t ão ambient al .
No uso e f im de v ida ,  apel amos à vossa melhor ges t ão,  p r i v i l eg iando a r eu t i l i zaç ão ou a 
r ec ic l agem numa per spe t i va de economia c i r cul ar.

L IFE CYCL E
T he env ir onment al  impac ts o f  our p roduc ts are d is t r ibu ted through the ir  l i f e  cyc le comply ing 
ex t rac t ion ,  r aw mater ia l s  t ranspor t ,  p roduc t ion ,  d is t r ibu t ion ,  use and end o f  l i f e .
L ove T i l es min imize these impac ts through good prac t ices o f  env ir onment al  management .
At  the end o f  the produc t ‘s  l i f e  cyc le ,  L ove T i l es asks fo r  your bes t  management ,  f avor ing the 
r euse or  r ecyc l ing in a per spec t i ve o f  a c i r cul ar  economy.

CYCL E DE V IE 
L es impac ts env ir onnement au x de nos produi t s sont d is t r ibués tou t au l ong de l eur cyc le 
de v ie ,  dans l es phases d ’ex t rac t ion ,  de t ranspor t  des mat ières premières ,  de produc t ion , 
de d is t r ibu t ion ,  d ’u t i l i sa t ion e t  de f in de v ie .  Chez L ove T i l es on min imise ces impac ts 
env ir onnement au x grâce au x bonnes pra t iques de ges t ion de l ’env i r onnement .
Dans l ’u t i l i sa t ion e t  l a  f in  de v ie ,  on appel  à vo t re mei l l eure ges t ion en pr i v i l ég ian t l a 
r éu t i l i sa t ion ou l e r ecyc l age dans une per spec t i ve d ’économie c i r cul a i r e .

L EBENSZ Y K LUS
Die Umweltbel as tung unserer P roduk te präg t jede Phase ihres L ebensz y k lus – d ie Gewinnung 
und das Transpor t  der Rohs to f fe ,  d ie P roduk t ion ,  d ie L ie fer ung,  der Gebrauch,  d ie En tsor gung. 
L ove T i l es ver n iedl ich t  durch gu te Programme des Umweltmanagements d ie Umweltbel as tung.
In der Phase des Gebrauchs und der En tsor gung b i t ten w ir  S ie um e ine bevor zug te Auswahl von 
Wei ter ver wenden oder Recyc l ing.

Ж ИЗНЕННЫЙ ЦИК Л
Эко лог ическ ие в о з д ейс т ви я в ли яю т на наш у про д у к ц ию на про т я жении в с ег о ж изненног о 
ц ик ла,  на э т апа х д обычи,  т р анспор т ировк и сырья,  произв о д с т в а,  д ис т рибу ц ии, 
испо ль з ов ани я и окончани я срок а с л у жбы. L ove T i l es минимизируе т д анные эко лог ическ ие 
в о з д ейс т ви я и пос ле д с т ви я б лаг о д аря хорошей пр ак т ике у пр ав лени я ок ру ж ающ ей сре д ой.
В испо ль з ов ании про д у к ц ии мы призыв аем в ас с ле д и т ь з а ок ру ж ающ ей сре д ой,  о тд ав а я 
пре д поч т ение пов т орном у испо ль з ов анию ма т ериа ла и ли ег о перер або т ке.

CICL O DI V I TA
L’ impat to ambienta le de i  nos t r i  p rodot t i  s i  d is t r ibu isce durante i l  l o ro c ic lo d i  v i t a ,  ne l le t appe 
d i  es t raz ione e t raspor to del le mater ie p r ime,  p roduz ione,  d is t r ibuz ione,  uso e smalt imento.  L a 
L ove T i les min imiz za tu t to c iò ,  a t t raver so buone pra t iche d i  ges t ione ambienta le.
Nel l ’uso e nel lo smalt imento,  c i  appel l iamo a l l a vos t ra ges t ione,  perché pr i v i l eg ia te i l  r iuso o 
i l  r ic ic l agg io in una prospet t i va d i  economia c i r co l are.

PAPER PLASTIC

SEGUR A NÇA N A PR EPA R AÇÃO E ASSEN TA MEN T O DO M AT ER I A L
Aconselha-se a u t i l i zaç ão de EP I  (equipamento de pro teç ão ind i v idual)  adequado, 
nomeadamente,   c a lç ado de seguranç a,  lu vas de pro teç ão e a inda óculos e p ro teç ão audi t i va 
nas operações de cor te do mater ia l .
Devem ser cumpr idas as boas prá t ic as a n í ve l  do l evant amento e t ranspor te manual  de c ar gas .

SA FE T Y A ND PR EPA R AT ION FOR L AY ING T HE M AT ER I A L
We ad v ise the use o f  appropr ia te PPE (per sonal  p ro tec t i ve equipment),  namely sa fe t y 
f oo t wear,  p ro tec t i ve g loves and even goggles (sa fe t y g l asses) and hear ing pro tec t ion in 
opera t ions o f  cu t t ing mater ia l .
Good prac t ices mus t be fo l l owed in ter ms o f  l i f t ing and c ar r y ing l oads .

SÉCUR I T É L ORS DE L A PR ÉPA R AT ION E T DE L A POSE DU M AT ÉR I AU
I l  es t  conse i l l é  d ’u t i l i ser  un EP I  (équipement de pro tec t ion ind i v iduel l e)  appropr ié ,  no t amment 
des chaussures de sécur i té ,  des gants de pro tec t ion ,  mais auss i  des lune t tes e t  une pro tec t ion 
audi t i ve l o r s des opéra t ions de coupe du matér iau.
Respectez les bonnes prat iques concernant le levage et le t ranspor t manuel de charges devront 
être appl iquées.

SICHER HEI T SHIN W EISE F ÜR DAS V ER L EGEN VON FL IESEN
W ir empfehlen Ihnen,  immer d ie passende Schu t zk le idung zu t ragen.  W ir  er mahnen S ie 
e indr ingl ich ,  Schu t zschuhe,  -handschuhe,  -br i l l e  sowie Gehör schu t z zu benü t zen,  wenn S ie d ie 
F l iesen zuschneiden.
Achten S ie b i t te au f  d ie r ich t ige Kör per haltung,  wenn S ie L as ten heben und t ragen.

ОХ РА Н А Т РУД А ПРИ ПО Д Г О Т ОВК Е И У К Л А Д К Е М АТ ЕРИ А Л А
Рекомен д уе т с я испо ль з ов ание по д хо д ящ и х СИЗ (сре д с т в ин д иви д уа ль ной з ащ и т ы),  а 
именно,  бе з опасной обу ви,  з ащ и т ны х перча т ок ,  а т ак же очков и сре д с т в зв у ков ой з ащ и т ы 
при ре зке ма т ериа ла.
Необхо д имо с об лю д а т ь пр ави ла бе з опаснос т и при ру чном по д ъ ёме и т р анспор т ировке 
г ру з ов .

SICUR E Z Z A NEL L A PR EPA R A ZIONE E POSA DEL M AT ER I A L E
Si  cons ig l ia  l ’uso de i  DP I  (d ispos i t i v i  d i  p ro tez ione ind i v iduale) idone i ,  qual i  scar pe 
ant in fo r tun is t iche,  guant i  d i  p ro tez ione e occh ia l i ,  nonché pro tez ione del l ’ud i to nel le 
operaz ion i  d i  t agl io  de l  mater ia le .
Devono anche essere r ispe t ta te le buone pra t iche a l i ve l lo d i  so l levamento e mov imentaz ione 
manuale de i  car ich i .

P R O T E Ç Ã O E  L I M P E Z A
I m e d i a t a m e n t e  a p ó s  o  a s s e n t a m e n t o  d o  m a t e r i a l  c e r â m i c o  r e c o m e n d a - s e  q u e  a s  p e ç a s 
c e r â m i c a s  s e j a m d e v i d a m e n t e  p r o t e g i d a s .  P a r a  r e m o ç ã o  d e  s u j i d a d e  p ó s - o b r a ,  t a i s  c o m o 
r e s t o  d e  j u n t a ,  c i m e n t o s ,  e t c ,  r e c o m e n d a - s e  a  u t i l i z a ç ã o  d e  u m á c i d o  d e s i n c r u s t a n t e 
t a m p o n a d o  p a r a  r e m o ç ã o  d e  t o d o s  o s  r e s í d u o s .
N a  m a n u t e n ç ã o  d i á r i a  p o d e r ã o  s e r  u t i l i z a d o s  d e t e r g e n t e s  c o m u n s ,  r e s p e i t a n d o  a s  d i l u i ç õ e s 
r e c o m e n d a d a s  p e l o  r e s p e t i v o  f a b r i c a n t e .
R e l a t i v a m e n t e  à s  p e ç a s  d e c o r a d a s ,  d e v e r- s e - á  e v i t a r  a  u t i l i z a ç ã o  d e  p r o d u t o s  d e  l i m p e z a 
a b r a s i v o s ,  p o d e r ã o  d a n i f i c a r  a s  p e ç a s .
A s  p e ç a s  d e c o r a d a s  a t r a v é s  d a  d e p o s i ç ã o  d e  p a r t í c u l a s  d e  t i t â n i o  –  d e s i g n a ç ã o  “m i r r o r ” 
-  q u e  l h e  c o n f e r e m u m a s p e t o  m e t á l i c o  d e v e r ã o  s e r  m a n u s e a d a s  c o m c u i d a d o .  A  l i m p e z a 
f i n a l  e  d e  m a n u t e n ç ã o  d e s t e  t i p o  d e   p r o d u t o  d e v e r á  s e r  f e i t a  c o m d e t e r g e n t e s  p r ó p r i o s 
p a r a  m e t a i s  –  a b r i l h a n t a d o r  d e  a ç o  i n o x  -  d e  f o r m a  a  c r i a r  u m e f e i t o  a n t i e s t á t i c o  q u e 
p o s s a  r e p e l i r  a  s u j i d a d e  e  p r o t e g e r  o  p r o d u t o  d e  g o r d u r a s  e  c o r r o s ã o .

P R O T E C T I O N A N D C L E A N I N G
I m m e d i a t e l y  a f t e r  t h e  l a y i n g  o f  c e r a m i c  m a t e r i a l  i t  i s  r e c o m m e n d e d  t h a t  t h e  c e r a m i c 
p a r t s   a r e  /  w i l l  b e  d u l y  p r o t e c t e d .  F o r   d i r t  r e m o v a l  a f t e r  t h e  w o r k ,  s u c h  a s  l e f t- o v e r 
j o i n t s ,  c e m e n t s ,  e t c . ,  i t  i s  r e c o m m e n d e d  t h a t  y o u  u s e  a  b u f f e r e d  d e s c a l i n g  a c i d  t o  r e m o v e 
a l l  r e s i d u e s .
I n  d a i l y  m a i n t e n a n c e ,  o r d i n a r y  d e t e r g e n t s  m a y  b e  u s e d ,  r e s p e c t i n g  t h e  d i l u t i o n s 
r e c o m m e n d e d  b y  t h e  r e s p e c t i v e  m a n u f a c t u r e r.
R e g a r d i n g  d e c o r a t e d  p i e c e s ,  y o u  s h o u l d  a v o i d  t h e  u s e  o f  a b r a s i v e  c l e a n s e r s  t h a t  m a y 
d a m a g e  t h e  p i e c e s .
P i e c e s  d e c o r a t e d  t h r o u g h  t h e  d e p o s i t i n g  o f  t i t a n i u m p a r t i c l e s  –  w i t h  t h e  d e s i g n a t i o n 
“m i r r o r ”  -   w h i c h  g i v e  t h e m a  m e t a l l i c   a s p e c t  s h o u l d  b e  h a n d l e d  w i t h  c a r e .  T h e  f i n a l 
c l e a n i n g  a n d  m a i n t e n a n c e  o f  t h i s  t y p e  o f  p r o d u c t  s h o u l d  b e  m a d e  w i t h  d e t e r g e n t s  s u i t a b l e 
f o r  m e t a l s  -  s t a i n l e s s  s t e e l  b r i g h t e n e r  -  s o  a s  t o  c r e a t e  a n  a n t i s t a t i c  e f f e c t  t h a t  c a n  r e p e l 
d i r t  a n d  p r o t e c t  t h e  p r o d u c t  f r o m f a t s  a n d  c o r r o s i o n .

P R O T E C T I O N E T  N E T T O YA G E
I m m é d i a t e m e n t  a p r è s  l a  p o s e  d u  m a t é r i a u  c é r a m i q u e ,  i l  e s t  r e c o m m a n d é  d e  p r o t é g e r 
c o r r e c t e m e n t  l e s  p i è c e s  c é r a m i q u e s .  P o u r  l ’ é l i m i n a t i o n  d e  l a  s a l e t é  r é s u l t a n t  d e s 
t r a v a u x ,  c o m m e l e s  r é s i d u s  d e  j o i n t s ,  c i m e n t s ,  e t c . ,  i l  e s t  r e c o m m a n d é  d ’u t i l i s e r  u n  a c i d e 
t a m p o n n é  d é s i n c r u s t a n t .
L’e n t r e t i e n  q u o t i d i e n  p o u r r a  ê t r e  r é a l i s é  a v e c  d e s  d é t e r g e n t s  o r d i n a i r e s ,  e n  r e s p e c t a n t  l e s 
d i l u t i o n s  r e c o m m a n d é e s  p a r  l e  f a b r i c a n t  r e s p e c t i f . 
P o u r  l e s  p i è c e s  d é c o r é e s ,  l ’u t i l i s a t i o n  d e  p r o d u i t s  d e  n e t t o y a g e  a b r a s i f s  d e v r a  ê t r e  é v i t é e 
c a r  i l s  p o u r r o n t  e n d o m m a g e r  l e s  p i è c e s . 
L e s  p i è c e s  d é c o r é e s  g r â c e  a u  d é p ô t  d e  p a r t i c u l e s  d e  t i t a n e  –  d é s i g n a t i o n  «  m i r r o r  »  -  q u i 
l u i  c o n f è r e n t  u n  a s p e c t  m é t a l l i q u e ,  d e v r o n t  ê t r e  m a n i p u l é e s  a v e c  s o i n .  L e  n e t t o y a g e  f i n a l 
e t  d ’e n t r e t i e n  d e  c e  t y p e  d e  p r o d u i t  d e v r a  ê t r e  r é a l i s é  a v e c  d e s  d é t e r g e n t s  s p é c i f i q u e s 
p o u r  l e s  m é t a u x  –  a g e n t  d e  b r i l l a n t a g e  d ’a c i e r  i n o x  -  a f i n  d e  c r é e r  u n  e f f e t  a n t i s t a t i q u e 
q u i  p u i s s e  r e p o u s s e r  l a  s a l e t é  e t  p r o t é g e r  l e  p r o d u i t  d e s  g r a i s s e s  e t  d e  l a  c o r r o s i o n .
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404. 405.SIMBOLOGIA
SYMBOLS
SYMBOLES
ZEICHEN
СИМВОЛИКА
SIMBOLOGI

CARACTERÍSTICAS
FEATURES
CARACTÉRISTIQUES
EIGENSCHAFTEN
ХАРАКТЕРИСТИКИ
CARATTERISTICHE

 

NORMA
TEST METHOD
MÉTHODE D’ESSAI
PRUEFMETHODE
НОРМА
METODO DI  PROVA

VALOR PRESCRITO
PRESCRIBED VALUE
VALEUR PRESCRITE
VORGESCHRIEB.  WERT
ЗАЯВЛЕННЫЙ ОБЪЁМ
VALORE PRESCRITTO

Comprimento e largura
Lenght and width
Longueur et  largeur
Laenge und breite
Длина и ширина
Lunghezza e larghezza

EN ISO 10545-2

± 0,5% (máx ± 2,0 mm)

garant ido
guaranted

garant i
s ichergestellt

гарантия
garant ito

Espessura
Thickness
Épaisseur
Dicke
Толщина
Spessore

± 10% (máx ± 0,5 mm)

garant ido
guaranted

garant i
s ichergestellt

гар антия
garant ito

Medida da rect i l inear idade das arestas
Side straightness
Rectitude des arêtes
Feradl in igkeit  der kanten
Прямолинейность лицевых граней
Rett i l ineità spigol i

± 0,3% (máx ± 1,5 mm)

garant ido
guaranted

garant i
s ichergestellt

гар антия
garant ito

Medida da ortogonal idade
Rectangular ity
Angular ité
Rechtwinkl igkeit  der kanten
Ортогональность (кривизна сторон)
Ortogonal ità

± 0,5% (máx ± 2,0 mm)

garant ido
guaranted

garant i
s ichergestellt

гар антия
garant ito

Medida da planariedade
Flatness
Planéité
Ebeflaechigkeit
Планитарность (кривизна поверхности)
Planarità

Curv.  Central  e lateral
Center and edge curvature
Courbe centrale et  latérale
Zentr ierte und seit l iche biegung
Центральная и боковая кривизна
Curv.  centrale e laterale

+ 0,5% (máx + 2,0mm)
- 0,3% (máx -  1,5 mm) garant ido

guaranted
garant i

s ichergestellt
гар антия
garant ito

Empeno
Warpage
Gauchissement 
Krummung 
Искривление
Sghembo

± 0,5% (máx ± 2,0 mm)

Absorção de água
Water absorpt ion
Absorpt ion d’eau
Wasseraufnahme
Водопоглощение
Assorbimento d’acqua

EN ISO 10545-3 E > 10% 13%-18%

Resistência à f lexão
Resistance to bending
Résistance à la f lexion
Biegefest igkeit
Сопротивление на изгиб
Resistenza alla f lessione

Modulo de ruptura
Modulus of  ruture
Module de rupture 
Biegung modul
Предел прочности на изгиб
Modulo di  rottura EN ISO 10545-4

≥ 12 N/mm² ≥ 18 N/mm²

Força de ruptura
Breaking strenght
Force de rupture 
Bruchfest igkeit
Твёрдость
Carico di  rottura

≥ 600 N ≥ 600 N

Coef ic iente de expansão térmica l inear
Coeff ic ient of  l inear thermal expansion
Coeff ic ient d’extension thermique l inéaire
Linearer waermeausdehn.Koeff
Коэффициент линейного термического
Coeff ic iente di  d i latazione térmica l ineare

EN ISO 10545-8

segundo os valores do fabr icante
according to manufacturer requirements

selon les valeurs du fabr icant
Laut Werte des Herstellers

согласно данным производителя
secondo i  valor i  del  fabbricante

75x10 –⁷  ºC–¹
valor  máximo |  maximum value 
valeur maximum |  Maximalwert

максимальные показатели
valore massimo

Resistência ao choque térmico
Thermal shock resistance
Résistance aux chocs thermiques
Temperaturwechsel  bestaendigkeit
Устойчивость к температурным перепадам
Resistenza agl i  sbalz i  termici

EN ISO 10545-9

exigido
required
demandé

Anforderung
востребовано

richiesto

garant ido
guaranted

garant i
s ichergestellt

гар антия
garant ito

Resistência ao fendi lhamento
Crazing resistance
Résistance aux trésai llures
Haarr ise bestaendigkeit
Устойчивость к растрескиванию
Resistenza alla fessurazione

EN ISO 10545-11

exigido
required
demandé

Anforderung
востребовано

richiesto

garant ido
guaranted

garant i
s ichergestellt

гар антия
garant ito

Resistência ao gelo
Frost  resistance
Résistance au gel
Frost  bestaendigkeit
Морозоустойчивость
Resistenza al  gelo

EN ISO 10545-12

exigido
required
demandé

Anforderung
востребовано

richiesto

garant ido
guaranted

garant i
s ichergestellt

гар антия
garant ito

Resistência aos ácidos e bases
Resistance against  acids and alkal is
Résistance aux acides et  aux alcal is
Bestaend.  Gegen saeuren u.  Laugen
Устойчивость к воздействию кислот и щелочей
Resistenza agl i  acidi  e  alle basi EN ISO 1045-13

segundo os valores do fabr icante
according to manufacturer requirements

selon les valeurs du fabr icant
Laut Werte des Herstellers

согласно данным производителя
secondo i  valor i  del  fabbricante

mínimo:  GLB
minimum: GLB
minimum: GLB
minimum: GLB
минимум: GLB
minimo :  GLB

Resistência aos produtos de l impeza domésticos
Resistance to household cleaning proucts
Résistance aux produits domestiques de nettoyag e
Bestaendig.  G.Haushaltsreinigungsprodukte
Устойчивость к бытовой химии
Resistenza ai  prodott i  d i  pul iz ia di  uso domestico

mínimo:  GB
minimum: GB
minimum: GB
minimum: GB
минимум: GB
minimo :  GB

classe GA
class GA

classe GA
klasse GA
класс GA
classe GA

Resistência às manchas
Resistance to staining
Résistance aux taches
Bestaendigkeit  gegen f lecken
Устойчивость к появлению пятен
Resistenza alle macchie

EN ISO 10545-14

mínimo:  classe 3
minimum: class 3

minimum: classe 3
minimum: klasse 3
минимум: класс 3
minimo:  classe 3

mínimo:  classe 4
minimum: class 4

minimum: classe 4
minimum: klasse 4
минимум: класс 4
minimo:  classe 4
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SIMBOLOGIA
SYMBOLS
SYMBOLES
ZEICHEN
СИМВОЛИКА
SIMBOLOGI

CARACTERÍSTICAS
FEATURES
CARACTÉRISTIQUES
EIGENSCHAFTEN
ХАРАКТЕРИСТИКИ
CARATTERISTICHE

NORMA
TEST METHOD
MÉTHODE D’ESSAI
PRUEFMETHODE
НОРМА
METODO DI  PROVA

VALOR PRESCRITO
PRESCRIBED VALUE
VALEUR PRESCRITE
VORGESCHRIEB.  WERT
ЗАЯВЛЕННЫЙ ОБЪЁМ
VALORE PRESCRITTO

Comprimento e largura
Lenght and width
Longueur et  largeur
Laenge und breite
Длина и ширина
Lunghezza e larghezza

EN ISO 10545-2

± 0,6% (máx ± 2,0 mm)

garant ido
guaranted

garant i
s ichergestellt

гарантия
garant ito

Espessura
Thickness
Épaisseur
Dicke
Толщина
Spessore

± 5% (máx ± 0,5 mm)

garant ido
guaranted

garant i
s ichergestellt

гарантия
garant ito

Medida da rect i l inear idade das arestas
Side straightness
Rectitude des arêtes
Feradl in igkeit  der kanten
Прямолинейность лицевых граней
Rett i l ineità spigol i

± 0,5% (máx ± 1,5 mm)

garant ido
guaranted

garant i
s ichergestellt

гарантия
garant ito

Medida da ortogonal idade
Rectangular ity
Angular ité
Rechtwinkl igkeit  der kanten
Ортогональность (кривизна сторон)
Ortogonal ità

± 0,5% (máx ± 2,0 mm)

garant ido
guaranted

garant i
s ichergestellt

гарантия
garant ito

Medida da planariedade
Flatness
Planéité
Ebeflaechigkeit
Планитарность (кривизна поверхности)
Planarità

± 0,5% (máx ± 2,0mm)

garant ido
guaranted

garant i
s ichergestellt

гарантия
garant ito

Absorção de água
Water absorpt ion
Absorpt ion d’eau
Wasseraufnahme
Водопоглощение
Assorbimento d’acqua

EN ISO 10545-3 E ≤ 0,5% E ≤ 0,2%

Resistência à f lexão
Resistance to bending
Résistance à la f lexion
Biegefest igkeit
Сопротивление на изгиб
Resistenza alla f lessione

Modulo de ruptura
Modulus of  ruture
Module de rupture 
Biegung modul
Предел прочности на изгиб
Modulo di  rottura

EN ISO 10545-4

≥ 35 N/mm²

< 20 mm ≥ 35 N/mm 2

= 20 mm ≥ 40 N/mm2

Força de ruptura
Breaking strenght
Force de rupture 
Bruchfest igkeit
Твёрдость
Carico di  rottura

≥ 1300 N

< 20 mm ≥ 1300 N/mm2

= 20 mm ≥ 10000 N/mm2

Resistência à abrasão
Résistance à l’abrasion
Abrasion resistance
Abrieb widerstand
Устойчивость
Resistenza all’abrasione

EN ISO 10545-7

segundo os valores do fabr icante
according to manufacturer requirements

selon les valeurs du fabr icant
Laut Werte des Herstellers

согласно данным производителя
secondo i  valor i  del  fabbricante

2 -  5

Coef ic iente de expansão térmica l inear
Coeff ic ient of  l inear thermal expansion
Coeff ic ient d’extension thermique l inéaire
Linearer waermeausdehn.Koeff
Коэффициент линейного термического
Coeff ic iente di  d i latazione térmica l ineare

EN ISO 10545-8

segundo os valores do fabr icante
according to manufacturer requirements

selon les valeurs du fabr icant
Laut Werte des Herstellers

согласно данным производителя
secondo i  valor i  del  fabbricante

75x10–⁷  ºC–¹
valor  máximo |  maximum value 
valeur maximum |  Maximalwert

максимальные показатели
valore massimo

Resistência ao choque térmico
Thermal shock resistance
Résistance aux chocs thermiques
Temperaturwechsel  bestaendigkeit
Устойчивость к температурным перепадам
Resistenza agl i  sbalz i  termici

EN ISO 10545-9

exigido
required
demandé

Anforderung
востребовано

richiesto

garant ido
guaranted

garant i
s ichergestellt

гарантия
garant ito

Resistência ao fendi lhamento
Crazing resistance
Résistance aux trésai llures
Haarr ise bestaendigkeit
Устойчивость к растрескиванию
Resistenza alla fessurazione

EN ISO 10545-11

exigido
required
demandé

Anforderung
востребовано

richiesto

garant ido
guaranted

garant i
s ichergestellt

гарантия
garant ito

Resistência ao gelo
Frost  resistance
Résistance au gel
Frost  bestaendigkeit
Морозоустойчивость
Resistenza al  gelo

EN ISO 10545-12

exigido
required
demandé

Anforderung
востребовано

richiesto

garant ido
guaranted

garant i
s ichergestellt

гарантия
garant ito

Resistência aos ácidos e bases
Resistance against  acids and alkal is
Résistance aux acides et  aux alcal is
Bestaend.  Gegen saeuren u.  Laugen
Устойчивость к воздействию кислот и щелочей
Resistenza agl i  acidi  e  alle basi

EN ISO 1045-13

segundo os valores do fabr icante
according to manufacturer requirements

selon les valeurs du fabr icant
Laut Werte des Herstellers

согласно данным производителя
secondo i  valor i  del  fabbricante

mínimo:  GLB
minimum: GLB
minimum: GLB
minimum: GLB
минимум: GLB
minimo :  GLB

Resistência aos produtos de l impeza domésticos
Resistance to household cleaning proucts
Résistance aux produits domestiques de nettoyag e
Bestaendig.  G.Haushaltsreinigungsprodukte
Устойчивость к бытовой химии
Resistenza ai  prodott i  d i  pul iz ia di  uso domestico

mínimo:  GB
minimum: GB
minimum: GB
minimum: GB
минимум: GB
minimo :  GB

classe GA
class GA

classe GA
klasse GA
класс GA
classe GA

Resistência às manchas
Resistance to staining
Résistance aux taches
Bestaendigkeit  gegen f lecken
Устойчивость к появлению пятен
Resistenza alle macchie

EN ISO 10545-14

mínimo:  classe 3
minimum: class 3

minimum: classe 3
minimum: klasse 3
минимум: класс 3
minimo:  classe 3

mínimo:  classe 4
minimum: class 4

minimum: classe 4
minimum: klasse 4
минимум: класс 4
minimo:  classe 4

INFORMAÇÃO TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION | INFORMATION TECHNIQUE | TECHNISCHE INFORMATION 
ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ | INFORMAZIONE TECNICA

INFORMAÇÃO TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION | INFORMATION TECHNIQUE | TECHNISCHE INFORMATION 

ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ | INFORMAZIONE TECNICA

R E V E S T I M E N T O  M O N O P O R O S A
SINGLE F IRED WALL T ILES | FA ÏENCES MONOCUISSON | WEISSCHERBIGEПЛИТК А 

ОБЛИЦОВОЧНА Я ОДНОКРАТНОГО ОБЖИГА | R IVESTIMENTO MONOPOROSA

G R É S  V I D R A D O
GL A ZED PORCEL AIN T ILES | GRÈS CÉR AME ÉMAILLÉ | FEINSTEINZEUG 
GL ASIERT | КЕРАМОГРАНИТ ГЛАЗУРОВАННЫЙ | R IVESTIMENTO MONOPOROSA



406. 407.DIMENSÃO NOMINAL (CM)
NOMINAL DIMENSION (CM)
DIMENSION NOMINALE  (CM)
NENNMASS(CM)
РАЗМЕР (CM)
DIMENSIONE NOMINALE (CM)

B C D E H L

60 x 60 595,5 x  595,5 x  20,0 597,0 x  597,0 x  20,0 598,5 x  598,5 x  20,0 600,0 x  600,0 x  20,0 601,5 x  601,5 x  20,0 603,0 x  603,0 x  20,0

60 x 60
595,5 x  595,5 x  9,0 597,0 x  597,0 x  9,0 598,5 x  598,5 x  9,0 600,0 x  600,0 x  9,0 601,5 x  601,5 x  9,0 603,0 x  603,0 x  9,0

595,5 x  595,5 x  10,0 597,0 x  597,0 x  10,0 598,5 x  598,5 x  10,0 600,0 x  600,0 x  10,0 601,5 x  601,5 x  10,0 603,0 x  603,0 x  10,0

51 x 51 505,8 x  505,8 x  9,0 507,2 x  507,2 x  9,0 508,6 x  508,6 x  9,0 510,0 x  510,0 x  9,0 511,4 x  511,4 x  9,0 512,8 x  512,8 x  9,0

50 x 50 495,8 x  495,8 x  9,0 497,2 x  497,2 x  9,0 498,6 x  498,6 x  9,0 500,0 x  500,0 x  9,0 501,4 x  501,4 x  9,0 502,8 x  502,8 x  9,0

31,4  x   61,2 311,0 x  608,1 x  9,0 312,0 x  609,4 x  9,0 313,0 x  610,7 x  9,0 314,0 x  612,0 x  9,0 315,0 x  613,3 x  9,0 316,0 x  614,6 x  9,0

31 x 62 308,6 x  618,0 x  10,0 309,3 x  619,0 x  10,0 310,0 x  620,0 x  10,0 310,7 x  621,0 x  10,0 311,4 x  622,0 x  10,0

30 X 60 297,0 x  596,1 X 8,0 298,0 x  597,4 X 8,0 299,0 x  598,7 X 8,0 300 x 600 X 8,0 301,0 x  601,3 X 8,0 302,0 x  602,6 X 8,0

45 x 45
445,8 x  445,8 x  8,0 447,2 x  447,2 x  8,0 448,6 x  448,6 x  8,0 450,0 x  450,0 x  8,0 451,4 x  451,4 x  8,0 452,8 x  452,8 x  8,0

445,8 x  445,8 x  9,0 447,2 x  447,2 x  9,0 448,6 x  448,6 x  9,0 450,0 x  450,0 x  9,0 451,4 x  451,4 x  9,0 452,8 x  452,8 x  9,0

33,3 x  50 329,4 x  496,4 x  9,0 330,6 x  497,6 x  9,0 331,8 x  498,8 x  9,0 333,0 x  500,0 x  9,0 334,2 x  501,2 x  9,0 335,4 x  502,4 x  9,0

15 x 75 149,7 x  747,4 x  9,0 150,2 x  748,7 x  9,0 150,7 x  750,0 x  9,0 151,2 x  751,3 x  9,0 151,7 x  752,6 x  9,0

33,3  x   33,3 329,4 x  329,4 x  9,0 330,6 x  330,6 x  9,0 331,8 x  331,8 x  9,0 333,0 x  333,0 x  9,0 334,2 x  334,2 x  9,0 335,4 x  335,4 x  9,0

P r o du t o c om gr á f i c a e t on a l idade d i f e r en t e
P r o duc t w i t h d i f f e r en t g r aph ic s and sh ade s
P r o du i t  a yan t une s é r ig r aph ie e t  une t on a l i t é d i f f é r en t e
P r o duk t mi t  v e r s ch ie dener g r a f ik  und t önung
И з д е ли я р а з личн о й т е к с т у р ы и о т т е нк о в
P r o do t t o c on g r a f i c a e t on a l i t à d i v e r s a

         

E sp e s s ur a
T h ick ne s s
Ép a is s eur
D ick e
То лщ ин а
S p e s s o r e

         

D e c or aç õ e s /p e ç as e sp e c ia i s  v end idas a m 2 
D e c or a t ions / sp e c ia l  p ie c e s s o l d p e r m 2

D é c or a t ions /p iè c e s sp é c ia l e s v endue s au m 2

D ek or a t ionen /s onder p o s t en v e r k au f t  p r o m 2

Д е к о р ац ии /с п е ц и а ль ны е и з д е ли я пр о д ав а е мы е п о м 2

D e c or a z ion i  /  p ez z i  sp e c ia l i  v endu t i  a l  m 2

         

4 0% D e s c on t o ad ic ion a l
4 0% D e s c uen t o ad ic ion a l
4 0% D e r emis e ex t r a
4 0% E x t r a - r ab a t t
4 0% Д о п о лни т е ль н а я с к и д к а
4 0% s c on t o ex t r a

V0

         

D e s t on a l i z aç ão nu l a
Shade v a r ia t i on none
Non dénuanc é
Far b sp ie l  nu l l
Ра з личи я о т с у т с т в у ю т 
S t on a l i z z a z ione nu l l a

         

D e s t on a l i z aç ão l i ge i r a
S h ade v a r ia t i on s l i gh t 
L é gèr em en t dénuanc é
Far b sp ie l  ge r ing
Миним а ль ны е р а з личи я
S t on a l i z z a z ione l e gger a

         

D e s t on a l i z aç ão b a i x a
Shade v a r ia t i on l o w
P eu dénuanc é
Far b sp ie l  mi t t e l
Не б о ль ши е р а з личи я
S t on a l i z z a z ione b as s a

         

D e s t ona l i z aç ão m é d ia
Shade v a r ia t i on m o der a t e
Mo y ennm en t dénuanc é
Far b sp ie l  s t a r k
С р е д ни е р а з личи я
S t on a l i z z a z ione m e d ia

V4

         

D e s t on a l i z aç ão a l t a
S h ade Var ia t i on h igh
F or t em en t dénuanc é
Far b sp ie l  s ehr s t a r k
Б о ль ши е р а з личи я 
S t on a l i z z a z ione a l t a

A n t ide r r ap an t e (B S 7976)
A n t i - s l ip  (B S 7976)
A n t idé r ap an t (B S 7976)
Ru t s ch f e s t  (B S 7976)
Пр о т ив о с к о ль з ящ ий (B S 7976)
A n t i s c i v o l o (B S 7976)

Re v e s t im en t o c om ac ab am en t o m a t e 
Ma t t  w al l  t i l e s 
Fa ïanc e s en f in i t i on m a t 
Wand f l i e s en -  m a t t  ob er f l äche 
На с т е нн а я к е р амич е с к а я п ли т к а с м а т о в ым п о к р ы т и е м
R i v e s t im en t o c on f in i t u r a op ac a

Re v e s t im en t o c om ac ab am en t o b r i l ho
G l o s s y w al l  t i l e s
Fa ïanc e s a v e c f in i t i on b r i l l an t
Wand f l i e s en -  g l än z end ob er f l äche
На с т е нн а я к е р амич е с к а я п ли т к а с г л янц е в ым п о к р ы т и е м
R i v e s t im en t o c on f in i t u r a l uc ida

Re v e s t im en t o e s t r u t u r ado c om ac ab am en t o m a t e 
Ma t t  s t r uc t ur e d w al l  t i l e s
Fa ïanc e s s t r uc t ur é en f in i t i on m a t 
S t r uk t ur ie r t e w and f l i e s en -  m a t t  ob er f l äche 
На с т е нн а я с т р у к т у р ир о в анн а я п ли т к а с м а т о в ым п о к р ы т и е м
R i v e s t im en t o s t r u t t u r a t o c on f in i t u r a op ac a

Re v e s t im en t o e s t r u t u r ado c om ac ab amen t o b r i l ho 
G l o s s y s t r uc t ur e d w al l  t i l e s
Fa ïanc e s s t r uc t ur é en f in i t i on b r i l l an t
S t r uk t ur ie r t e w and f l i e s en -  g l än z end ob er f l äche
На с т е нн а я с т р у к т у р ир о в анн а я п ли т к а с г л янц е в ым п о к р ы т и е м
R i v e s t im en t o s t r u t t u r a t o c on f in i t u r a l uc ida

Pa v im en t o c om ac ab am en t o m a t e 
Ma t t  f l o o r t i l e s
C ar r e au x s o l  en f in i t i on m a t 
B o den f l i e s en -  m a t t  ob er f l äche 
Нап о ль н а я п ли т к а с м а т о в ым п о к р ы т и е м
Pa v im en t o c on f in i t u r a op ac a

Pa v im en t o c om ac ab am en t o b r i l ho 
F l o o r t i l e s w i t h b r igh t f in i sh
Re v ê t em en t de s o l  a v e c f in i t i on b r i l l an t e
B o denb e l ag mi t  g l än z ender ob er f l äche
По в е р х н о с т ь  с   г л янц е в ым п о к р ы т и е м
Pa v im en t o c on f in i t u r a l uc ida

Pa v im en t o c om ac ab am en t o p o l ido
F l o o r t i l e s w i t h p o l i she d f in i sh
Re v ê t em en t de s o l  a v e c f in i t i on p o l i e
B o denb e l ag mi t  p o l i e r t e r  ob er f l äche
По лир о в анн а я п о в е р х н о с т ь
Pa v im en t o c on f in i t u r a l e v iga t a

   

A n t ide r r ap an t e (D IN 510 97)
A n t i - s l ip  (D IN 510 97)
A n t idé r ap an t (D IN 510 97)
Ru t s ch f e s t  (D IN 510 97)
Пр о т ив о с к о ль з ящ ий (D IN 510 97)
A n t i s c i v o l o (D IN 510 97)

   

A n t ide r r ap an t e (D IN 5113 0)
A n t i - s l ip  (D IN 5113 0)
A n t idé r ap an t (D IN 5113 0)
Ru t s chs icher (D IN 5113 0)
Пр о т ив о с к о ль з ящ ий (D IN 5113 0)
A n t i s c i v o l o (D IN 5113 0)

Pa v im en t o e r e v e s t im en t o c om ac ab am en t o m a t e 
Ma t t  f l o o r and w al l  t i l e s
Fa ïenc e s e t  c a r r e au x s o l  en f in i t i on m a t 
Wand f l i e s en und b o den f l i e s en -  m a t t  ob er f l äche 
Нап о ль н а я и н а с т е нн а я п ли т к а с м а т о в ым п о к р ы т и е м
Pa v im en t o e r i v e s t im en t o c on f in i t u r a op ac a

A c ab am en t o b r i l ho
G l o s s y f in i sh ing
F in i t i on b r i l l an t
G l an z ob er f l äche
Гл янц е в о е п о к р ы т и е
F in i t u r a l uc ida
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408. 409.
FORMATO 
SIZE
FORMAT
FORMAT
РАЗМЕР
FORMATO

ESPESSURA
THICKNESS
ÉPAISSEUR

DICKE
ПРОДУКТ

SPESSORE

PEÇAS/M²
PCS/M²
PCS/M²
STK/M²
ШТ/M²

PEZZI/M²

PESO/M²
WEIGHT/M²
POIDS/M²

GEWICHT/M²
ВЕС/M²

PESO/M²

PZ x  M² x KG x x M² x KG x

A x B x C CM

C

A B

45 x 120 11,5 mm 1,85 19,14 kg 3 1,62 31,00 kg 18 29,16 600 kg 80 x 125 x 60

45 x 120 -  Flux 11,5 -  13,3 mm 1,85 10,74 kg 3 1,62 32,22 kg 18 29,16 622 kg 80 x 125 x 60

35 x 100 -  Enigma 12 -  13,4 mm 2,86 20,60 kg 3 1,05 21,63 kg 24 25,20 544 kg 105 x 120 x 50

35 x 100 -  L ine Up 12 -  13,3 mm 2,86 20,90 kg 3 1,05 21,95 kg 24 25,20 552 kg 105 x 120 x 50

35 x 100 -  Shape 12 -  13,3 mm 2,86 20,44 kg 3 1,05 21,46 kg 24 25,20 552 kg 105 x 120 x 50

35 x 100 -  Waterfall 10,5 -  11,5 mm 2,86 17,95 kg 3 1,05 18,85 kg 26 27,30 515 kg 105 x 120 x 50
35 x 100
Shape Precious |  Marble 10,5 -  10,8 mm 2,86 18,95 kg 3 1,05 19,90 kg 26 27,30 542 kg 105 x 120 x 50
35 x 100
Flow Precious 10,5 -  10,8 mm 2,86 17,83 kg 3 1,05 18,72 kg 26 27,30 512 kg 105 x 120 x 50

35 x 100 12 mm 2,86 17,83 kg 3 1,05 21,95 kg 26 27,30 595 kg 105 x 120 x 50

35 x 100 -  Pyramid 12,0 -  13,5 mm 2,86 20,60 kg 3 1,05 21,63 kg 24 25,20 544 kg 105 x 120 x 50

35 x 100 -  Flow 10,6 -  12 mm 2,86 19,62 kg 3 1,05 20,60 kg 26 27,30 560 kg 105 x 120 x 50

35 x 100 10,5 mm 2,86 17,83 Kg 3 1,05 18,72 Kg 26 27,30 512 Kg 105 x 120 x 50

35 x 70 10,8 mm 4,08 18,47 kg 4 0,98 18,10 kg 56 54,88 1037 kg 105 x 120 x 85

35 x 70 -  Curl 9,2 -  9,8 mm 4,07 15,76 kg 5 1,23 19,38 kg 48 59,04 955 kg 105 x 120 x 50

35 x 70 9,5 mm 4,07 15,76 kg 5 1,23 19,38 kg 48 59,04 955 kg 105 x 120 x 85

30 x 60 -  Mystery 10-11 mm 5,56 17,00 kg 6 1,08 18,33 kg 40 43,20 758 kg 80 x 120 x 75

30 x 60 10 mm 5,56 16,32 kg 6 1,08 17,63 kg 40 43,20 730 kg 80 x 120 x 75

30 x 60 8,5 mm 5,56 14,39 kg 7 1,26 18,13 kg 40 50,40 750 kg 80 x 120 x 75

FORMATO 
SIZE
FORMAT
FORMAT
РАЗМЕР
FORMATO

ESPESSURA
THICKNESS
ÉPAISSEUR

DICKE
ПРОДУКТ

SPESSORE

PEÇAS/M²
PCS/M²
PCS/M²
STK/M²
ШТ/M²

PEZZI/M²

PESO/M²
WEIGHT/M²
POIDS/M²

GEWICHT/M²
ВЕС/M²

PESO/M²

PZ x  M² x KG x x M² x KG x

A x B x C CM

C

A B

59,5 x  59,5 20,0 mm 2,82 44,06 2 0,71 31,20 kg 32 22,72 1018,4 kg 80 x 120 x 74,5

59,2 x  59,2 10,0 mm 2,85 22,50 Kg 3 1,05 23,63 Kg 36 37,80 875 Kg 80 x 120 x 74,2

59,2 x  59,2 9,0 mm 2,85 19,96 Kg 3 1,05 20,60 Kg 36 37,80 767 Kg 80 x 120 x 74,2

50 x 50 9,0 mm 4,00 19,20 Kg 5 1,25 24,00 Kg 28 35,00 697 Kg 80 x 120 x 65

30 x 60 9,0 mm 5,56 19,40 Kg 7 1,26 24,40 Kg 40 50,40 1000 Kg 80 x 120 x 75

29,5 x  59,2 10,0 mm 5,73 22,50 Kg 6 1,05 23,63 Kg 36 37,80 875 Kg 80 x 120 x 74

29,5 x  59,2 8,0 mm 5,73 17,50 kg 8 1,40 24,50 kg 36 50,40 882 kg 80 x 120 x 74

35 x 35 9,0 mm 8,16 19,40 Kg 9 1,10 21,30 Kg 24 26,40 535 Kg 80 x 120 x 50

A R T IG O
A R T ICL E
A R T ICL E
A R T IK EL

А Р Т ИК УЛ
A R T IC OL O

M ² P OR CX
M ² PER B OX 
M ² PA R B O Î T E  
M ² PR O K A R T ON
М ² в к о р о б к е
М ² PER S C AT OL A

PEÇ A S P OR CX
P IECE S PER B OX

P IÈCE S PA R B O Î T E
S T ÜCK E(N) PR O K A R T ON

Ш Т. В КОР ОБ К Е
PE Z Z I  PER S C AT OL A

QUA L ID A DE
CHO ICE

CHO I X
S OR T IERUNG

К АЧЕС Т В О
QUA L I TÀ

T ON A L ID A DE
SH A DE

T ON A L I T É
BR A NFA R BE

Т ОН А ЛЬ НО С Т Ь
T ON A L I TÀ

C ON T R OL O 
C ON T R OL
C ON T R ÔL E
KON T R OL L E
КОН Т Р О ЛЬ
C ON T R OL L O

F OR M AT O
S IZE
F OR M AT
F OR M AT
PA 3MEP
F OR M AT O

A R T IG O
A R T ICL E
A R T ICL E
A R T IK EL
А Р Т ИК УЛ
A R T IC OL O

F OR M AT O
S IZE

F OR M AT
F OR M AT
PA 3MEP

F OR M AT O

QUA L ID A DE
CHO ICE

CHO I X
S OR T IERUNG

К АЧЕС Т В О
QUA L I TÀ

T ON A L ID A DE
SH A DE
T ON A L I T É
BR A NFA R BE
Т ОН А ЛЬ НО С Т Ь
T ON A L I TÀ

C ON T R OL O 
C ON T R OL
C ON T R ÔL E
KON T R OL L E
КОН Т Р О ЛЬ
C ON T R OL L O

C A L IBR E 
C A L IBER
C A L IBR E
K A L IBER
К А ЛИБ Р
C A L IBR O

M ² P OR CX
M ² PER B OX 

M ² PA R B O Î T E  
M ² PR O K A R T ON

М ² В КОР ОБ К Е
М ² PER S C AT OL A

PEÇ A S P OR CX
P IECE S PER B OX

P IÈCE S PA R B O Î T E
S T ÜCK E(N) PR O K A R T ON

Ш Т. В КОР ОБ К Е
PE Z Z I  PER S C AT OL A

FORMATO 
SIZE
FORMAT
FORMAT
РАЗМЕР
FORMATO

ESPESSURA
THICKNESS
ÉPAISSEUR

DICKE
ПРОДУКТ

SPESSORE

PEÇAS/M²
PCS/M²
PCS/M²
STK/M²
ШТ/M²

PEZZI/M²

PESO/M²
WEIGHT/M²
POIDS/M²

GEWICHT/M²
ВЕС/M²

PESO/M²

PZ x  M² x KG x x M² x KG x

A x B x C CM

C

A B

31 x 62 10 mm 5,20 16,57 Kg 6 1,15 19,10 Kg 40 46,00 764 Kg 80 x 120 x 77

31 x 62 8,5 mm 5,20 14,04 Kg 7 1,35 18,96 Kg 40 54,00 783 Kg 80 x 120 x 77

20 x 60 -  Sl ide |  Freefall 8,0 -  10,0 mm 8,33 14,08 Kg 13 1,56 21,97 Kg 40 62,40 904 Kg 80 x 120 x 95

20 x 60 9,0 mm 8,33 13,83 Kg 14 1,68 23,24 Kg 40 67,20 955 Kg 80 x 120 x 95

20 x 60 8,0 mm 8,33 12,92 Kg 15 1,80 23,20 Kg 40 72,00 953 Kg 80 x 120 x 95

22,5 x  45 9,0 mm 9,88 15,40 Kg 16 1,62 24,95 Kg 33 53,46 823 Kg 80 x 120 x 82,5

22,5 x  45 -  Diamond 9,0 -  12,8 mm 9,88 17,84 Kg 11 1,11 22,80 Kg 33 36,63 760 Kg 80 x 120 x 82,5

22,5 x  45 7,5 mm 9,88 11,65 Kg 19 1,92 22,42 Kg 33 63,36 765 Kg 80 x 120 x 82,5

FORMATO 
SIZE
FORMAT
FORMAT
РАЗМЕР
FORMATO

ESPESSURA
THICKNESS
ÉPAISSEUR

DICKE
ПРОДУКТ

SPESSORE

PEÇAS/M²
PCS/M²
PCS/M²
STK/M²
ШТ/M²

PEZZI/M2

PESO/M²
WEIGHT/M²
POIDS/M²

GEWICHT/M²
ВЕС/M²

PESO/M2

PZ x  M² x KG x x M² x KG x

A x B x C CM

C

A B

60 x 60 20 mm 2,78 44,03 Kg 2 0,72 31,70 Kg 32 23,04 1040 Kg 80 x 120 x 75

60 x 60 10,0 mm 2,78 22,50 Kg 3 1,08 24,30 Kg 36 38,88 900 Kg 80 x 120 x 75

60 x 60 9,0 mm 2,78 18,74 Kg 3 1,08 20,96 Kg 36 38,88 780 Kg 80 x 120 x 75

51 x 51 9,0 mm 3,85 19,20 Kg 5 1,30 25,78 Kg 28 36,40 746 Kg 80 x 120 x 65

50 x 50 9,0 mm 4,00 19,20 Kg 5 1,25 24,00 Kg 28 35,00 697 Kg 80 x 120 x 65

45 x 45 9,0 mm 4,92 19,20 Kg 6 1,22 23,40 Kg 34 41,48 820 Kg 80 x 120 x 60

45 x 45 8,0 mm 4,92 17,21 Kg 7 1,42 24,45 Kg 34 48,28 856 Kg 80 x 120 x 60

31,4 x  61,2 9,0 mm 5,20 19,40 Kg 7 1,35 26,05 Kg 40 54,00 1073 Kg 80 x 120 x 77,8

30 x 60 8,0 mm 5,56 18,20 Kg 8 1,44 26,22 Kg 40 57,60 1074 Kg 80 x 120 x 75

33,3 x  50 9,0 mm 6,00 19,80 Kg 7 1,17 23,20 Kg 44 51,48 1045 Kg 80 x 120 x 81,6

15 x 75 9,0 mm 8,89 20,43 Kg 10 1,13 23,10 Kg 60 67,80 1411 Kg 80 x 120 x 90

33,3 x  33,3 9,0 mm 9,00 19,60 Kg 9 1,00 19,60 Kg 58 58,00 1160 Kg 80 x 120 x 81,6

30,0 x  33,3 9,0 mm 10,00 19,50 Kg 10 1,00 19,50 Kg 50 50,00 1000 Kg 80 x 120 x 75

FORMATO 
SIZE
FORMAT
FORMAT
РАЗМЕР
FORMATO

ESPESSURA
THICKNESS
ÉPAISSEUR

DICKE
ПРОДУКТ

SPESSORE

PEÇAS/M²
PCS/M²
PCS/M²
STK/M²
ШТ/M²

PEZZI/M²

PESO/M²
WEIGHT/M²
POIDS/M²

GEWICHT/M²
ВЕС/M²

PESO/M²

PZ x  M² x KG x x M² x KG x

A x B x C CM

C

A B

10 x 60 9,8 mm — — 15 — 16,50 Kg 48 — 812 Kg 80 x 120 x 75

9,5 x  59,2 -  Place 10 mm — — 14 — 18,37 kg 63 — 1178 kg 80 x 120 x 72

7 x 75 9,0 mm — — 14 — 16,17 Kg 48 — 796 Kg 80 x 120 x 76

8 x 60 9,0 mm — — 16 — 14,88 Kg 56 — 853 Kg 80 x 120 x 72
8 x 59,2 
Precious |  Marble 10 mm — — 16 — 17,03 Kg 56 — 974 Kg 80 x 120 x 72

8 x 59,2 9,0 mm — — 16 — 14,40 Kg 56 — 826 Kg 80 x 120 x 72

8 x 51 9,0 mm — — 26 — 20,49 Kg 60 — 1249 Kg 80 x 120 x 98

8 x 50 9,1 mm — — 20 — 15,24 Kg 63 — 980 Kg 80 x 120 x 87,8

8 x 50 -  Blend 9,0 mm — — 26 — 19,53 Kg 60 — 1192 Kg 80 x 120 x 98

8 x 45 9,1 mm — — 28 — 19,60 Kg 48 — 960 Kg 80 x 120 x 81

8 x 45 8,0 mm — — 28 — 17,39 Kg 49 — 872 Kg 80 x 120 x 72

8 x 33,3 7,8 mm — — 21 — 10,00 Kg 108 — 1080 Kg 80 x 120 x 81

G R É S  V I D R A D O
PORCEL AIN GL A ZED FLOOR T ILES | GRÈS CÉR AME ÉMAILLÉ | FEINSTEINZEUG GL ASIERT BODENFLIESEN  

КЕРАМОГРАНИТ ГЛАЗУРОВАННЫЙ | GRES PORCELL ANATO SMALTATO

R O D A P É  V I D R A D O 
GL A ZED PORCEL AIN SK IRT ING | PL INTHE GRÈS CÉR AME ÉMAILLÉ | FEINSTEINZEUG GL ASIERT SOCKEL
ПЛИНТ УС КЕРАМОГРАНИТНЫЙ ГЛАЗУРОВАННЫЙ | BAT TISCOPA IN GRES PORCELL ANATO SMALTATO

G R É S  V I D R A D O  R E T I F I C A D O 
PORCEL AIN GL A ZED T ILES RECTIF IED | GRÈS CÉR AME ÉMAILLÉ RECTIF IÉ | FEINSTEINZEUG GL ASIERT REKTIF IZ IERT
КЕРАМОГРАНИТ ГЛАЗУРОВАННЫЙ РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ | GRES PORCELL ANATO SMALTATO RET TIF ICATO

E M B A L A G E M
PACK AGE | EMBALL AGE | VERPACKUNG | УПАКОВК А | IMBALL AGGIO

EMBALAGEM
PACKAGE | EMBALLAGE | VERPACKUNG | УПАКОВКА | IMBALLAGGIO

EMBALAGEM 
PACKAGE | EMBALLAGE | VERPACKUNG | УПАКОВКА | IMBALLAGGIO

R E V E S T I M E N T O  M O N O P O R O S A
WHITE BODY WALL T ILES | FA ÏENCES MONOCUISSON | WEISSCHERBIGE

ПЛИТК А ОБЛИЦОВОЧНА Я ОДНОКРАТНОГО ОБЖИГА | R IVESTIMENTI MONOPOROSA

R E V E S T I M E N T O  M O N O P O R O S A  R E T I F I C A D O
WHITE BODY  WALL T ILES RECTIF IED | FA ÏENCES MONOCUISSON RECTIF IÉES | STEINGUT 
WEISSCHERBE WANDFLIESEN REKTIF IZ IERT ОБЛИЦОВОЧНА Я ПЛИТК А ОДНОКРАТНОГО ОБЖИГА 
РЕКТИФИЦИРОВАННА Я | R IVESTIMENTO MONOPOROSA RET TIF ICATO
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Para mais  informações contactar  Love T i les .
I f  necessary,  for  further  quer ies ,  p lease contact  Love T i les .

Pour  des renseignements  complémentaires ,  pr ière  de contacter  Love T i les .
Für  weitere  Erklärungen,  kontakt ieren S ie  b i t te  Love T i les .

Более детальную информацию Вы можете получить связавшись с  Love T i les .
Per  ul ter ior i  informazioni  contattare  Love T i les

HABITAR O PRESENTE VIVER O FUTURO

A Love T iles cr ia coleções cerâmicas para habi tar o presente e o futuro, plenas de beleza, 
dotadas de qual idade de um design exclusivo. A mesma beleza e a mesma harmonia que sonhamos 
para o mundo em nosso redor. 
Para isso a Love T iles cr ia e protege, reduzindo ao mínimo o impacto ambiental da sua at iv idade, 
por meio da constante pesquisa da eco sustentabil idade no local de t rabalho, nas matér ias 
ut il izadas e nos processos produt ivos, como demonstram as cer t i f icações ambientais obt idas. 
Queremos contr ibuir para que v ivamos num mundo melhor, sabendo que a eco sustentabil idade é 
desenvolv imento olhando para o futuro… 
Este é o nosso esforço quot idiano e a nossa responsabil idade social .

INHABIT THE PRESENT L IVE THE FUTURE

Love T iles creates ceramic col lect ions to l i ve the present and the future, sur rounded by beaut y, 
protected by the qual i t y of an exclusive design of l i v ing in total f reedom. The same beaut y and 
mar velous harmony that we dream for the wor ld around us. 
For this, Love T iles creates and protects, by reducing to i ts minimum the env ironmental impact 
coming f rom i ts act iv i t y, through the constant research of the total eco-sustainabil i t y in the 
work ing env ironment, on the mater ials used and in the product ive processes, as the obtained 
env ironmental cer t i f icates demonstrate. We want to contr ibute for a bet ter wor ld and only what 
is real ly eco-sustainable can be considered as development with future v is ion...
This is our daily commitment and our social responsibil i t y.

HABITER LE PRÉSENT VIVRE L’AVENIR

Love T iles crée des col lect ions pour v iv re le présent et l ’avenir, entourées par la beauté, 
protégés de la qual i té d’un design exclusi f à v iv re en toute l iber té.
La même beauté et la même harmonie dont nous rêvons pour notre monde. C’est pour cet te 
raison que Love T iles crée et protège en réduisant au max imum l ’ impact env ironnemental de 
son act iv i té, grâce à la permanente recherche de l ’équil ibre écologique dans l ’env ironnement 
de t ravail ,  dans les mat ières ut il isées et dans le processus product i f,  comme le démontre les 
cer t i f icat ions env ironnementales obtenues. Nous voulons contr ibuer à ce que vous v iv iez dans 
un monde plus beau, plus écologique donc plus développé et or ienté vers l ’avenir. Ceci est notre 
engagement quot idien et notre responsabil i té sociale.

WOHNEN IN DER GEGENWART UND DIE ZUKUNF T ERLEBEN

Love T iles k reier t Keramikkol lek t ionen mit dem Konzept “wohnen in der gegenwar t und die 
zukunf t er leben”. Diese Kol lek t ionen zeichnet eine außergewöhnl iche Schönhei t ,  höchste Qual i tät 
und exklusives Design aus. Diesselbe Schönhei t und Harmonie, die wir uns für die Welt in unserem 
Umkreis er träumen. 
Danach r ichtet Love T iles ihre Produkt ion aus: Für die Herstel lung benutzen wir umweltschonende 
Ver fahren, m.a.W. die Umwelt auswirkungen sind auf das Mindestmaß reduzier t . Die gel ingt uns 
durch konstante Forschungsarbei ten auf dem Gebiet der Öko-Nachhalt igkei t am Arbei tsplatz, 
bei den ver wendeten Mater ial ien und bei den Herstel lungsver fahren. Davon zeugen die 
Umweltzer t i f ikate, mit denen wir ausgezeichnet wurden. Wir möchten einen Bei t rag für eine 
bessere Welt le is ten, wohl wissend, dass die Öko-Nachhalt igkei t Ent wicklung in die Zukunf t 
bedeutet . 
Dies is t unser al ltägl iches Anl iegen und unsere soziale Verant wor tung. 

ABITARE IL PRESENTE VIVERE IL FUTURO

Love T iles crea col lez ioni ceramiche per abi tare i l  presente e i l  fu turo, p iene di bel lezza, con 
la qual i tà di un design unico. La stessa bel lezza e armonia che sogniamo per i l  mondo che ci 
c irconda.
Per questa ragione Love T iles crea e protegge, r iducendo al minimo l ’ impat to ambientale del le 
propr ie at t iv i tà, at t raverso la costante r icerca del l ’ecosostenibil i tà sul posto di lavoro, nei 
mater ial i  u t i l iz zat i e nei processi produt t iv i,  come dimostrato dal le cer t i f icaz ioni ambiental i 
o t tenute.
Vogl iamo contr ibuire a costruire un mondo migl iore, sapendo che l ’ecosostenibil i tà è sv iluppo 
con uno sguardo al fu turo.
Questo è i l  nostro sfor zo quot idiano e la nostra responsabil i tà sociale.

INFORMAÇÃO TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION | INFORMATION TECHNIQUE | TECHNISCHE INFORMATION 

ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ | INFORMAZIONE TECNICA

CERTIFICAÇÃO
CERTIFICATION | CERTIFICATION | ZERTIFIZIERUNG
СЕРТИФИКАЦИЯ | CERTIFICAZIONE
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TECNOLOGIA DE VANGUARDA

Cada matéria pr ima natural util izada, cada processo produtivo e cada tecnologia da complexa 
activ idade da unidade industr ial da Love Tiles, são estudadas de forma a minimizar o impacto 
ambiental, poupando e reciclando, com a vontade de transformar desperdícios em recursos e 
otimizar a util ização da energia produzida. A Love Tiles está na vanguarda na adoção de medidas 
ecologicamente sustentáveis as quais são demonstradas pelos mais minuciosos controlos 
quotidianamente efectuados.

CUTTING-EDGE TECHNOLOGY

Each raw material used, each productive process and each technology of the complex activ ity of 
the Love Tiles sites are studied in order to reduce the environmental impact, by saving, recycling, 
f ilter ing, with the will of transforming the waste in resources and optimize the use of energy. Love 
Tiles is on the cutting-edge of adopting ecologically sustainable practices and this is demonstrated 
by the most accurate controls, repeated on a daily basis.

TECHNOLOGIE D’AVANT-GARDE

Chaque matière première, chaque processus productif et chaque technologie de la complexe activ ité 
des établissements de Panariagroup sont étudiés de façon à l imiter l ’impact environnemental 
en épargnant, recyclant et f iltrant avec la volonté de transformer les déchets en ressources et 
optimiser l ’usage de l ’énergie produite. Gres Panaria Por tugal est à l ’avant-garde dans l ’action et 
les pratiques pour l ’environnement comme le démontrent les contrôles les plus exigeants répétés 
au quotidien.

SPITZENTECHNOLOGIE

Love Tiles hat die verwendeten Rohstof fe, Produktionsver fahren und Techniken in der komplexen 
Unternehmensaktiv ität im Bereich der industr iellen Produktion des Unternehmens im Hinblick auf 
die Umweltauswirkungen eingehendst analysier t. Materialeinsparungen und Recycling stehen auf 
der Tagesordnung. Aus Abfällen werden Ressourcen. Die Nutzung freigesetzter Energie ist optimier t. 
Love Tiles ist führend, was die Verwendung von ökologisch nachhaltigen Maßnahmen betr if f t . 
Täglich minutiös durchgeführ te Kontrollen sind der Beweis dafür. 

TECNOLOGIA ALL’VANGUARDIA

Ciascuna delle mater ie pr ime natural i util izzate, ogni processo produt tivo e ogni tecnologia della 
complessa at t iv ità dell ’unità industr iale di Love T iles, sono studiati per r idurre al minimo l ’impat to 
ambientale, r isparmiando e r iciclando, con la volontà di trasformare i r i f iut i in r isorse e ot t imizzare 
l ’util izzo dell ’energia prodot ta. Love T iles è all ’avanguardia nell ’adozione di misure ecologicamente 
sostenibil i, dimostrate dai più r igorosi controll i quotidiani ef fet tuati.

A CERTIFICAÇÃO AMBIENTAL

A unidade industr ial da Love Tiles obteve cer tif icações ambientais internacionais de grande 
prestígio. Entidades e organismos de controlo reconheceram oficialmente o trabalho feito pela 
empresa para a salvaguarda dos recursos naturais do planeta. Esta cer tif icação testemunha as 
boas práticas ambientais da Love Tiles, na salvaguarda do desenvolvimento sustentável. Esta é uma 
demonstração concreta de como é possível concil iar Qualidade, Inovação Industr ial e Design com 
uma séria polit ica de salvaguarda do ambiente.

THE ENVIRONMENT CERTIFICACION

Love Tiles have obtained the most prestigious International environmental cer tif ications. Agencies 
and control bodies have of f icially recognized the work done by the company for the safeguarding of 
the ear th’s natural resources. These cer tif ications are proof of the high standards at tained by Love 
Tiles, a company which is a forerunner in terms of sustainable development. These are a clear proof 
of how it is possible to reconcile quality, industr ial innovation and design with a ser ious policy for 
environmental safeguard.

L A CERTIFICATION ENVIRONNEMENTALE

Love Tiles a obtenu de prestigieuses cer tif ications environnementales internationales. Les entités 
et les organismes de contrôle ont of f iciellement reconnu le travail fourni par l ’entreprise pour 
la préservation des ressources naturelles de la planète. Cette cer tif ication témoigne des bonnes 
pratiques environnementales de Gres Panaria Por tugal, pour la protection du développement 
durable.
C’est une démonstration concrète de l ’engagement de l ’entreprise en termes de Qualité, 
d’Innovation et de Design, le tout all ié à une sérieuse polit ique de protection de l ’environnement.

UMWELTZERTIFIZIERUNG

ie Produktionseinheit der Love Tiles wurde weltweit mit Umweltzer tif izierungen von großem 
Prestige ausgezeichnet. Körperschaf ten und Kontrolleinr ichtungen erkannten of f iziell das 
Unternehmen für seine Arbeit zum Erhalt der Naturressourcen auf der Erde an. Die Zer tif izierungen 
bezeugen die guten Umweltpraktiken der Love Tiles für die Wahrung der nachhaltigen Entwicklung. 
Dies ist ein konkreter Beweis dafür, dass es möglich ist, Qualität, industr ielle Innovation und Design 
mit einer ernsthaf ten Polit ik der Umwelterhaltung zu vereinbaren. 

A CERTIFICAZIONE AMBIENTALE

L’unità industr iale di Love T iles ha ot tenuto prestigiose cer tif icazioni ambiental i internazional i. 
Enti e organismi di controllo hanno uf f icialmente r iconosciuto il lavoro svolto dalla società 
per la salvaguardia delle r isorse natural i del pianeta. Questa cer tif icazione at testa le buone 
pratiche ambiental i di Love T iles, nella tutela dello sviluppo sostenibile. Si trat ta di una concreta 
dimostrazione di come sia possibile concil iare Qual ità, Innovazione Industr iale e Design con una 
ser ia pol it ica di tutela dell ’ambiente.

Reu t i l i z aç ão de c ac o c r u
Rec yc l ing non f i r ed ma ter ia l
Réu t i l i s a t ion du te s s on
W ieder v er w endung unbe ar be i t e te r  S cher ben
R iu t i l i z zo deg l i  s c ar t i  c r ud i

Rec ic l agem de c ac o c oz ido
F i r ed ma ter ia l ,  us ed f o r  c ons t r uc t ion
Rec yc l age du tess on cu i t
Rec yc l ing v on e r h i t z ten S cher ben
R iu t i l i z zo/r ic ic l o deg l i  s c ar t i  c o t t i 

Wa ter,  e v er y d r op c oun t s
10 0 % r ec ic l agem de água do p r oc e s s o
Rec yc l age de s e au x du p r oc e s sus p r oduc t i f
10 0 % - e s Rec yc l ing v on in Ver fahr en benu t z te s Was s er
R iu t i l i z zo de l  10 0% de l l e ac que d i  p r oc e s s o

Reduc ing emis s ion
B a i x as emis s õe s gas o s as p ar a a a tmo s f er a
Fa ib l e s émis s ions de gaz dans l ’a tmosphèr e
G er inge A bgabe gashal t iger Emis s ionen in d ie Atmo sphär e
Min ime emis s ion i  in  a tmos f er a

Ener g y s av ing
Poup anç a de ener g ia
Éc onomie d ’éner g ie
Ener g iee insp ar ung
R isp ar mio ener ge t ic o

Fr om p ack ag ing to r ec yc l ing
10 0% de ma ter ia is  r ec ic l áv e is u t i l i z ado s na emb al agem
10 0% de ma tér iau x r ec yc l ab l e s u t i l i s és dans l ’emb al l age
10 0% Rec yc l ing-Ma ter ia l  w i r d f ü r  Ver p ackungen benu t z t
U t i l i z zo d i  imb al l agg i  10 0% r ic ic l ab i l i

Sus ten t ab i l i dade do s p r odu tos c er âmic o s
Sus t a inab i l i t y  o f  c e r amic p r oduc t s
Dur ab i l i t é de s p r odu i t s c ér amique s
Nachhal t igke i t  v on K er amik pr oduk ten
S o s ten ib i l i t à de i  p r odo t t i  c e r amic i 

Fao p a l l e t s
p a l e te s f ao
Pao p a l e t te s
FA O Pa l l e t ten
Pal l e t  FA O

IS O 14 0 01
Par a e s t abe l ec imen to s de b a i xo imp ac to ambien t a l  e a l t a 
e f ic iênc ia .
Fo r p r oduc t ion s i t e s w hi th l o w imp ac t and h igh e f f i c ienc y.
P r odu i t  f ab r iqué s ans négl iger l ’env i r onnemen t 
P r oduk ther s te l l ung un ter E inbez iehung der Umw elt
Per s t ab i l imen t i  p r odu t t i v i  ad a l t a e f f i c ienz a e b as s o 
imp a t to ambien t a l e .

EM A S
Par a s er v e r de e t r ansp ar en te
B e ing gr een and t r ansp ar en t
Pour ê t r e v er t  e t  t r ansp ar en t
Gr ün und t r ansp ar en t
Per e s s er e v er de e t r asp ar en te

INFORMAÇÃO TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION | INFORMATION TECHNIQUE | TECHNISCHE INFORMATION 
ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ | INFORMAZIONE TECNICA
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G E NE R A L S A L E S C O ND I T I O N S 

1 –  A p p l i c a t i o n  o f  t h e  c o n d i t i o n .

1 .1 .  T h e  f o l l o w in g  g e n e r a l  c o n d i t i o n s  (h e r e in a f t e r  “ t h e  C O ND I T I O N S”  c o n s t i t u t e  an  in t e g r a l 
p a r t  o f  t h e  s a l e s  c o n t r a c t  o f  t i l e s  an d  o t h e r  c e r amic  p r o du c t s  (h e r e in a f t e r  “ t h e  P R O D U C T 
o f  P R O D U C T S” )  m anu f a c t u r e d  b y  L o v e  T i l e s  -  G r é s  P an a r i a  P o r t u g a l ,  S . A . ,  (h e r e in a f t e r  “ t h e 
M A NUFA C T UR E R” ).

E x c e p t  f o r  s p e c i f i c  c a s e s ,  w h er e  t h e s e  c o n d i t i o n s  a r e  e x p r e s s ly  d e r o g a t e d  b y  w r i t t e n 
a g r e e m e n t s  s i gn e d  b y  t h e  M A NUFA C T UR E R ,  t h e y  r e p r e s e n t  t h e  o n ly  t e r m s f o r  t h e s e  s a l e s .  I f 
o n e  o r  m o r e  p a r t s  o f  t h e s e  C O ND I T I O N S ,  o r  s in g l e  c o n t r a c t s  in c l u d e d  t h e r e in ,  a r e  f o un d t o  b e 
in v a l i d ,  t h e  C O ND I T I O N S ,  o r  d e t a i l s  t h e r e o f,  w i l l  r e m a in  v a l i d  a s  a  w h o l e ;  t h e  in v a l i d  t e r m s 
w i l l  b e  r e p l a c e d  w i t h  n e w a g r e e m e n t s ,  w h ic h  w i l l  r e p r o du c e ,  a s  f o r  a s  i t  i s  p o s s ib l e ,  t h e 
o r i g in a l  i n t e n t i o n  o f  t h e  p a r t i e s .

2  –  E x e c u t i o n  o f  t h e  s a l e s  c o n t r a c t  -  D e l i v e r y  o f  p r o du c t s

2 .1 .  T h e  c o n t r a c t  i s  e x e c u t e d  w h e n t h e  p r o p o s in g  p a r t y  o r  t h e  p u r c h a s e r  i s  a w ar e  o f  t h e 
w r i t t e n  c o n s e n t  o f  t h e  o t h e r  p a r t y.

2 .2 .  A n o r de r  t h a t  as  n o t  b e en c on f i r m e d in  w r i t in g  c ann e l ,  un der  c i r c ums t an c e s b e  c ons ide r e d 
a s  a c c ep t e d ,  un l e s s  p e r f o r m e d b y  t h e  M A NUFA C T UR E R b y  w a y o f  t h e  s h ip m e n t  o r  d e l i v e r y  o f 
t h e  P R O D U C T S .  T h e  p a r t i a l  d e l i v e r y  o f  o r d e r e d  P R O D U C T S d o e s  n o t  im p ly  t h e  a c c e p t an c e  o f 
t h e  e n t i r e  o r d e r,  b u t  o n ly  t h a t  p a r t  o f  t h e  P R O D U C T S w h ic h  a s  b e e n e f f e c t i v e ly  d e l i v e r e d .

2 .3 .  Un l e s s  o t h e r w is e  a g r e e d  in  w r i t in g ,  t h e  d e l i v e r y  o f  t h e  P R O D U C T S in  P o r t u g a l  o r  ab r o a d , 
w i l l  be c ar r ied ou t  ac c or d ing to  the “E x-wor ks” te r m.  T h is  t e r m o f  de l i ver y,  as  wel l  as  the o ther 
t e r m s o f  t h e  d e l i v e r y  w h ic h  m a y b e  a g r e e d  up o n in  w r i t in g ,  i s  r e f e r r e d  t o  t h e  I C C IN C O T E R M S 
in  f o r c e  a t  t h e  m o m e n t  o f  t h e  s a l e .

2 .4 .  Unl ess o ther w is e agr eed,  a l l  t he da tes w hich a r e ind ic a ted f o r  de l i ver y shal l  be c ons ider ed 
a s  ap p r o x im a t e .

3  –  P r o du c t  S p e c i f i c a t i o n s  War r an t y  -  C l a im s

3 .1 .  T h e  P R O D U C T S m anu f a c t u r e d  b y  L o v e  T i l e s  -  G r é s  P an a r i a  P o r t u g a l ,  S . A .  a r e  p r o du c e d 
a c c o r d in g  t o  t h e  E u r o p e an UN I  –  D IN  –  E N r u l e s .  T h e  M A NUFA C T UR E R s e l l s  e x c l u s i v e ly  t o 
p r o f e s s io n a l  d e a l e r s ;  t h e s e  a r e  r e s p o n s ib l e  f o r  g i v in g  t h e  r i gh t  t e c hn ic a l  i n f o r m a t io n  t o  t h e 
f in a l  u s e r  o r  r e t a i l e r s . 

T h e  P R O D U C T S c l a s s i f i c a t i o n s  a r e  in d i c a t e d  b y  t h e  M A NUFA C T UR E R o n  a d v e r t i s in g  m a t e r i a l 
an d /o r  in  t h e  p r i c e  l i s t s .  T h e r e f o r e  t h e  p u r c h a s e r  m u s t  u s e  t h e  P R O D U C T S a c c o r d in g  t o  t h e 
s p e c i f i c a t i o n s  o f  t h e  M A NUFA C T UR E R .  I n  o r d e r  t o  e a s e  t h e  s u g g e s t i o n s  o f  u s e  an d  c o n f o r m t h e 
s t an d a r d  c l a s s i f i c a t i o n s  t o  t h e  s p e c i f i c  p r o du c t i o n  o f  t h e  M A NUFA C T UR E R ,  o n  e v e r y  p r o du c t , 
p r i c e - l i s t  o r  c a t a l o gu e  t h e r e  a r e  s p e c i f i c  s y m b o l s  t h a t  i n d i c a t e  t h e  in t e n d e d u s e  s u g g e s t e d 
b y  t h e  M A NUFA C T UR E R .

3 .2 .  T he shade d i f f e r enc e s a r e  no t  a  de f e c t  o f  t he PR ODUC T,  bu t  a  sp e c i f i c  char ac t e r i s t i c  o f  t he 
m a t e r i a l  w h ic h  a s  b e e n f i r e d  a t  a  h i gh  t e m p e r a t u r e .  T h e  s p e c ia l  “ f r e e z e - p r o o f ”  r e qu i r e m e n t 
d o e s  n o t  o n ly  ap p ly  t o  P R O D U C T S t h a t  t h e  M A NUFA C T UR E R h a s  s p e c i f i c a l ly  gu a r an t e e d  b y 
g i v in g  s p e c i f i c  i n d i c a t i o n  o n  t h e  a d v e r t i s in g  m a t e r i a l  an d /o r  p r i c e  l i s t s .  W i t h o u t  t h i s  s p e c i f i c 
i n d i c a t i o n  t h e  P R O D U C T S s h a l l  b e  c o n s id e r e d  t o  b e  o n ly  an d  e x c l u s i v e ly  f o r  i n t e r n a l  u s e ,  o r, 
i n  an y  c a s e ,  t o  b e  u s e d  in  p l a c e s  n o t  e x p o s e d  t o  t h e  e l e m en t s .  T h e  “ f r e e z e - p r o o f ”  w ar r an t y 
h a s  n o t  a  t w o y e a r s  t e r m.

3 .3 .  T h e  t i l e s  w i t h  p o l i s h e d  s u r f a c e s  s h o u l d  n o t  b e  u s e d  o n  g r o un d f l o o r  r o o m s t h a t  h a v e 
e x t e r n a l  a c c e s s ,  n o t  i n  r o o m s w h e r e  t h e r e  i s  a  p a r t i c u l a r  h e a v y  w a l k in g .  T h e  s h in y  l i k e s  m a y 
a l s o  b e  s l i p p e r y,  e s p e c ia l l y  w h e n w e t ;  f o r  t h i s  r e a s o n t h e  M A NUFA C T UR E R ,  r e c o m m en d n o t  t o 
u s e  T h e s e  P R O D U C T S in  p ub l i c  p l a c e s .  F o r  p l a c e s  in t e n d e d t o  h e a v y  w a l k in g ,  t h e  p u r c h a s e r 
s h a l l  o n ly  b u y  P R O D U C T S c l a s s i f i e d  b y  t h e  M A NUFA C T UR E R a s  P E I  V,  an d  in  p a r t i c u l a r  t h o s e 
P R O D U C T S t h a t  t h e  M A NUFA C T UR E R s p e c i f i c a l ly  r e c o m m e n d s  f o r  u s e  in  p ub l i c  p l a c e s .

3 .4 .  T h e  r e p r e s e n t a t i o n s  o f  P R O D U C T S o n  d e p l i an t s  an d  o t h e r  a d v e r t i s in g  m a t e r i a l  o f  t h e 
M A NUFA C T UR E R ,  a r e  s o l e ly  i l l u s t r a t i v e  an d  d o  n o t  r e p r e s e n t  n e c e s s a r i l y  t h e  f in a l  a e s t h e t i c 
r e s u l t  o f  t h e  l a y in g  o f  t h a t  s p e c i f i c  P R O D U C T.

3 .5 .  T h e  M A NUFA C T UR E R gu a r an t e e s  t h e  g o o d  qu a l i t y  an d  t h e  ab s e n c e  o f  d e f e c t s  o f  t h e 
PRODUC T S suppl ied.  T he war rant y does no t apply to PRODUC T S c l ass i f ied by the M A NUFAC T URER 
as in fer io r  to the 1s t  cho ice qual i t y,  o r  to s tocks o f  PRODUC T S w hich ar e gone ou t  o f  p r oduc t ion , 
w h e n s o l d  in  b u l k  o r  i n d i c a t e d  a s  s p e c ia l  l o t .

3 .6 .  T h e  M A NUFA C T UR E R s h a l l  n o t  b e  l i ab l e  f o r  an y  d e f e c t s  an d /o r  an o m al i e s  in  t h e  P R O D U C T S 
du e  n o t  t o  t h e  qu a l i t y  o f  t h e  P R O D U C T S ,  b u t  t o  t h e  im p r o p e r  u s e  o f  t h e  P R O D U C T S b y  t h e 
p u r c h a s e r s  an d /o r  t h i r d  p a r t i e s  a c t in g  o n  t h e i r  b e h a l f .  I n  p a r t i c u l a r,  t h e  M A NUFA C T UR E R s h a l l 
n o t  a c c e p t  an y  c l a im o r  d i s p u t e s  in  c o nn e c t i o n  w i t h  t h e  s i t u a t i o n s  ab o v e  d e s c r ib e d .

3 .7.  T h e  c l a im s m u s t  b e  n o t i f i e d  in  w r i t in g  t o  t h e  M A NUFA C T UR E R b y  t h e  p u r c h a s e r  w i t h in 
(6 0)  d a y s  f r o m t h e  d a t e  o f  d e l i v e r y  o f  t h e  g o o d s .  I n  c a s e  o f  h i d d e n d e f e c t s  t h e  n o t i c e  p e r i o d 

w i l l  b e  (6 0)  d a y s  f r o m t h e  d a t e  o f  t h e  d i s c o v e r y  o f  t h e  d e f e c t .  Un d e r  n o  c i r c um s t an c e s  t h e 
M A NUFA C T UR E R s h a l l  b e  l i ab l e  f o r  d e f e c t s  w h ic h  a r e  d i s c o v e r e d  t w e lv e  m o n t h s  a l t e r  t h e 
d e l i v e r y  o f  t h e  P R O D U C T S t o  t h e  f i r s t  P u r c h a s e r  o f  t h e  M A NUFA C T UR E R an d  t h e r e f o r e  t h e 
P ur c h a s e r ’s  ap p e a l  a c t i o n  a g a in s t  t h e  M A NUFA C T UR E R i s  e x c l u s i v e ly  l im i t e d  w i t h in  2  y e a r s 
f r o m d e l i v e r y  o f  t h e  g o o d s .

3 .8 .  I n  p r in c ip l e ,  t h e  w ar r an t y  d o e s  n o t  ap p ly  t o  d e f e c t  d i s c o v e r e d  o n  P R O D U C T S n o t  y e t  l a i d 
d o w n.  F o r  h i d d e n d e f e c t s  d i s c o v e r e d  a f t e r  t h e  P R O D U C T S h a d  b e e n l a i d  d o w n,  t h e  w ar r an t y 
m a y ap p ly  o n ly  i f  t h e  M A NUFA C T UR E R h a s  v e r i f i e d  t h a t  t h e  l a y in g  o f  t h e  P R O D U C T h a s  b e e n 
d o n e  a c c o r d in g  t o  t h e  b e s t  k n o w l e d g e o f  w o r k m an s h ip  (D IN  18 3 52).

3 .9.  T h e  w ar r an t y  g i v e n  b y  t h e  M A NUFA C T UR E R i s  l im i t e d  t o  t h e  r ep l a c e m e n t  o f  d e f e c t i v e 
p r o du c t s  w i t h  o t h e r  n o n - d e f e c t i v e  o f  t h e  s am e t y p e ,  p l u s  t h e  t r an s p o r t a t i o n  c o s t s .  I t  i s 
e x p r e s s ly  e x c l u d e d  t h e  r e im b ur s em e n t  o f  an y  o t h e r  c o s t s  an d /o r  e x p e n s e s  an d  in  p a r t i c u l a r 
t he c o s t s  o f  demol i t i on and r e l ay ing .  In  a l l  c i r cums t anc e s ,  t he war r an t y  o f  t he M A NUFA C T UR ER 
c anno t  exc eed f i ve t imes the va lue o f  the c l a imed mater ia l ,  up to  a  ma x imum o f  Eur o 10.000,00.

3 .10 .  T h e  M A NUFA C T UR E R s h a l l  n o t  b e  l i ab l e  f o r  c l a im s du e  t o  a  c l a s s i f i c a t i o n  o f  c e r amic 
m a t e r i a l s  m a d e b y  o r g an i s m s o f  c e r t i f i c a t i o n  an d  c o n t r o l  d i f f e r en t  f r o m t h e  E u r o p e an o n e s 
ind ica ted in ar t .  3 .1 . ,  on the bas is o f  technical  spec i f ica t ions w hich do no t cor respond w i th those 
in d i c a t e d  b y  t h e  M A NUFA C T UR E R .  A n y  e v e n t u a l  t e c hn ic a l  e x p e r t i s e  r e qu e s t  b y  t h e  p u r c h a s e r 
s h a l l  b e  b a s e d  o n  t h e  c o r r e s p o n d e n c e o f  t h e  m a t e r i a l s  s o l d  w i t h  t h e  t e c hn ic a l  s p e c i f i c a t i o n s 
in d i c a t e d  b y  t h e  M A NUFA C T UR E R ,  a t  t h a t  t im e in  f o r c e  in  P o r t u g a l .

4  –  P r i c e s  an d  P a y m e n t  C o n d i t i o n s

4 .1 .  T h e  s e l l i n g  p r i c e s  o f  t h e  P R O D U C T S a r e  t h o s e  in d i c a t e d  in  t h e  M A NUFA C T UR E R ’S  p r i c e 
l i s t  i n  f o r c e  a t  t h e  d a t e  o f  t h e  o r d e r ’s  c o n f i r m a t i o n .  F o r  t h e  P R O D U C T S w h ic h  a r e  in t e n d e d f o r 
f o r e ign  m ar k e t s  t h e  p r i c e  s h a l l  b e  c a l c u l a t e d ,  a t  t h e  M A NUFA C T UR E R c h o ic e ,  i n  t h e  f o r e ign 
c u r r e n c y  o f  t h e  c o un t r y  o f  d e s t in a t i o n  o r  i n  E u r o .

4 .2 .  Un l e s s  o t her w is e agr e e d ,  p a y men t s  sh a l l  b e  m ade b y  t he pur ch as er  t h r ough b ank t r ans f e r, 
w i t h in  3 0  d a y s  f r o m t h e  d a t e  o f  t h e  in v o ic e .  A l l  t h e  b ank  an d  n e g o t i a t i o n  e x p e n s e s  a r e  a t 
p u r c h a s e r ’s  c h a r g e .  I n  c a s e  o f  d e l a y  in  p a y m e n t ,  t h e  M A NUFA C T UR E R ,  a l o n g  w i t h  an y  o t h e r 
d am a g e s ,  s h a l l  b e  e n t i t l e d ,  w i t h o u t  an y  p r i o r  n o t i c e  t o  t h e  p u r c h a s e r,  t o  an  o v e r du e  in t e r e s t 
e qu a l  t o  t h e  E UR IB O R ,  6  (s i x )  m o n t h s ,  r a t e  p l u s  a  p e r c e n t a g e  o f  5%.

5  –  M anu f a c t u r e’s  A g e n t s

5.1 .  T he agen t s o f  the M A NUFAC T URER pr omo te the s a les o f  the p r oduc t s and ar e no t  au thor i zed 
t o  a c t  in  t h e  n am e an d o n  b eh a l f  o f  t h e  M A NUFA C T UR E R ,  un l e s s  s p e c i f i c  w r i t t en  au t h o r i z a t i o n .

5 .2 .  T h e  o r d e r s  c o l l e c t e d  b y  t h e  a g e n t s  a r e  n o t  b in d in g  f o r  t h e  M A NUFA C T UR E R ,  an d  s h a l l 
t h e r e f o r e  b e  e x p r e s s ly  a c c ep t e d  in  w r i t in g  b y  t h e  M A NUFA C T UR E R i t s e l f .

6  –  Re t e n t i o n  o f  T i t l e

6 .1 .  I t  i s  agr eed be t w een the p ar t ie s  tha t  the s a l e  o f  PR ODUC T S i s  made under  the r e ten t ions o f 
t i t l e  r igh t  o f  the M A NUFAC T URER un t i l  t he c omple te pay ment o f  the agr eed p r ic e has been made 
b y  t h e  p u r c h a s e r.  H o w e v er,  t h e  r i s k  o f  t h e  l o s s  o f  t h e  g o o d s  in  t r an s f e r r e d  t o  t h e  p u r c h a s e r 
a t  t h e  m o m e n t  o f  t h e  d e l i v e r y  o f  t h e  P R O D U C T S .  I n  c a s e  o f  s a l e s  in t o  f o r e ign  c o un t r i e s ,  w h e n 
t h e  g o o d s  a r e  s o l d  an d  d e l i v e r e d  t o  t h i r d  p a r t i e s  w i t h in  t h e  P ur c h a s e r ’s  n o r m al  c o m m e r c ia l 
ac t i v i t ies and the p r oper t y o f  the goods has no t  been ye t  t rans fer r ed,  the r e ten t ion o f  t i t l e  r igh t 
o f  t h e  M A NUFA C T UR E R s t i l l  r e m a in s  v a l i d  a l s o  a g a in s t  t h i r d  p a r t i e s ,  i f  p e r mi t t e d  b y  t h e  l a w.

6 .2 .  I n  c a s e  o f  d e l a y  in  p a y m en t s  t h e  M A NUFA C T UR E R i s  e n t i t l e d ,  w i t h o u t  an y  f o r m al i t y, 
i n c l u d in g  an y  p r i o r  n o t i c e  t o  t h e  p u r c h a s e r,  t o  c o l l e c t  a l l  t h e  g o o d s  s ub je c t  t o  t h e  r e t e n t i o n 
o f  t i t l e  an d ,  i f  p e r mi t t e d  b y  t h e  l a w,  a l l  t h e  r e l a t in g  d o c um en t s  o f  c r e d i t  t o w ar d  t h i r d  p a r t i e s , 
be ing ex pr ess ly  r eser ved the r igh t  o f  the Manu fac tur er  to  p r oc eed a t  l aw fo r  the c ompens a t ions 
o f  t h e  d am a g e s  s u f f e r e d .

7  –  F o r c e  M a je u r e

7.1 .  T h e  M A NUFA C T UR E R s h a l l  n o t  b e  l i ab l e  t o  t h e  p u r c h a s e r  f o r  an y  un f u l f i l m e n t  o f  t h e 
c o n t r a c t ,  i n c l u d in g  t h e  n o n - d e l i v e r y  o r  d e l a y e d  d e l i v e r y,  c a u s e d  b y  e v en s  t h a t  a r e  o u t  o f  t h e 
M A NUFA C T UR E R ’s  r e a s o n ab l e  c o n t r o l ,  s u c h  a s ,  f o r  e x am pl e  t h e  n o n - d e l i v e r y  o r  d e l a y e d  o f 
w o r k in g  m a t e r i a l s  b y  t h e  s up p l i e r s ,  f a c t o r y  b r e ak d o w n s ,  s t r i k e s  o r  o t h e r  t r a d e  un io n  a c t i o n s , 
i n t e r r up t i o n  o f  e n e r g y  s up p l i e s ,  s u s p e n s io n  o r  d i f f i c u l t i e s  w i t h  t r an s p o r t s .

8  –  A p p l i c ab l e  L a w –  C o m p e t e n  C o ur t

8 .1 .  T h e  e x p o r t  s a l e s  c o n t r a c t s  in  w h ic h  t h e  M A NUFA C T UR E R t ak e s  p a r t  a r e  g o v e r n e d ,  w h e r e 
n o t  d e r o g a t e d  b y  t h e  p r e s e n t  C O ND I T I O N S ,  b y  t h e  V ie nn a  C o n v e n t i o n  o f  A p r i l  11”  19 8 0 o n  t h e 
In t e r n a t i o n a l  S a l e s  C o n t r a c t s .

8 .2 .  F o r  an y  d i s p u t e s  r e l a t in g  t o  t h e  s a l e  o f  P R O D U C T S o f  t h e  M A NUFA C T UR E R an d  a l l  o t h e r 
r e l a t e d  i s s u e s ,  t h e  o n ly  c o m p e t e n t  C o ur t  s h a l l  b e  t h e  p l a c e  w h e r e  t h e  M A NUFA C T UR E R h a s 
i t s  r e g i s t e r e d  s e a l ,  a l s o  f o r  w h a t  c o n c e r n s  t h e  e n f o r c e m e n t  o f  d o c um e n t s  o f  c r e d i t  r e c e i v e d 
b y  t h e  M A NUFA C T UR E R a s  a  m e an o f  p a y m e n t .

CONDIÇÕES GER A IS DE V ENDA

1 -  A pl ic ab i l idade das Condições

1.1 .  A s condições gera is  em seguida e lenc adas e espec i f ic adas -  de ora em d ian te denominadas 
“CONDIÇÕES” -,  cons t i tuem par te in tegrante do cont ra to de compra e venda de mosaicos  
e outros produtos cerâmicos - de ora em diante designados como o “PRODUTO” ou os “PRODUTOS” - 
fabr icados pela Love T i les - Gres Panar ia Por tugal ,  S .A .,  também designado como o “FABRICANTE”.

1 .2 .  S alvo c asos espec i f ícos ou excepc iona is ,  em  que a ap l ic aç ão des t as condições se ja 
expressamente alterada a t ravés de acordo escr i to e ass inado pelo FABRICANTE, e l as representam 
as condições exc lus i vas apl icadas a essa venda.  Se uma ou mais par tes das presentes CONDIÇÕES 
ou cont ra tos ,  ind i v idualmente cons iderados e dos qua is e l as faç am par te ,  f o rem alguma for ma 
ju lgadas nul as ,  invál idas ou inapl ic áve is por razões de fo rç a maior,  as CONDIÇÕES gera is  ou 
par t icul ares per manecerão vál idas no seu conjunto ,  sendo que as condições invál idas serão 
subs t i tu ídas por novas d ispos ições que reproduz irão,  t an to quanto poss í ve l ,  a  in tenç ão or ig inal 
das par tes .

2 -  E xecuç ão do Cont ra to de Venda -  En t rega dos Produ tos

2.1 .  O cont ra to é ce lebrado quando a par te poponente ou o comprador t i ver  conhec imento da 
ace i t aç ão escr i t a do mesmo pel a cont rapar te .

2.2. Uma encomenda que não t iver s ido conf irmada por escr i to não pode, em nenhuma circustância, 
ser  cons iderada como não s ido ace i te ,  excep to se t i ver  s ido execu t ada pelo FA BR ICA N T E a t ravés 
do env io ou da entrega dos PRODUTOS. A entrega parc ial dos PRODUTOS encomendados não impl ica 
a ace i t aç ão da to t a l idade da encomenda,  mas apenas da par te dos PRODU TOS que tenham s ido 
e fec t i vamente en t regue.

2 .3 .  E xcep to se o cont rár io f o r  ex pressamente acor dado por escr i to ,  a  en t rega dos PRODU TOS 
será e fec tuada exc lus i vamente no ter r i tó r io de Por tugal  Cont inent al .

2 .4 .  Salvo acordo em cont rár io ,  todas as datas que forem indicadas para e fe i tos de ent rega,  serão 
cons ideradas como da t as aprox imadas .

3 -  C arac ter ís t ic as dos Produ tos -  Garant ia -  Rec l amações

3.1 .  Os PRODU TOS fabr ic ados pel a L ove T i l es -  Gres Panar ia Por tugal ,  S . A .  são produz idos 
em confor midade com as nor mas europe ias ap l ic áve is .  O FA BR ICA N T E vende exc lus i vamente 
a r evendedores pro f iss iona is ,  sendo es tes r esponsáve is por p res t arem in for mações técn ic as 
cor rec t as aos u t i l i zadores f ina is  ou aos r e t a lh is t as .

A c l ass i f ic aç ão dos PRODU TOS é ind ic ada pelo FA BR ICA N T E no mater ia l  publ ic i t ár io e/ou nas 
t abel as de preços .  Em consequênc ia ,  o  comprador deverá usar os PRODU TOS em confor midade 
com as espec i f ic ações do FA BR ICA N T E.

Para fac i l i t a r  a suges t ão de uso e adap t ar a espec i f ic aç ão s t andar t  à p roduç ão espec i f íc a do 
FABRICANTE, sobre todos os produtos,  l is tas de preços ou catálogos ex is tem s ímbolos especí f icos 
que ind ic am a u t i l i zaç ão aconselhada para c ada produ to por par te do FA BR ICA N T E.

3.2 .  A s d i f erenç as de tonal idade ou c rominânc ia eventualmente cons t áve is não decor rem de 
de fe i tos do PRODU TO, sendo s im uma c arac ter ís t ic a espec í f ic a do mater ia l  cerâmico que fo i 
submetido a cozedura a altas temperaturas. A caracter ís t ica especial de “resis tência à congelação” 
apenas se apl ica aos produtos que o FABRICANTE tenha especi f icamente garant ido para esse efei to 
a t ravés de uma ind ic aç ão ex pressa no seu mater ia l  publ ic i t ár io e/ou nas t abel as de preços .  No 
caso de inex is tênica desta indicação, os produtos serão considerados única e exclus ivamente para 
u t i l i zaç ão em in ter io r  ou,  em qualquer c aso,  para u t i l i zaç ão em loc a is que não es te jam ex pos tos 
a e lementos a tmos fér icos que a l terem as c arc ter ís t ic as de r es is tênc ia ou aparênc ia or ig inal  do 
PRODU TO (ex . :  p rec ip i t aç ão a tmos fér ic a ,  so l ,  humidade,  tempera turas ba i xas ,  e tc .).

3.3. Os mosaicos com as faces pol idas podem alterar o seu aspecto quando ut i l izados no pav imento 
de d i v isões que tenham acesso a par t i r  do ex ter ior,  ou d i v isões onde se preveja in tensa c irculação 
pedonal .  Os mosaicos pol idos podem também ser escor regadios ,  espec ialmente quando es t i verem 
molhados ou sob o e fe i to de humidade.  Atento a es te mot i vo o FA BR ICA N T E desaconselha  
a u t i l ização destes PRODUTOS em locais públ icos. Para os locais de c irculação intensa de pessoas, 
o comprador apenas deverá adquir i r  PRODU TOS c l ass i f ic ados pelo FA BR ICA N T E como “PE I  V ” ou 
“Grés Porcel ân ico Toda-a-Massa”,  em par t icul ar  os PRODU TOS que o FA BR ICA N T E recomendar 
espec i f ic amente para u t i l i zaç ão em loc a is públ icos .

3 .4 .  A s apresent ações dos PRODU TOS em fo lhe tos ou em qualquer ou t ro mater ia l  p romocional  do 
FA BR ICA N T E são meramente i lus t ra t i vos e não represent am necessar iamente o r esult ado f inal 
es té t ico decor rente da ins t a l aç ão desse produ to espec i f íco .

3 .5 .  O FA BR ICA N T E garante a boa qual idade e a ausênc ia de de fe i tos nos PRODU TOS for nec idos .  
A garant ia não se apl ica aos PRODUTOS classi f icados pelo FABRICANTE como infer iores à qual idade 
de 1ª escolha,  ou aos s tocks de produtos que tenham s ido descont inuados,  quando forem vendidos 
a granel  ou ind ic ados como lo te espec ia l .

3 .6 .  O FA BR ICA N T E não é r esponsável  por qua isquer de fe i tos e/ou anomal ias ex is ten tes nos 
PRODUTOS que não der i vem das especi f icações técnicas dos mesmos, mas antes decor ram de uma 
u t i l i zaç ão inadequadas dos PRODU TOS por par te dos adquiren tes e/ou de terce ir os que ac tuem 
em seu nome. Em par t icul ar,  o  FA BR ICA N T E não ace i t a qua isquer r ec l amações ou l i t íg ios l igados 
às s i tuações an ter io remente descr i t as .

3 .7.  A s r ec l amações decor rentes da ex is tênc ia de de fe i tos pa tentes ou ocultos terão de ser 
e fec tuados por escr i to ao FA BR ICA N T E pelo comprador no prazo de 60 d ias a cont ar da da t a de 
en t rega das merc ador ias .  A r esponsab i l idade do Fabr ic ante por de fe i tos inerentes aos produ tos 
en t regues ao comprador f ic a ex pressamente l imi t ado ao prazo de 2 anos a cont ar da da t a de 
r ecepç ão do bem pelo comprador.

3 .8 .  Em geral ,  a  garant ia apenas se ap l ic a aos de fe i tos de tec t ados em produ tos que a inda não 
foram apl icados.  Rel a t i vamente aos de fe i tos de tec tados após os PRODU TOS terem s ido apl icados, 
a garant ia apenas pode ap l ic ar-se se o FA BR ICA N T E t i ver  conf i r mado que a co loc aç ão do PRDU TO 
fo i  e fec tuada em confor midade com as melhores r egras da ac t i v idade (D IN 18352),  bem como de 
acor do com os procedimentos descr i tos no manual  de ap l ic aç ão e manutenç ão do FA BR ICA N T E.

3.9.  A garant ia concedida pelo FA BR ICA N T E l imi t a-se à subs t i tu iç ão dos produ tos de fe i tuosos por 
outros produtos do mesmo t ipo sem defei to, acrescida das despesas de transpor te. É expressamente 
exc lu ído o r eembolso de qua isquer ou t ros cus tos e/ou despesas e em par t icul ar  os cus tos de 
demol iç ão e r ecoloc aç ão.  Em qualquer c aso,  a garant ia do FA BR ICA N T E não pode ul t rapassar em 
c inco vezes o valor  do mater ia l  r ec l amado,  a té um valor  má x imo de 10.000 Euros .

3 .10.  O FA BR ICA N T E não é r esponsável  por qua isquer r ec l amações dev idas a uma c l ass i f ic aç ão 
de mater ia is  cerâmicos e fec tuada por o r ganismos de cer t i f ic aç ão e cont ro lo e d i f erentes dos 
europeus ind ic ados no ar t igo 3 .1 ,  com base em espec i f ic ações técn ic as que não cor respondam 
às ind ic adas pelo FA BR ICA N T E.  Qualquer eventual  anál ise técn ic a espec ia l i zada so l ic i t ada pelo 
comprador será baseada na cor respondênc ia dos mater ia is  vendidos com as c arac ter ís t ic as 
técn ic as ind ic adas pelo FA BR ICA N T E,  nesse momento em v igor em Por tugal .

4 -  P reços e Condições de Pagamento

4.1 Os preços de venda dos PRODUTOS são os indicados na tabela de preços do FABRICANTE v igente 
à da t a de conf i r maç ão da encomenda.  Para cont ra tos de venda com ent regas separadas ,  o p reço 
será o cons t ante da t abel a de preços em v igor à da t a de c ada uma das en t regas ,  excep to se as 
par tes cont raentes d ispuserem por escr i to em sent ido d i ver so.

Para os PRODU TOS des t inados a merc ados es t range iros o p reço será c alcul ado,  por ind ic aç ão do 
FA BR ICA N T E,  na moeda es t range ira do pa ís de des t ino ou em Euros .

4 .2.  E xcepto se o cont rár io for expressamente acordado, os pagamentos serão e fec tuados a t ravés 
de t rans ferênc ia banc ár ia ,  no prazo de 30 d ias a cont ar da da t a da fac tura .  Todas as despesas 
banc ár ias e de t rans ferênc ia cor rem por cont a do comprador.  No c aso de a t raso na real izaç ão 
do pagamento o FA BR ICA N T E,  jun t amente com quaisquer ou t ros pre ju ízos ,  terá d i r e i to ,  sem 
necess idade de av iso prév io ao comprador,  a  ap l ic ar uma t a xa de juros de mora e puni t i vos 
equi valen te à t a xa EUR IBOR a 6 meses acresc ida de 5%.

5 -  A gentes do Fabr ic ante

5.1 .  Os agentes do FA BR ICA N T E promovem a venda dos PRODU TOS e não es t ão au tor izados  
a ag i r  em nome e por cont a do FA BR ICA N T E,  excep to no c aso de ob terem au to-r izaç ão espec í f ic a 
ex pressa para o e fe i to .

5 .2 .  A s encomendas receb idas pelos agentes não v incul am o FA BR ICA N T E e deverão,  por t an to , 
ser  ex pressamente ace i tes por escr i to pelo p rópr io FA BR ICA N T E.

6 – Reser va de Propr iedade

6.1 .  É acor dado en t re as par tes que a venda dos PRODU TOS se ja e fec tuada com reser va de 
propr iedade por par te do FA BR ICA N T E a té que o pagamento in tegral  do preço acor dado es te ja 
in tegralmente saldado por par te do comprador.  No en t anto ,  o  r isco de per da das merc ador ias  
é  t rans fer ido para o comprador no momento da en t rega dos PRODU TOS.

6.2.  No caso de vendas para países es t rangeiros ,  quando as mercador ias são vendidas e ent regues 
a terce ir os no âmbi to das ac t i v idades comerc ia is  nor mais do Comprador e a p ropr iedade das 
merc ador ias a inda não t i ver  s ido t rans fer ida ,  o  d i r e i to de r eser va de propr iedade do FA BR ICA N T E 
per manece vál ido perante terce ir os .

6 .3 .  No c aso de a t rasos no pagamento o FA BR ICA N T E tem o d i r e i to ,  sem necess idade de recor rer 
a qualquer f o r mal idade,  inc lu indo qualquer av iso prév io ao comprador,  a  r ecolher todas as 
merc ador ias su je i t as a r eser va de propr iedade e ,  se l egalmente consagrado,  todos os t í tu los de 
c réd i to perante terce ir os ,  f ic ando ex pressamente reser vado o d i r e i to do FA BR ICA N T E recor rer  a 
todos os meios legais ao seu dispor tendo em v is ta o ressarc imento dos pre ju ízos que t i ver so f r ido 
ou que v ier  a so f rer  em consequênc ia da condu t a inadimplente do Comprador.

7 – C aso de Forç a Maior

7.1 .  O FA BR ICA N T E não será r esponsável  perante o comprador por qualquer incumpr imento do 
contrato, incluindo a falta de entrega ou a entrega com atraso do PRODUTO, causada por factos que 
es t ão fo ra do seu cont ro lo ,  como por exemplo,  a não en t rega ou en t rega com a t raso de mater ia is 
por par te de fo r necedores ,  avar ias nas ins t a l ações ,  greves ,  f ac tos da na tureza,  in ter r upções no 
fo r nec imento de ener g ia e léc t r ic a ,  suspensão ou d i f iculdades de t ranspor te .

8 – L egis l iaç ão A pl ic ável  -  Foro Competente

8.1. Na interpretação, integração ou rect i f icação das presentes condições v igorarão as disposições 
cons t antes do Decre to-L e i  Nº 67/2003,  de 8 de A br i l ,  que não tenham s ido a fas t adas por acor do 
das par tes .
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A L L GEMEINE V ER K AUF SBEDINGUNGEN

1 -  A nwendbar ke i t  der Geschäf t sbedingungen

1.1 .  D ie im A nschluss ange führ ten und beschr iebenen Geschäf t sbedingungen -  nachs tehend 
“GESCH Ä F T SBEDINGUNGEN” genannt -  s ind Bes t and te i l  des K au f ver t rags f ür  F l iesen und andere 
Keramikprodukte - nachstehend “WARE” oder “WAREN” genannt - d ie von Love T iles - Gres Panar ia 
Por tugal ,  S . A .  -  nachs tehend auch “HERST EL L ER” genannt -  her ges te l l t  wer den.

1 . 2 .  A b g e s e h e n  v o n  S o n d e r-  o d e r  A u s n a h m e f ä l l e n ,  i n  d e n e n  d i e  A n w e n d u n g  d i e s e r 
G e s c h ä f t s b e d i n g u n g e n  d u r c h  e i n e  v o m  H E R S T E L L E R  u n t e r s c h r i e b e n e  s c h r i f t l i c h e 
V e r e i n b a r u n g  a u s d r ü c k l i c h  g e ä n d e r t  w i r d ,  s t e l l e n  s i e  d i e  e i n z i g e n  a u f  d e n  V e r k a u f 
anwendbaren Geschäf t sbedingungen dar.  So l l ten s ich e inzelne Bes t and te i l e der vor l iegenden 
GESCHÄF T SBEDINGUNGEN oder Ver t räge au f i r gendeine Weise al s n icht ig ,  unwirksam oder in fo lge 
höherer Gewalt  undurchführ bar er weisen,  b le ib t  davon d ie W ir ksamkei t  der A l l gemeinen oder 
Besonderen GESCH Ä F T SBEDINGUNGEN im Übr igen unber ühr t .  A n d ie S te l l e der unwir ksamen 
Best immungen t reten sodann dieser Best immung mögl ichst nahekommende wirksame Regelungen.

2 -  Ver t ragser fü l lung -  Warenl ie fer ung

2.1 .  Der Ver t rag g i l t  dann a l s abgeschlossen,  wenn d ie vor schl agende Ver t ragspar te i  oder der 
K äu fer d ie schr i f t l iche A nnahme desselben durch d ie Gegenpar te i  zur  Kenntn is n immt.

2 .2 .  E ine schr i f t l ich n ich t  bes t ä t ig te Bes te l lung k ann un ter  ke inen Umst änden a l s  n ich t 
angenommen gelten,  es se i  denn,  dass s ie anhand des Ver sands oder der L ie fer ung der WA RE vom 
HERST EL L ER er fü l l t  w ur de.  D ie Te i l l ie fer ung der bes te l l ten WA RE se t z t  n ich t d ie A nnahme der 
gesamten Bes tel l lung voraus ,  sondern l ed ig l ich des Te i l s  der WA RE, der t a tsächl ich ausgel ie fer t 
w ur de.

2 .3 .  Mangel s ausdr ück l icher abweichender schr i f t l icher Vere inbar ung er fo lg t  d ie L ie fer ung der 
WA REN ausschl ieß l ich au f  por tug ies ischem Fes t l and.

2 .4 .  Mangel s abweichender Vere inbar ung ver s tehen s ich a l l e f ür  L ie fer z wecke angegebenen 
Ter mine a l s unge fähre Ter mine.

3 -  Wareneigenschaf ten -  Garant ie -  Beschwer den

3.1 .  D ie von L ove T i l es -  Gres Panar ia Por tugal ,  S . A .  her ges te l l ten WA REN s tehen im E ink l ang 
mi t  de r  ge l t en den eur op ä is c h en G e s e t z geb un g .  D e r  HER S T EL L ER v e r k au f t  aus s c h l i eß l i c h 
an p r o f ess ione l l e  W ieder ver k äu f er,  d ie  f ü r  d ie  Wei te r gabe von kor r ek ter  In f o r ma t ion an 
End ver braucher oder E inzelhändler  zus t ändig s ind.

Die Klassi f iz ierung der WAREN wird vom HERSTELLER in Werbemater ial bzw. Preisl is ten angeführ t . 
Der K äu fer ha t  d ie WA REN somi t  in  Übere ins t immung mi t  den Vor gaben des HERST EL L ERS 
e inzuse t zen.

Zur Vere in fachung der empfohlenen A nwendung und A npassung der S t andar dspez i f ik a t ion an 
d ie spez i f ische Produk t ion des HERST EL L ERS,  weisen a l l e Waren,  P re is l is ten und Broschüren 
bes onder e S y mbol e au f,  w el che d ie  v om HER S T EL L ER be v or zug te B enu t zung e iner  jeden  
Ware anze igen.

3.2 .  Eventuel l  f es tges te l l te Far b- oder Chrominanzunter schiede s ind n ich t e inem Fehler  der 
WA RE zuzuschre iben,  sonder n s te l l en besondere Mer k male von keramischem Mater ia l  dar,  das 
be i  hohen Tempera turen gebrannt w ir d .  D ie besondere ge f r ie r bes t ändige E igenschaf t  g i l t  nur f ür 
d ie Er zeugnisse,  d ie vom HERSTELLER in se inem Werbemater ia l  bz w. Pre is l is ten ausdrückl ich al s 
so lche gekennze ichnet s ind.  Fehlt  d iese Kennze ichnung,  s ind d ie E r zeugnisse e inz ig und a l l e in 
für e ine innere A nwendung bz w. grundsätz l ich e ine A nwendung in Räumen vorgesehen, d ie ke inen 
a tmosphär ischen E lementen ausgese t z t  s ind,  welche d ie W ider s t andse igenschaf ten oder d ie 
ur spr üngl iche Er scheinung der WA RE ändern könnten (z .  Bsp.  Nieder schl ag,  Sonne,  Feucht igke i t , 
n iedr ige Tempera turen,  usw.)

3.3. Das Aussehen von pol ier ten F l iesen kann Änderungen er fahren, wenn diese in Räumen benutz t 
wer den,  d ie von auß en zugegangen wer den oder Räumen,  in  denen mi t  v ie l  Per sonenver kehr zu 
rechnen is t .  Pol ier te F l iesen können ebenfal l s r u tschig se in ,  besonder s wenn s ie nass oder unter 
E inw ir kung von Feucht igke i t  s ind.   Aus d iesem Gr und rä t  der HERST EL L ER von e iner A nwendung 
d ieser WA REN in ö f fen t l ichen Bere ichen ab.  Für Bere iche mi t  s t ar kem Per sonenver kehr is t 
der K äu fer l ed ig l ich gehalten WA REN e inzuse t zen,  d ie vom HERST EL L ER al s «PE I  V» oder 
«Fe ins te inzeug in vo l l er  Masse» e inges tu f t  wer den,  bz w. insbesondere d ie WA REN, d ie vom 
HERST EL L ER ausdr ück l ich f ür  d ie A nwendung in ö f fen t l ichen Bere ichen empfohlen wer den. 

3.4. D ie Dars tel lungen von WAREN in Broschüren oder sonst igem Werbemater ial des HERSTELLERS 
d ienen nur der Veranschaul ichung und s te l l en das äs the t ische Ender gebnis der Ver legung d ieses 
spez i f ischen Produk ts n ich t ver b indl ich dar.

3 .5 .  Der HERST EL L ER gewähr le is te t  d ie Qual i t ä t  und Mängel f r e ihe i t  der ge l ie fer ten WA REN. D ie 
Gewähr le is tung f indet keine A nwendung auf WAREN, d ie vom HERSTELLER nicht al s er s te Qual i tä t 
e inges tu f t  s ind sowie Warenbes tände, d ie n icht mehr herges tel l t  werden, wenn s ie a l s Schüt tgut 
ver k au f t  oder a l s  Sonderchar ge ausgeze ichne t s ind.

3 .6 .  Der HERST EL L ER ha f te t  n ich t f ür  Mängel  oder Fehl funk t ionen der WA RE, d ie n ich t von 
den jewei l igen technischen Spez i f ik a t ionen her vor gehen,  sonder n von e iner unsachgemäß en 
Ver wendung der WA RE se i tens der K äu fer bz w. von Dr i t ten in ih rem Namen. Insbesondere 
ak zep t ier t  der HERST EL L ER ke ine mi t  den oben er wähnten S i tua t ionen in Ver b indung s tehende 

Beschwer den oder S t re i t igke i ten.

3 .7.  Kunden haben dem HERST EL L ER gegenüber er kennbare oder ver s teck te Mängel  inner halb 
von 60 Tagen nach Er halt  der Ware schr i f t l ich gel tend zu machen.   D ie Ha f tung des Her s te l l er s 
f ür  e ine f ehler ha f te Ware,  d ie dem K äu fer ausgel ie fer t  w ur de,  beschränk t s ich ausdr ück l ich au f  
2 Jahre ab L ie fer ungs ter min an den K äu fer.

3 .8 .  Im A l lgemeinen umfass t  d ie Garant ie ausschl ieß l ich f es tges te l l te Mängel  in  Waren,  d ie 
noch n ich t e ingese t z t  w ur den.  Nach E insa t z der WA REN fes tges te l l te Mängel  wer den nur dann 
von der Garant ie er fass t ,  wenn der HERST EL L ER bes t ä t ig t ,  dass d ie be t re f fende Ver legung in 
Übereinst immung mit der bewähr ten guten Prax is (DIN 18352), wie auch gemäß den in der Betr iebs- 
und War tungsanle i tung des HERST EL L ERS beschr iebenen Ver fahren er fo lg te .

3 .9.  D ie Garant ie des HERST EL L ERS is t  au f  den Aus t ausch der f ehler ha f ten Ware für  f ehler f r e ie 
Ware desselben Ty ps ,  zuzügl ich Transpor tkos ten,  beschränk t .  D ie Rück zahlung i r gend welcher 
ander en Kos ten und Ausgaben,  insbesonder e Rück b au- und W ieder ver l egungskos ten ,  s ind 
ausdr ück l ich ausgeschlossen.  Unter ke inen Umst änden k ann d ie Garant ie des HERST EL L ERS das 
Fünf fache des beans tandeten Mater ia l s über schre i ten,  b is zu e inem Höchst wer t von 10.000 Euro.

3 .1 0 .  D e r  HE R S T E L L E R h a f t e t  n i c h t  f ü r  B e s c h w e r d e n ,  d i e  a u f  e in e  K l a s s i f i z i e r u n g  v o n 
keramischem Mater ial zurück zuführen s ind, d ie n icht von den in A r t .3.1 angeführ ten europäischen 
Zer t i f i z ie r ungs- und Pr ü f s te l l en durchge führ t  w ur den,  und au f  technische Spez i f ik a t ionen 
begr ünden,  d ie n ich t mi t  denen des HERST EL L ERS übere ins t immen. E ine vom K äu fer eventuel l 
beant rag te technische Begu t achtung w ir d au f  d ie A bs t immung des ver k au f ten Mater ia l s  mi t 
den in Por tugal  zu dem Ze i tpunk t gel tenden und vom HERST EL L ER ange führ ten technischen 
Mer k malen ber uhen.

4 -  P re ise und Zahlungsbedingungen

4.1 D ie Verkaufspre ise der WAREN s ind den bei  der Auf t ragsbestät igung geltenden Pre is l is ten des 
HERST EL L ERS zu en tnehmen.  Mangel s ausdr ück l icher abweichender schr i f t l icher Vere inbar ung 
der Ver t ragspar te ien g i l t  f ür  Ver k au f sver t räge mi t  Te i l l ie fer ungen der zum Ze i tpunk t jeder 
L ie fer ung gült ige Pre is . 

Be i  WA REN, d ie f ür  aus l ändische Mär k te bes t immt s ind,  w ir d der P re is ,  je  nach A nweisung des 
HERST EL L ERS,  en t weder in der Fremd währ ung des Bes t immungsl ands oder in Euro berechnet . 

4 .2 .  Mangel s ausdr ück l icher abweichender Vere inbar ung er fo lgen Zahlungen inner halb von 30 
Tagen ab Rechnungsdatum durch B anküber weisung.  A l l e B ank- und Über weisungsgebühren t räg t 
der K äu fer.  Be i  Zahlungsver zug is t  der HERST EL L ER ohne vor her ige Mi t te i lung an den K äu fer 
berecht ig t ,  auch bezügl ich e t waiger anderer Schäden,  Ver zugsz insen in Höhe von 5% über dem 
EUR IBOR zu ver l angen.

5 -  Ver t re ter  des Her s te l l er s

5.1 .  D ie Ver t re ter  des HERST EL L ERS för der n den Ver k au f der WA REN und s ind n ich t er mächt ig t , 
im Namen und au f  Rechnung des HERST EL L ERS zu handeln ,  abgesehen von den Fäl l en ,  in  denen 
ihnen da für e ine ausdr ück l iche Er l aubnis er te i l t  w ir d .

5 .2 .  D ie von den Ver t re ter n en tgegengenommenen Bes te l lungen b inden den HERST EL L ER n ich t 
und müssen deshalb schr i f t l ich vom HERST EL L ER selbs t  angenommen wer den.

6 -  E igentumsvor behalt

6 .1 .  Für den Ver k au f der WA REN vere inbaren d ie Ver t ragspar te ien e inen E igentumsvor behalt 
zuguns ten des HERST EL L ERS b is  zur vo l l s t ändigen Zahlung des vere inbar ten K au fpre ises se i tens 
des K äu fer s .  A l l er d ings w ir d das R is iko des Warenver lus ts bere i t s  anl äss l ich der L ie fer ung der 
WA RE au f  den K äu fer über t ragen. 

6 .2 .  Be i  Ver k äu fen ins Aus l and,  wenn d ie Waren im Rahmen nor maler Geschäf t s t ä t igke i ten des 
Käufers an Dr i t te verkauf t und gel ie fer t werden, und das Eigentum der Ware noch nicht über tragen 
w ur de,  b le ib t  der E igentumsvor behalt  des HERST EL L ERS gegenüber Dr i t ten w ir ksam.

6.3.  Be i  Zahlungsver zug is t  der HERST EL L ER ohne i r gend welche För ml ichke i ten oder vor her ige 
Mi t te i lung an den K äu fer berecht ig t ,  d ie gesamte dem E igentumsvor behalt  un ter l iegende Ware 
zur ück zunehmen w ie auch,  fa l l s  gese t z l ich vor gesehen,  a l l e Schuld ver schre ibungen gegenüber 
Dr i t ten, wobei dem HERSTELLER die Geltendmachung der durch den Ver zug des Käufers er l i t tenen 
oder noch zu er le idenden Schäden anhand a l l er  ihm zur Ver fügung s tehenden Rechtsmi t te l 
vor behalten b le ib t .

7 -  Höhere Gewalt

7.1 .  Der HERST EL L ER is t  in  Fäl l en höherer Gewalt  dem K äu fer gegenüber von der ver t ragl ichen 
L e is tungser f ü l lung,  e inschl ieß l ich e iner  dur chzu f ühr enden oder pünk t l ichen L ie fer ung der 
WA RE, be f re i t .  A l s  E re ign isse höherer Gewalt  ge l ten zum Beisp ie l  d ie n ich t s t a t tge fundene oder 
verzöger te Mater ial l ie ferung von L ieferanten, Betr iebsstörungen, Streiks, Naturereignisse, Ausfal l 
oder S tör ungen von Transpor tmi t te ln bz w. Ener g ie . 

8 -  Gel tendes Recht -  Ger ich tss t and

8.1 .  Mangel s abweichender Vere inbar ung der Ver t ragspar te ien f inden be i  der In ter pre t a t ion , 
In tegra t ion oder R ich t igs te l lung der vor l iegenden Geschäf t sbedingungen d ie Bes t immungen der 
Rechtsveror dnung Nr.  67/2003 vom 8.  A pr i l  A nwendung.

CONDI T IONS GÉNÉR A L ES DE V EN T E 

1 – A ppl ic ab i l i té des Condi t ions

1.1.  Les condi t ions générales de vente énoncées e t spéc i f iées par l a sui te – dorénavant dés ignées 
“CONDIT IONS” -,  f on t  par t ie in tégrante du cont ra t  de vente de mosaïques e t  d ’au t res produi t s 
céramiques -  dorénavant dés ignés “PRODUIT” ou “PRODUIT S” -  f abr iqués par L ove T i l es -  Gres 
Panar ia Por tugal ,  S . A . ,  également dés igné “FA BR ICA N T”.

1 .2 .  S au f c as spéc i f iques ou excep t ionnel s ,  où l ’appl ic a t ion de ces condi t ions es t  ex pressément 
modi f iée par accord écr i t  e t  s igné par l e FA BR ICA NT, e l l es représentent l es condi t ions exc lus i ves 
appl iquées à ce t te vente.  S i  une ou p lus ieur s des par t ies des présentes CONDIT IONS ou cont ra ts , 
ind i v iduel l ement cons idér ées e t  dont e l l es f on t  par t ies ,  son t  jugées nul l es ,  inval ides ou 
inappl ic ables pour des ra isons de fo rce majeure,  l es CONDIT IONS générales ou par t icul iè res 
seront dans leur ensemble val ides,  e t les condi t ions inval ides seront remplacées par de nouvel les 
d ispos i t ions qu i  r eproduiron t ,  auss i  b ien que poss ib le ,  l ’ in ten t ion or ig inale des par t ies .

2 – E xécu t ion du Cont ra t  de Vente – L i v ra ison des Produi t s

2.1. Le contrat est célébré lorsque le contractant ou acheteur prend connaissance de l ’acceptat ion 
écr i te du cont ra t  par l ’au t re par t ie .

2 .2 .  Une commande non conf i r mée par écr i t  ne peu t ,  en aucune c i r cons t ance,  ê t re cons idérée 
comme accep tée,  excep té s i  e l l e es t  exécu tée par l e FA BR ICA N T à t raver s l ’envo i  ou l a l i v ra ison 
des PRODUIT S.  L a l i v ra ison par t ie l l e des PRODUIT S commandés n’ impl ique pas l ’accep t a t ion de 
l a to t a l i té de l a commande,  mais un iquement de l a par t ie des PRODUIT S e f fec t i vement l i v rés .

2 .3 .  S au f c as ex pressément accor dé par écr i t ,  l a  l i v ra ison des PRODUIT S se f era exc lus i vement 
sur l e  ter r i to i r e mét ropol i t a in du Por tugal  (Por tugal  Cont inent al).

2 .4 .  S au f accor d cont ra i r e ,  tou tes l es da tes ind iquées pour des e f fe t s de l i v ra ison,  seront 
cons idérées comme des da tes approx imat i ves .

3 -  C arac tér is t iques des Produi t s -  Garant ie -  Réc l amat ions

3.1 .  L es PRODUI T S fabr iqués par  L ove T i l es -  Gr es Panar ia  Por tugal ,  S . A .  son t  p r odu i t s 
confor mément au x nor mes européennes appl ic ables .  L e FA BR ICA N T vend exc lus i vement à des 
r evendeur s pr o fess ionnel s ,  ceu x-c i  devant f our n ir  l es in for mat ions techniques cor rec tes au x 
u t i l i sa teur s f inau x ou au x dé t a i l l an ts .

L e c l assement des PRODUIT S es t  ind iqué par l e FA BR ICA N T sur l e matér ie l  publ ic i t a i r e e t /ou sur 
l es l is tes de pr i x .  En conséquence,  l ’ache teur dev ra u t i l i ser  l es PRODUIT S confor mément au x 
spéc i f ic a t ions du FA BR ICA N T.

Af in de fac i l i t e r  l a  sugges t ion d ’usage e t  d ’adap ter l a spéc i f ic a t ion s t andar d à l a p rodui t ion 
spéc i f ique du FA BR ICA N T,  i l  ex is te ,  sur  tous l es produi t s ,  l es l is tes de pr i x  ou l es c a t alogues ,  des 
symboles spéc i f iques qui  ind iquent l ’u t i l isa t ion consei l l ée par l e FA BR ICA NT pour chaque produi t .

3 .2 .  L es d i f f érences de tonal i té ou l a chrominance éventuel l ement cons t a tées ne sont pas des 
dé fau ts du PRODUIT,  mais une c arac tér is t ique spéc i f ique du matér iau céramique soumis à une 
cu isson à hau tes tempéra tures .  L a c arac tér is t ique par t icul iè re de “rés is t ance à l a congél a t ion” 
ne s’appl ique qu’au x produi t s que l e FA BR ICA N T aura spéc i f iquement garant is  à ce t  e f fe t  avec 
ind ic a t ion ex presse sur son matér ie l  publ ic i t a i r e e t /ou sur l es l is tes de pr i x .  En l ’absence de 
ce t te ind ic a t ion ,  l es p rodui t s se des t inent un iquement e t  exc lus i vement à un usage in tér ieur ou, 
en tous cas ,  à une u t i l isa t ion en local  non ex posé à des é léments a tmosphér iques suscept ib les de 
modif ier les caractér is t iques de résis tance ou d’apparence or iginale du PRODUIT (ex . :  précipi tat ion 
a tmosphér ique,  so le i l ,  humid i té ,  basses tempéra tures ,  e tc .).

3 .3 .  L es mosaïques de f in i t ion po l ie  peu vent changer d ’aspec t quand i l s  sont u t i l i sés au so l  dans 
des p ièces ayant accès à l ’ex tér ieur,  ou dans des p ièces avec une in tense c i r cul a t ion p ié tonne. 
L es mosaïques po l ies peu vent auss i  ê t re g l issantes ,  par t icul iè rement quand e l l es sont moui l l ées 
ou sous l ’e f f e t  de l ’humid i té .  Consc ien t de ce t te par t icul ar i té ,  l e  FA BR ICA N T ne recommande 
pas l ’u t i l i sa t ion de ces PRODUIT S dans des l ieu x publ ics .  Pour l es l oc au x dont l e passage ou 
l a c i r cul a t ion de per sonnes es t  in tense,  l ’ache teur dev ra acquér i r  des PRODUIT S c l assés par 
l e FA BR ICA N T “PE I  V ” ou “Grès Porcel a in ique P le ine Masse”,  no t amment l es PRODUIT S que l e 
FA BR ICA N T recommandera tou t par t icul iè rement pour une u t i l i sa t ion dans des l ieu x publ ics .

3.4 .  L es présenta t ions des PRODUIT S sur brochures ou sur un tou t au t re matér ie l  p romot ionnel du 
FA BR ICA N T sont purement i l l us t ra t i ves e t  ne r eprésentent pas nécessa ir ement l e r ésult a t  f inal 
es thé t ique découl ant de l ’ ins t a l l a t ion de ce produi t  spéc i f ique.

3.5 .  L e FA BR ICA N T garant i t  l a  bonne qual i té e t  l ’absence de dé fau ts sur l es PRODUIT S four n is . 
L a garant ie ne s’appl ique pas au x PRODUIT S c l assés par l e FA BR ICA N T comme é t ant de qual i té 
in fér ieure à l a qual i té de 1er cho i x ,  ou au x s tocks de produi t s d iscont inus ,  l o r sque ceu x-c i  sont 
vendus en gros ou sous l ’ ind ic a t ion l o t  spéc ia l .

3 .6 .  L e FA BR ICA N T n’es t  pas r esponsable des dé fau ts e t /ou anomal ies ex is t an t sur l es PRODUIT S 
qui  ne dér i vent pas des spéc i f ic a t ions techniques de ceu x-c i ,  mais qu i  sont l a conséquence d ’une 
u t i l i sa t ion inadéquate des PRODUIT S de l a par t  des acquérants e t /ou de t ie rces per sonnes qui 
ag issent en son nom. No t amment ,  l e  FA BR ICA N T n’accep te aucune réc l amat ion ou l i t ige l ié  au x 
s i tua t ions précédemment décr i tes .

3 .7.  L es r éc l amat ions découl ant de l ’ex is tence de dé fau ts v is ib les ou c achés dev ront ê t re 
adressées par écr i t  au FA BR ICA N T par l ’ache teur dans un dél a i  de 60 jour s à compter de l a da te 

de l i v ra ison des marchandises .  L a r esponsab i l i té du Fabr ic ant pour des dé fau ts inhérents au x 
produi t s l i v rés à l ’ache teur es t  ex pressément l imi tée à un dél a i  de 2 ans à compter de l a da te 
de r écep t ion du b ien par l ’ache teur.

3 .8 .  En général ,  l a  garant ie ne s’appl ique qu’au x dé fau ts dé tec tés sur des produi t s qu i  n’on t pas 
encore é té r emis .  Rel a t i vement au x dé fau ts dé tec tés après que l es PRODUIT S a ien t é té r emis ,  l a 
garant ie ne peut s’appl iquer que s i  le FABRICANT conf irme que l a remise du PRODUIT a é té réal isée 
confor mément au x mei l l eures r ègles d ’ac t i v i té (D IN 18352),  e t  en appl ic a t ion des procédures 
décr i tes dans l e manuel  d ’appl ic a t ion e t  d ’en t re t ien du FA BR ICA N T.

3.9.  L a garant ie accor dée par l e FA BR ICA N T se l imi te à l ’échange des produi t s dé fec tueu x par 
d ’au t res produi t s du même t y pe sans dé fau t ,  en p lus des f ra is  de t ranspor t .  L e r embour sement 
de tou t au t re f ra is  e t /ou dépenses es t  ex pressément exc lu ,  no t amment l es f ra is  de des t r uc t ion 
e t  de r emise en p l ace.  Quo iqu’ i l  en so i t ,  l a  garant ie du FA BR ICA N T ne peu t dépasser c inq fo is  l a 
valeur du matér ie l  fa isant l ’ob je t de l a réclamat ion,  jusqu’à une valeur ma x imum de 10.000 Euros.

3 .10.  L e FA BR ICA N T n’es t  pas r esponsable des r éc l amat ions dues à un c l assement de matér iau x 
céramiques réal isé par des or ganismes de cer t i f ic a t ion e t  de cont rô le au t res que l es o r ganismes 
eur opéens ment ionnés à  l ’a r t ic l e  3 .1 ,  r epos an t  sur  des spéc i f i c a t ions techn iques qu i  ne 
cor respondent pas au x spéc i f ic a t ions ind iquées par l e FA BR ICA N T.  Tou te éventuel l e analyse 
technique spécial isée sol l ic i tée par l ’acheteur se basera sur l a cor respondance du matér ie l  vendu 
aux caractér is t iques techniques indiquées par le FABRICANT, ac tuel lement en v igueur au Por tugal .

4 – Pr i x  e t  Condi t ions de Pa iement

4 .1 L es pr i x  de vente des PRODUIT S sont ceu x ind iqués sur l a l i s te de pr i x  p ra t iquée par l e 
FA BR ICA N T à l a da te de conf i r mat ion de l a commande.  Pour l es cont ra ts de vente avec l i v ra isons 
séparées ,  l e  p r i x  sera celu i  ment ionné sur l a l i s te de pr i x  en v igueur à l a da te de chacune des 
commandes ,  sau f  s i  l es par t ies d isposent par écr i t  d ’un accor d cont ra i r e .

Pour l es PRODUIT S des t inés au x marchés é t ranger s ,  l e  p r i x  sera c alculé ,  sur ind ic a t ion du 
FA BR ICA N T,  dans l a dev ise é t rangère du pays de des t ina t ion ou en Euros .

4 .2 .  S au f s i  accor d cont ra i r e ,  l es pa iements s’e f fec tueront par v i r ement banc aire ,  dans un dél a i 
de 30 jour s à compter de l a da te de l a fac ture.  Tous l es f ra is  banc aires e t  de v i r ement sont à l a 
charge de l ’acheteur.  En cas de re tard de paiement ,  le FABRICANT, en plus de tout autre dommage, 
se r éser ve l e dro i t ,  sans av is  p réal ab le à l ’ache teur,  d ’appl iquer un t au x d ’ in térê ts mora to i r es e t 
punissables équi valen t au t au x EUR IBOR à 6 mois majoré de 5%.

5 -  A gents du Fabr ic ant

5.1. Les agents du FABRICANT promeuvent la vente des PRODUITS et ne sont pas autor isés à agir au 
nom et pour le compte du FABRICANT, excepté en cas d’autor isat ion spéci f ique expresse à cet ef fet .

5.2. Les commandes reçues par les agents n’engagent pas le FABRICANT et devront , par conséquent, 
ê t re ex pressément accep tées par écr i t  par l e  FA BR ICA N T lu i -même.

6 – Réser ve de Propr ié té

6.1. Les par t ies s’accordent à ce que la vente des PRODUITS soi t conclue avec réser ve de propr ié té 
du FA BR ICA N T jusqu’à ce que l e r èglement comple t du pr i x  accor dé so i t  in tégralement so ldé par 
l ’ache teur.  Cependant ,  l e  r isque de per te de marchandises es t  t rans féré à l ’ache teur au moment 
de l a l i v ra ison des PRODUIT S.

6 .2 .  En c as de ventes à des pays é t ranger s ,  l o r sque l es marchandises sont vendues e t  l i v rées  
à des t ie r s dans l e c adre des ac t i v i tés commerc ia les nor males de l ’Ache teur e t  que l a p ropr ié té 
des marchandises n’a pas encore é té t rans férée,  l e  FA BR ICA N T conser ve son dro i t  de propr ié té 
v is-à-v is  des t ie r s .

6 .3 .  En c as de r e t ar d de pa iement ,  l e  FA BR ICA N T se r éser ve l e dro i t ,  sans r ecour i r  à  aucune 
for mal i té ,  y  compr is l ’av is  p réal ab le à l ’ache teur,  d ’ex iger l a r emise de tou tes l es marchandises 
soumise à l a r éser ve de propr ié té e t ,  s i  l également accor dé,  de tous l es t i t r es de c réd i t s  devant 
des t ier s ,  e t  conser ve expressément le dro i t  de recour ir  à tous les moyens légaux à sa d ispos i t ion 
au vue de la réparat ion des dommages subis ou à subir en conséquence du compor tement défail l ant 
de l ’Ache teur.

7 – Force Majeure

7.1 .  L e FA BR ICA N T n’es t  pas r esponsable devant l ’ache teur du non-respec t du cont ra t ,  y  compr is 
de l a non- l i v ra ison e t  de l a l i v ra ison en re t ar d du PRODUIT,  p rovoquée par des évènements 
indépendants de son cont rô le ,  comme par exemple,  l a  non- l i v ra ison ou l a l i v ra ison en re t ar d de 
matér iau x de l a par t  de f our n isseur s ,  l es pénur ies dans l es ins t a l l a t ions ,  l es grèves ,  l es fa i t s 
na ture l s ,  l es coupures d ’éner g ie é lec t r ique,  l es pénur ies ou l es d i f f icul tés de t ranspor t .

8 – L égis l a t ion A ppl ic able – Tr ibunal  Compétent

8.1 .  L es cont ra ts d ’ex por t a t ion de marchandises célébrés par l e FA BR ICA N T sont r ég is ,  dans l es 
c as où i l s  ne sont pas abrogés par l es p résentes CONDIT IONS,  par l a Convent ion de V ienne du 11 
av r i l  1980 sur l es cont ra ts de vente in ter na t ionale de marchandises .

8 .2 .  Tou t l i t ige r e l a t i f  à  l a  vente de PRODUIT S du FA BR ICA N T e t  de tou t au t re matér iau,  se f era 
un iquement auprès du Tr ibunal  compétent ,  avec renoncement de tou t au t re t r ibunal ,  dans l e 
r essor t  duquel  l e  FA BR ICA N T a son s iège soc ia l .  Ce t te r ègle de t r ibunal  compétent s’appl ique 
également à l ’exécu t ion des t i t r es de c réd i t  r eçus par l e FA BR ICA N T comme moyen de pa iement .  
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ОСНОВНЫЕ УС ЛОВИ Я ПРО Д А Ж 

1. Применение условия.

1.1. Следующие общие условия (далее  — «УСЛОВИЯ») являются неот ъемлемой частью договора 
купли-продажи плитки и других керамических изделий (далее  — «ИЗДЕЛИЕ» или «ИЗДЕЛИЯ») 
производства компании Love Tiles — Grés Panaria Por tugal, S.A. (далее — «ПРОИЗВОДИТЕЛЬ»).

За иск лючением конкретных случаев, когда данные условия прямо отменены подписанными 
ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ письменными соглашениями, они являются иск лючительными положениями 
д ля упомяну тых продаж. Если одна или несколько частей настоящих УСЛОВИЙ или отдельные 
вк люченные в них положения признаются недействительными, данные УСЛОВИЯ или их отдельные 
части остаются действительными; недействительные положения под лежат замене новыми 
соглашениями, которые буду т отражать, насколько это возможно, первоначальное намерение 
сторон.

2. Оформление договора купли-продажи. Поставка изделий

2.1. Договор считается оформленным, когда пред лагающей стороне или покупателю становится 
известно о письменном согласии другой стороны.

2.2. Заказ, который не был подтверж ден в письменной форме, ни при каких обстоятельствах не 
считается принятым, кроме случаев его выполнения ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ путем отгрузки или поставки 
ИЗДЕЛИЙ. Частичная поставка заказанных ИЗДЕЛИЙ не подразумевает принятие всего заказа,  
а только заказа на фактически поставленную часть ИЗДЕЛИЙ.

2.3. При отсу тствии письменного соглашения об обратном поставка ИЗДЕЛИЙ на территории 
Порт угалии или за ее пределы осуществляется на условиях «франко-завод». Данное условие 
поставки, а так же другие условия поставки, которые мог у т быть согласованы в письменной 
форме, тракт уются в соответствии с составленными Меж дународной торговой палатой правилами 
Инкотермс, действующими на момент продажи.

2.4. Если не оговорено иное, все указанные д ля поставки даты считаются приблизительными.

3. Гарантия на технические характеристики изделий. Претензии

3.1. ИЗДЕЛИЯ, изготовленные компанией Love Tiles  — Grés Panaria Por tugal, S.A., произведены 
в соответствии с европейскими стандартами UNI, DIN и EN. ПРОИЗВОДИТЕЛЬ продает изделия 
иск лючительно профессиональным дилерам; они ответственны за предоставление правильной 
технической информации конечному пользователю или розничным торговцам. 

К лассификация ИЗДЕЛИЙ указывается ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ в рек ламных материалах и (или) 
в прейск урантах . Поэтому пок упатель должен исполь зовать ИЗДЕ ЛИЯ в соответствии со 
спецификациями ПРОИЗВОДИТЕЛЯ. Для облегчения предоставления рекомендаций по использованию 
и обеспечения соответствия стандартной классификации конкретной продукции ПРОИЗВОДИТЕЛЯ на 
каждом изделии, в каждом прейскуранте или каталоге есть специальные знаки, которые указывают 
целевое использование, рекомендуемое ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ.

3.2. Различия в от тенках не являются дефектом ИЗДЕЛИЯ — это специфическая характеристика 
материала, обжиг которого осуществлялся при высокой температ уре. Специальное техническое 
требование «морозостойкости» относится только к ИЗДЕЛИЯМ, д ля которых ПРОИЗВОДИТЕЛЬ 
прямо гарантировал такую характеристику, конкретно указав ее в рек ламных материалах и (или) 
прейскурантах. Не содержащие данное конкретное указание ИЗДЕЛИЯ считаются предназначенными 
иск лючительно д ля вну треннего использования или в любом случае д ля использования в местах, 
не подверженных воздействию атмосферных условий. Гарантия морозостойкости предоставляется 
на срок до двух лет.

3.3. Плитку с полированной поверхностью не следует использовать в помещениях на первом этаже 
у выхода на улицу, а так же в помещениях, где предполагается особенно интенсивный поток людей. 
Плитка с глянцевой поверхностью может так же быть скользкой, особенно если ее поверхность 
влажная; поэтому ПРОИЗВОДИТЕЛЬ не рекомендует использовать эти ИЗДЕЛИЯ в общественных 
местах. Д ля мест, предназначенных д ля интенсивного пешеходного движения, покупателю следует 
приобретать только ИЗДЕЛИЯ, к лассифицированные ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ как PEI V, и, в частности, те 
ИЗДЕЛИЯ, которые ПРОИЗВОДИТЕЛЬ прямо рекомендует для использования в общественных местах.

3.4. Изображения ИЗДЕЛИЙ в рек ламных бук летах и других рек ламных материалах ПРОИЗВОДИТЕЛЯ 
являются иск лючительно наглядными примерами и не обязательно представляют конечный 
эстетический результат ук ладки этого конкретного ИЗДЕЛИЯ.

3.5. ПРОИЗВОДИТЕЛЬ гарантирует хорошее качество и отсутствие дефектов поставленных ИЗДЕЛИЙ. 
Гарантия не распространяется на ИЗДЕЛИЯ, к лассифицированные ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ как изделия 
ниже высшего сорта, или на запасы ИЗДЕЛИЙ, производство которых прекращено, при продаже 
насыпью или при указании в качестве специального пред ложения.

3.6. ПРОИЗВОДИТЕЛЬ не несет ответственности за дефекты и (или) отклонения в ИЗДЕЛИЯХ, которые 
не являются следствием плохого качества ИЗДЕЛИЙ, а возник ли вследствие ненад лежащего 
использования ИЗДЕЛИЙ покупателями и (или) третьими лицами, действующими от их имени.  
В частности, ПРОИЗВОДИТЕЛЬ не принимает претензии и не вст упает в споры в связи с описанными 
выше сит уациями.

3.7.  О на личии пре т ензий пок у па т е ль д о л жен с ообщ и т ь ПР ОИЗВО Д И Т Е ЛЮ в т ечение 60 
(шестидесяти) дней с даты поставки товаров. В случае скрытых дефектов период уведомления 

равен 60 (шестидесяти) дням с даты выявления такого дефекта. Ни при каких обстоятельствах 
ПРОИЗВОДИТЕЛЬ не несет ответственности за дефекты, выявленные через двенадцать месяцев 
после поставки ИЗДЕЛИЙ первому Покупателю ПРОИЗВОДИТЕЛЯ, и поэтому подача жалобы 
Покупателем на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ ограничена иск лючительно 2-летним периодом со дня поставки 
товаров.

3.8. В принципе, гарантия не распространяется на дефект, обнаруженный на еще не уложенных 
ИЗДЕЛИЯХ. Д ля скрытых дефектов, обнаруженных после ук ладки ИЗДЕЛИЙ, гарантия может 
применяться только при условии подтверж дения ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ факта ук ладки ИЗДЕЛИЯ на 
наивысшем профессиональном уровне (DIN 18352).

3.9. Предоставляемая ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ гарантия ограничивается заменой дефектных изделий 
другими изделиями того же типа без дефектов, а так же несением транспортных расходов. Прямо 
иск лючается возможность возмещения каких-либо других расходов и (или) затрат, в частности, 
расходов на демонтаж и повторную укладку. Гарантия ПРОИЗВОДИТЕЛЯ ни при каких обстоятельствах 
не может превышать пятикратного размера стоимости материала, по которому предъявляется 
претензия, составляя при этом не более 10 000 евро.

3.10. ПРОИЗВОДИТЕЛЬ не несет ответственности по претензиям вследствие к лассификации 
керамическ и х ма т ериа лов ,  выпо лненной органами сер т ифик ац ии и кон т ро л я,  о тличными 
от европейских, указанных в п.  3.1, на основании технических спецификаций, которые не 
соответствуют указанным ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ техническим спецификациям. Любой возможный 
запрос покупателя на проведение технической экспертизы должен основываться на соответствии 
проданных материалов указанным ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ техническим спецификациям, действующим 
на то время в Порт угалии.

4. Цены и условия оплаты

4.1. Цены реализации ИЗДЕЛИЙ указаны в прейскуранте ПРОИЗВОДИТЕЛЯ, действующем на 
дат у подтверж дения заказа. Цена на ИЗДЕЛИЯ, предназначенные д ля зарубежных рынков, 
рассчитывается в иностранной валюте страны назначения или в евро, на выбор ПРОИЗВОДИТЕЛЯ.

4.2. Если не оговорено иное, оплата производится покупателем пу тем банковского перевода  
в течение 30 дней с момента выставления счета. Все банковские расходы и расходы по выплатам 
несет покупатель. В случае задержки оплаты ПРОИЗВОДИТЕЛЬ, наряду с возмещением любого другого 
ущерба, имеет право на получение процентных выплат за просроченный платеж в размере ставки 
EURIBOR сроком на 6 (шесть) месяцев плюс 5% без предварительного уведомления покупателя.

5. Посредники Производителя

5.1. Посредники ПРОИЗВОДИТЕЛЯ стимулируют продажу изделий и уполномочены действовать 
от имени и по поручению ПРОИЗВОДИТЕЛЯ иск лючительно при наличии конкретного письменного 
разрешения.

5 . 2 .  З а к а з ы ,  с о б р а н н ы е  п о с р е д н и к а м и ,  н е  я в л я ю т с я  о б я з а т е л ь н ы м и  д л я  и с п о л н е н и я 
ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ, поэтому они должны быть прямо подтверж дены в письменной форме самим 
ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ.

6. Удержание права собственности

6.1. Стороны договорились, что продажа ИЗДЕЛИЙ осуществляется при условии удержания права 
собственности на них ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ до полной выплаты покупателем обусловленной цены. 
Однако риск у тери товаров переходит к покупателю в момент доставки ИЗДЕЛИЙ. В случае продаж 
в зарубежные страны, когда товары реализуются и поставляются третьим лицам в рамках обычной 
коммерческой деятельности Покупателя, а право собственности на товары еще не было передано, 
удержание права собственности на них ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ остается в силе так же в отношении 
третьих лиц, если это разрешено законом.

6.2. При задержке выплат ПРОИЗВОДИТЕЛЬ вправе, без каких-либо формальностей, в том числе 
без предварительного уведомления покупателя, собрать все товары, на которые распространяется 
право удержания собственности, если это разрешено законом, и все сопу тствующие аккредитивы 
в отношении третьих лиц, прямо сохраняя за собой право обращаться в суд за компенсацией 
понесенных убытков.

7. Форс-мажор

7.1. ПРОИЗВОДИТЕЛЬ не несет ответственности перед покупателем за неисполнение контракта, в том 
числе за невыполнение или задержку поставки, вызванное событиями, не под лежащими разумному 
контролю ПРОИЗВОДИТЕЛЯ, такими как, например, невыполнение или задержка поставки рабочих 
материалов поставщиками, неисправности в работе фабрики, забастовки или другие профсоюзные 
действия, перебои с энергоснабжением, приостановка или трудности в работе транспорта.

8. Действующее законодательство. Компетентный суд

8.1. Договора о продаже на экспорт, стороной которых является ПРОИЗВОДИТЕЛЬ, рег улируются, 
если это не отменено настоящими УСЛОВИЯМИ, Венской конвенцией о меж дународных договорах 
купли-продажи товаров от 11 апреля 1980 г.

8.2. В случае споров, связанных с продажей ИЗДЕЛИЙ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ и всеми другими 
сопутствующими вопросами, единственным компетентным судом является суд по месту регистрации 
ПРОИЗВОДИТЕЛЯ, это так же касается принудительного обеспечения выполнения обязательств по 
аккредитивам, полученным ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ в качестве средства платежа.

CONDIZIONI GENER A L I D I  V ENDI TA

1 – A ppl icab i l i t à del le Condiz ion i

1 .1 .  L e p r esen t i  c ond iz ion i  genera l i  (qu i  d i  segu i to “ l e  C ONDIZ IONI” )  c os t i tu isc ono par te 
in tegrante d i  tu t t i  i  cont ra t t i  d i  vendi ta del le p ias t re l l e ed a l t ro mater ia le ceramico (qui  d i 
segui to “ i l / i  PRODOT T I”)  a cu i  s ia par te L ove T i l es – Gres Panar ia Por tugal ,  S .A .  (qui  d i  segui to 
“ i l  FA BBR ICA NTE”).

1 .2.  Salvo s ingol i  cas i  in cui  esse s iano s ta te derogate con espresse pat tuiz ioni  scr i t te a f i rma del 
FA BBR ICA NTE, esse cos t i tu i ranno l a d isc ip l ina esc lus i va d i  t a l i  vendi te .  Se una o p iù par t i  de l l e 
present i  CONDIZ IONI o de i  s ingol i  cont ra t t i  che le inc ludano r isul tassero inval ide,  l e CONDIZ IONI 
general i  o  par t ico l ar i  r es teranno val ide nel  l o ro complesso;  l e par t i  inval ide saranno sos t i tu i te 
con pa t tu iz ion i  che s i  av v ic in ino quanto poss ib i l e a l l a or ig inar ia vo lontà del le par t i . 

2 .  Conclus ione del  Cont ra t to d i  Vendi ta -  Consegna de i  P rodot t i

2 .1 .  I l  cont ra t to s i  in tende concluso a l  momento in cu i  i l  p roponente o l ’o rd inante vengano a 
conoscenza del  consenso scr i t to del l a cont ropar te .

2.2. L’ordine non confermato per iscr i t to in nessun caso potrà intendersi accet tato salvo esecuzione 
del  medes imo da par te del  FA BBR ICA NTE mediante spediz ione o consegna de i  PRODOT T I .  L a 
consegna par z ia le d i  PRODOT T I  o rd ina t i  non compor ta l ’acce t taz ione del l ’ in tero ord ine,  ma so lo 
d i  quel l a par te d i  PRODOT T I  e f fe t t i vamente consegnata. 

2.3. Salvo diverso accordo scr i t to, l a consegna dei PRODOT T I av ver rà esclusivamente nel ter r i tor io 
del  Por togal lo cont inentale .

2 .4 .  Salvo d i ver so accordo,  tu t te l e da te ind ica te come termine d i  consegna s i  in tendono a t i to lo 
ind ica t i vo . 

3 -  Cara t ter is t iche de i  P rodot t i  -  Garanz ia – Recl ami

3.1 .  I  PRODOT T I  fabbr ica t i  da L ove T i l es -  Gres Panar ia Por tugal ,  S .A .  sono conformi a l l e norme 
europee appl icab i l i .  I l  FA BBR ICA NTE vende esc lus i vamente a r i vendi tor i  p ro fess ional i ;  ques t i 
sono responsab i l i  de l l a cor re t tez za del le in formaz ion i  tecniche forn i te agl i  u t i l i z za tor i  f inal i 
e/o a i  negoz i  a l  de t tagl io .

La classi f icazione del prodot to è indicata dal FABBRICANTE sul mater iale pubbl ic i tar io e/o sui l is t ini 
p rez z i .  L’Acquirente deve d i  conseguenza u t i l i z zare i  PRODOT T I  sul l a base del l a c l ass i f icaz ione 
forn i t a dal  FA BBR ICA NTE.

Per fac i l i t are l e ind icaz ion i  d i  u t i l i z zo,  ed adat tare l e c l ass i f icaz ion i  s tandard a l l e spec i f ic i t à 
del l a produz ione del  FA BBR ICA NTE, a f r onte d i  ogni  p rodo t to ,  ne i  l is t in i  o su i  ca taloghi  sono pos t i 
de i  segni  che ind icano l ’uso spec i f ico cons ig l ia to dal  FA BBR ICA NTE.

3.2 .  L e eventual i  d i f f erenze d i  tonal i t à o c romat iche non sono un d i f e t to del  PRODOT TO bens ì 
una cara t ter is t ica spec i f ica del  mater ia le ceramico co t to ad a l te tempera ture.  I l  par t ico l are 
requis i to di  “ ingel i v i tà” s i  appl ica solo a i  PRODOT T I che i l  FABBRICANTE garant isce espressamente 
con appos i t a ind icaz ione sul  mater ia le pubbl ic i t ar io e/o l is t in i .  In  mancanza d i  t a le ind icaz ione 
i  mater ia l i  ceramic i  s i  cons iderano so lo ed un icamente per uso in in tern i  o comunque in l ocal i 
p ro te t t i  dal l e in temper ie che po t rebbero modi f icare l e cara t ter is t iche d i  r es is tenza o l ’aspe t to 
or ig inale del PRODOT TO (es.:  prec ip i taz ioni  a tmosfer iche, sole,  umidi tà,  temperature basse, ecc.).

3.3. Le piastrel le con super f ic ie lev igata non possono mai essere ut il izzate in local i a p iano ter reno 
con accesso a l l ’es terno,  né in l ocal i  in  cu i  s ia prev is to un grande calpes t io .  L e p ias t re l l e luc ide 
sono ino lt re susce t t ib i l i  d i  una cer ta sc i vo los i t à ,  spec ia lmente se bagnate:  i l  FA BBR ICA NTE ne 
scons igl ia d i  conseguenza l ’uso in local i  pubbl ic i .  Per i  l ocal i  ove s ia prev is to un grande calpes t io 
l ’Acquirente dov rà acquis tare so lo i  PRODOT T I  c l ass i f ica t i  dal  FA BBR ICA NTE come “PE I  V ” o 
“Gres Porcel l anato Tu t ta Massa”,  ed in par t ico l are que i  PRODOT T I  che i l  FA BBR ICA NTE cons ig l ia 
spec i f ica tamente per uso in l ocal i  pubbl ic i .

3.4 .  Le rappresentaz ioni dei  PRODOT T I sui  depl iant ed alt r i  mater ial i  pubbl ic i tar i  del FABBRICANTE 
sono puramente i l lus t ra t i ve e non rappresentano necessar iamente i l  r isul t a to es te t ico f inale d i 
posa del lo spec i f ico PRODOT TO rappresenta to. 

3 .5 .  I l  FA BBR ICA NTE garant isce l a buona qual i t à e l ’assenza d i  v iz i  ne i  PRODOT T I  f o rn i t i .  L a 
garanz ia non s i  appl ica per PRODOT T I  c l ass i f ica t i  dal  FA BBR ICA NTE per qual i t à in fer io r i  a l l a 1ª 
scelta o per par t i te d i  PRODOT T I d i  f ine ser ie,  vendute in b locco e segnalate come par t i te special i .

3 .6 .  I l  FA BBR ICA NTE non è responsab i le per v iz i  e/o anomal ie r i l eva te su i  PRODOT T I  non dov u t i 
a l l a qual i t à de i  PRODOT T I  s tess i  ma al l ’uso impropr io degl i  s tess i  da par te degl i  Acquirent i  e/o 
de i  suo i  avent i  causa.  In par t ico l are,  i l  FA BBR ICA NTE non acce t ta rec l ami o contes taz ion i  in 
r e l az ione a l l e s i tuaz ion i  p recedentemente descr i t te .

3 .7.  I  r ec l ami devono essere comunica t i  dal l ’Acquirente a l  FA BBR ICA NTE per iscr i t to en t ro 60 
g iorn i  dal l a consegna del l a merce.  Per v iz i  occult i  i l  termine è d i  60 g iorn i  dal l a scoper ta del 
v iz io .  In nessun caso i l  FA BBR ICA NTE r isponderà per v iz i  che vengano denunc ia t i  dopo 12 mes i 
dal l a consegna de i  PRODOT T I  a l l ’Acquirente a l  p r imo acquirente del  FA BBR ICA NTE. A t a l  f ine,  i l 
r i vendi tore po t rà eserc i t are l ’az ione d i  r egresso cont ro i l  FA BBR ICA NTE esc lus i vamente ent ro i l 
termine d i  2 anni  dal l a consegna de i  PRODOT T I .

3 .8 .  In generale l a garanz ia s i  appl ica so lo per v iz i  r i l eva t i  in  p rodo t t i  non ancora posat i .  Per 
eventual i  v iz i  occult i  r i l evab i l i  so lo success i vamente a l l a posa,  a i  f in i  de l l ’appl icaz ione del l a 
garanz ia ,  è necessar io che i l  FA BBR ICA NTE accer t i  che l a posa s ia s ta ta esegui ta a r egol a d ’ar te 
(DIN 18352) e secondo le procedure descr i t te nel manuale di posa e manutenzione del FABBRICANTE.

3.9.  L a garanz ia del  FA BBR ICA NTE s i  l imi ta a l l a sos t i tuz ione de i  p rodo t t i  d i f e t tos i  con a l t r i 
de l lo s tesso t ipo esent i  da v iz i ,  t raspor to inc luso.  E ’  esc luso i l  r imbor so d i  a l t r i  oner i  e/o spese 
accessor ie e ,  in par t ico l are,  i  cos t i  d i  demol iz ione e r iposatura de i  PRODOT T I .  In tu t t i  i  cas i  l a 
garanz ia del  FA BBR ICA NTE non po t rà eccedere c inque vo lte i l  va lore del  mater ia le contes ta to, 
con un mass imo assolu to d i  Euro 10.000 (d iec imil a).

3.10. I l  FABBRICANTE non r isponde per reclami dovut i ad una classi f icazione del mater iale ceramico 
da par te d i  o rganismi d i  cont ro l lo e/o cer t i f icaz ione d i ver s i  dagl i  europei  d i  cu i  a l l ’a r t ico lo 3 .1 . , 
sul l a base d i  spec i f iche tecniche che non cor r ispondano a quel le u t i l i z za te dal  FA BBR ICA NTE. 
Eventual i  ex per t ise tecnic i  a t t i va t i  dagl i  Acquirent i  dov ranno necessar iamente basar s i  sul l a 
conformi tà del  mater ia le venduto a l l e spec i f iche tecniche ind ica te dal  FA BBR ICA NTE, in v igore 
nel  Por togal lo .

4 -  P rez z i  e Condiz ion i  d i  Pagamento

4.1 .  I  p rez z i  d i  vendi ta de i  PRODOT T I  sono quel l i  ind ica t i  nel  l is t ino del  FA BBR ICA NTE in v igore 
a l  momento del l a conferma del l ’o rd ine.  In cas i  d i  cont ra t t i  d i  vendi ta a consegne r ipar t i te i l 
p rez zo,  se non convenuto fermo per iscr i t to ,  sarà quel lo del  l is t ino prez z i  in v igore a l  momento 
del le s ingole consegne. 

Per tu t t i  i  PRODOT T I  des t ina t i  a l l ’es tero i  p rez z i  po t ranno essere calcol a t i ,  a  scelta del 
FA BBR ICA NTE, nel l a valu ta es tera del  paese d i  des t inaz ione o in Euro.

4 .2 .  Salvo d i ver so accordo,  i  pagament i  sono da e f fe t tuar s i  dal l ’Acquirente,  t rami te boni f ico 
bancar io ,  en t ro 30 g iorn i  da ta fa t tura .  Tu t te l e spese bancar ie e d i  negoz iaz ione sono a car ico 
del l ’Acquirente.  In caso d i  r i t ardo ne i  pagament i ,  i l  FA BBR ICA NTE av rà d i r i t to a percep ire ,  senza 
alcuna necess i tà d i  messa in mora, o lt re agl i  eventual i  danni ,  un in teresse morator io par i  a l  t asso 
EUR IBOR a 6 mes i  maggiora to del  5%. 

5 – Agent i  de l  Fabbr icante

5.1 .  G l i  agent i  de l  FA BBR ICA NTE promuovono le vendi te e non sono au tor iz za t i  ad ag ire in nome 
e per conto del  FA BBR ICA NTE salvo spec i f ica au tor iz zaz ione scr i t t a .

5 .2 .  G l i  o rd in i  t rasmess i  dagl i  agent i  non v incol ano i l  FA BBR ICA NTE e devono quindi  essere 
espressamente acce t ta t i  per iscr i t to dal  FA BBR ICA NTE s tesso.

6 – R iser va to Dominio

6.1 .  E ’  convenuto t ra l e par t i  che l a vendi ta de i  PRODOT T I  è e f fe t tua ta con r iser va d i  p ropr ie tà 
a favore del  FA BBR ICA NTE s ino a l  to ta le pagamento del  p rez zo pa t tu i to .  Tu t tav ia i l  r isch io d i 
per imento del l a merce passa a l l ’Acquirente dal  momento del l a consegna de i  PRODOT T I . 

6 .2 .  Nel le vendi te a l l ’es tero,  nel  caso in cu i  l a merce s ia venduta e consegnata a c l ien t i  ter z i 
p r ima del  passaggio d i  p ropr ie tà ,  nel l ’ambi to d i  normal i  r appor t i  commerc ia l i  de l l ’Acquirente 
s tesso,  l a r iser va d i  p ropr ie tà a favore del  FA BBR ICA NTE permane anche ne i  conf ront i  de i  ter z i , 
ove l a l egge lo consenta. 

6 .3 In caso d i  mora del l ’Acquirente i l  FA BBR ICA NTE po t rà ,  senza necess i t à d i  a lcuna formal i t à , 
compresa la messa in mora, r i t i rare tu t ta l a merce ogget to di  r iser vato dominio ed eventualmente, 
se l a l egge lo consente,  tu t t i  i  t i to l i  d i  c redi to ver so ter z i  ad essa a f ferent i ,  con r iser va d i  ogni 
u l ter io re oppor tuno r imedio in v ia g iud iz ia le per i l  p regiudiz io sub i to . 

7 – For za Maggiore

7.1 .  I l  FA BBR ICA NTE non è responsab i le ne i  conf ront i  de l l ’Acquirente per ogni  inadempimento, 
compresa l a mancata o r i t arda ta consegna del  PRODOT TO, causata da event i  a l  d i  f uor i  de l  suo 
ragionevole cont ro l lo qual i ,  a  t i to lo meramente ind ica t i vo ,  mancata o r i t arda ta consegna de i 
mater ial i  di  l avorazione da par te dei forni tor i ,  guast i agl i  impiant i ,  sc ioper i e alt re az ioni s indacal i , 
in ter r uz ione de i  f luss i  energe t ic i ,  sospens ione o d i f f ico l t à ne i  t raspor t i

8 -  D i r i t to A ppl icab i l e -  Foro Competente

8.1 .  I  cont ra t t i  d i  vendi ta a l l ’espor taz ione cui  s ia par te i l  FA BBR ICA NTE sono regol a t i ,  ove non 
derogata dal le present i  CONDIZ IONI ,  dal l a Convenz ione d i  V ienna del l ’11 apr i l e 1980 su i  cont ra t t i 
d i  vendi ta in ternaz ionale d i  beni  mobi l i .

8 .2 .  Foro competente per tu t te l e cont rover s ie r e l a t i ve a l l e vendi te d i  PRODOT T I  da par te del 
FA BBR ICA NTE e de i  rappor t i  conness i  a t a l i  vendi te è i l  FORO del l a sede legale del  FA BBR ICA NTE, 
anche qualora l ’az ione promossa r iguard i  t i to l i  d i  c redi to r i l asc ia t i  a l  FA BBR ICA NTE qual i  mez z i 
d i  pagamento.
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420. 421.

A L L GEMEINE V ER K AUF SBEDINGUNGEN

1 -  A nwendbar ke i t  der Geschäf t sbedingungen

1.1 .  D ie im A nschluss ange führ ten und beschr iebenen Geschäf t sbedingungen -  nachs tehend 
“GESCH Ä F T SBEDINGUNGEN” genannt -  s ind Bes t and te i l  des K au f ver t rags f ür  F l iesen und andere 
Keramikprodukte - nachstehend “WARE” oder “WAREN” genannt - d ie von Love T iles - Gres Panar ia 
Por tugal ,  S . A .  -  nachs tehend auch “HERST EL L ER” genannt -  her ges te l l t  wer den.

1 . 2 .  A b g e s e h e n  v o n  S o n d e r-  o d e r  A u s n a h m e f ä l l e n ,  i n  d e n e n  d i e  A n w e n d u n g  d i e s e r 
G e s c h ä f t s b e d i n g u n g e n  d u r c h  e i n e  v o m  H E R S T E L L E R  u n t e r s c h r i e b e n e  s c h r i f t l i c h e 
V e r e i n b a r u n g  a u s d r ü c k l i c h  g e ä n d e r t  w i r d ,  s t e l l e n  s i e  d i e  e i n z i g e n  a u f  d e n  V e r k a u f 
anwendbaren Geschäf t sbedingungen dar.  So l l ten s ich e inzelne Bes t and te i l e der vor l iegenden 
GESCHÄF T SBEDINGUNGEN oder Ver t räge au f i r gendeine Weise al s n icht ig ,  unwirksam oder in fo lge 
höherer Gewalt  undurchführ bar er weisen,  b le ib t  davon d ie W ir ksamkei t  der A l l gemeinen oder 
Besonderen GESCH Ä F T SBEDINGUNGEN im Übr igen unber ühr t .  A n d ie S te l l e der unwir ksamen 
Best immungen t reten sodann dieser Best immung mögl ichst nahekommende wirksame Regelungen.

2 -  Ver t ragser fü l lung -  Warenl ie fer ung

2.1 .  Der Ver t rag g i l t  dann a l s abgeschlossen,  wenn d ie vor schl agende Ver t ragspar te i  oder der 
K äu fer d ie schr i f t l iche A nnahme desselben durch d ie Gegenpar te i  zur  Kenntn is n immt.

2 .2 .  E ine schr i f t l ich n ich t  bes t ä t ig te Bes te l lung k ann un ter  ke inen Umst änden a l s  n ich t 
angenommen gelten,  es se i  denn,  dass s ie anhand des Ver sands oder der L ie fer ung der WA RE vom 
HERST EL L ER er fü l l t  w ur de.  D ie Te i l l ie fer ung der bes te l l ten WA RE se t z t  n ich t d ie A nnahme der 
gesamten Bes tel l lung voraus ,  sondern l ed ig l ich des Te i l s  der WA RE, der t a tsächl ich ausgel ie fer t 
w ur de.

2 .3 .  Mangel s ausdr ück l icher abweichender schr i f t l icher Vere inbar ung er fo lg t  d ie L ie fer ung der 
WA REN ausschl ieß l ich au f  por tug ies ischem Fes t l and.

2 .4 .  Mangel s abweichender Vere inbar ung ver s tehen s ich a l l e f ür  L ie fer z wecke angegebenen 
Ter mine a l s unge fähre Ter mine.

3 -  Wareneigenschaf ten -  Garant ie -  Beschwer den

3.1 .  D ie von L ove T i l es -  Gres Panar ia Por tugal ,  S . A .  her ges te l l ten WA REN s tehen im E ink l ang 
mi t  de r  ge l t en den eur op ä is c h en G e s e t z geb un g .  D e r  HER S T EL L ER v e r k au f t  aus s c h l i eß l i c h 
an p r o f ess ione l l e  W ieder ver k äu f er,  d ie  f ü r  d ie  Wei te r gabe von kor r ek ter  In f o r ma t ion an 
End ver braucher oder E inzelhändler  zus t ändig s ind.

Die Klassi f iz ierung der WAREN wird vom HERSTELLER in Werbemater ial bzw. Preisl is ten angeführ t . 
Der K äu fer ha t  d ie WA REN somi t  in  Übere ins t immung mi t  den Vor gaben des HERST EL L ERS 
e inzuse t zen.

Zur Vere in fachung der empfohlenen A nwendung und A npassung der S t andar dspez i f ik a t ion an 
d ie spez i f ische Produk t ion des HERST EL L ERS,  weisen a l l e Waren,  P re is l is ten und Broschüren 
bes onder e S y mbol e au f,  w el che d ie  v om HER S T EL L ER be v or zug te B enu t zung e iner  jeden  
Ware anze igen.

3.2 .  Eventuel l  f es tges te l l te Far b- oder Chrominanzunter schiede s ind n ich t e inem Fehler  der 
WA RE zuzuschre iben,  sonder n s te l l en besondere Mer k male von keramischem Mater ia l  dar,  das 
be i  hohen Tempera turen gebrannt w ir d .  D ie besondere ge f r ie r bes t ändige E igenschaf t  g i l t  nur f ür 
d ie Er zeugnisse,  d ie vom HERSTELLER in se inem Werbemater ia l  bz w. Pre is l is ten ausdrückl ich al s 
so lche gekennze ichnet s ind.  Fehlt  d iese Kennze ichnung,  s ind d ie E r zeugnisse e inz ig und a l l e in 
für e ine innere A nwendung bz w. grundsätz l ich e ine A nwendung in Räumen vorgesehen, d ie ke inen 
a tmosphär ischen E lementen ausgese t z t  s ind,  welche d ie W ider s t andse igenschaf ten oder d ie 
ur spr üngl iche Er scheinung der WA RE ändern könnten (z .  Bsp.  Nieder schl ag,  Sonne,  Feucht igke i t , 
n iedr ige Tempera turen,  usw.)

3.3. Das Aussehen von pol ier ten F l iesen kann Änderungen er fahren, wenn diese in Räumen benutz t 
wer den,  d ie von auß en zugegangen wer den oder Räumen,  in  denen mi t  v ie l  Per sonenver kehr zu 
rechnen is t .  Pol ier te F l iesen können ebenfal l s r u tschig se in ,  besonder s wenn s ie nass oder unter 
E inw ir kung von Feucht igke i t  s ind.   Aus d iesem Gr und rä t  der HERST EL L ER von e iner A nwendung 
d ieser WA REN in ö f fen t l ichen Bere ichen ab.  Für Bere iche mi t  s t ar kem Per sonenver kehr is t 
der K äu fer l ed ig l ich gehalten WA REN e inzuse t zen,  d ie vom HERST EL L ER al s «PE I  V» oder 
«Fe ins te inzeug in vo l l er  Masse» e inges tu f t  wer den,  bz w. insbesondere d ie WA REN, d ie vom 
HERST EL L ER ausdr ück l ich f ür  d ie A nwendung in ö f fen t l ichen Bere ichen empfohlen wer den. 

3.4. D ie Dars tel lungen von WAREN in Broschüren oder sonst igem Werbemater ial des HERSTELLERS 
d ienen nur der Veranschaul ichung und s te l l en das äs the t ische Ender gebnis der Ver legung d ieses 
spez i f ischen Produk ts n ich t ver b indl ich dar.

3 .5 .  Der HERST EL L ER gewähr le is te t  d ie Qual i t ä t  und Mängel f r e ihe i t  der ge l ie fer ten WA REN. D ie 
Gewähr le is tung f indet keine A nwendung auf WAREN, d ie vom HERSTELLER nicht al s er s te Qual i tä t 
e inges tu f t  s ind sowie Warenbes tände, d ie n icht mehr herges tel l t  werden, wenn s ie a l s Schüt tgut 
ver k au f t  oder a l s  Sonderchar ge ausgeze ichne t s ind.

3 .6 .  Der HERST EL L ER ha f te t  n ich t f ür  Mängel  oder Fehl funk t ionen der WA RE, d ie n ich t von 
den jewei l igen technischen Spez i f ik a t ionen her vor gehen,  sonder n von e iner unsachgemäß en 
Ver wendung der WA RE se i tens der K äu fer bz w. von Dr i t ten in ih rem Namen. Insbesondere 
ak zep t ier t  der HERST EL L ER ke ine mi t  den oben er wähnten S i tua t ionen in Ver b indung s tehende 

Beschwer den oder S t re i t igke i ten.

3 .7.  Kunden haben dem HERST EL L ER gegenüber er kennbare oder ver s teck te Mängel  inner halb 
von 60 Tagen nach Er halt  der Ware schr i f t l ich gel tend zu machen.   D ie Ha f tung des Her s te l l er s 
f ür  e ine f ehler ha f te Ware,  d ie dem K äu fer ausgel ie fer t  w ur de,  beschränk t s ich ausdr ück l ich au f  
2 Jahre ab L ie fer ungs ter min an den K äu fer.

3 .8 .  Im A l lgemeinen umfass t  d ie Garant ie ausschl ieß l ich f es tges te l l te Mängel  in  Waren,  d ie 
noch n ich t e ingese t z t  w ur den.  Nach E insa t z der WA REN fes tges te l l te Mängel  wer den nur dann 
von der Garant ie er fass t ,  wenn der HERST EL L ER bes t ä t ig t ,  dass d ie be t re f fende Ver legung in 
Übereinst immung mit der bewähr ten guten Prax is (DIN 18352), wie auch gemäß den in der Betr iebs- 
und War tungsanle i tung des HERST EL L ERS beschr iebenen Ver fahren er fo lg te .

3 .9.  D ie Garant ie des HERST EL L ERS is t  au f  den Aus t ausch der f ehler ha f ten Ware für  f ehler f r e ie 
Ware desselben Ty ps ,  zuzügl ich Transpor tkos ten,  beschränk t .  D ie Rück zahlung i r gend welcher 
ander en Kos ten und Ausgaben,  insbesonder e Rück b au- und W ieder ver l egungskos ten ,  s ind 
ausdr ück l ich ausgeschlossen.  Unter ke inen Umst änden k ann d ie Garant ie des HERST EL L ERS das 
Fünf fache des beans tandeten Mater ia l s über schre i ten,  b is zu e inem Höchst wer t von 10.000 Euro.

3 .1 0 .  D e r  HE R S T E L L E R h a f t e t  n i c h t  f ü r  B e s c h w e r d e n ,  d i e  a u f  e in e  K l a s s i f i z i e r u n g  v o n 
keramischem Mater ial zurück zuführen s ind, d ie n icht von den in A r t .3.1 angeführ ten europäischen 
Zer t i f i z ie r ungs- und Pr ü f s te l l en durchge führ t  w ur den,  und au f  technische Spez i f ik a t ionen 
begr ünden,  d ie n ich t mi t  denen des HERST EL L ERS übere ins t immen. E ine vom K äu fer eventuel l 
beant rag te technische Begu t achtung w ir d au f  d ie A bs t immung des ver k au f ten Mater ia l s  mi t 
den in Por tugal  zu dem Ze i tpunk t gel tenden und vom HERST EL L ER ange führ ten technischen 
Mer k malen ber uhen.

4 -  P re ise und Zahlungsbedingungen

4.1 D ie Verkaufspre ise der WAREN s ind den bei  der Auf t ragsbestät igung geltenden Pre is l is ten des 
HERST EL L ERS zu en tnehmen.  Mangel s ausdr ück l icher abweichender schr i f t l icher Vere inbar ung 
der Ver t ragspar te ien g i l t  f ür  Ver k au f sver t räge mi t  Te i l l ie fer ungen der zum Ze i tpunk t jeder 
L ie fer ung gült ige Pre is . 

Be i  WA REN, d ie f ür  aus l ändische Mär k te bes t immt s ind,  w ir d der P re is ,  je  nach A nweisung des 
HERST EL L ERS,  en t weder in der Fremd währ ung des Bes t immungsl ands oder in Euro berechnet . 

4 .2 .  Mangel s ausdr ück l icher abweichender Vere inbar ung er fo lgen Zahlungen inner halb von 30 
Tagen ab Rechnungsdatum durch B anküber weisung.  A l l e B ank- und Über weisungsgebühren t räg t 
der K äu fer.  Be i  Zahlungsver zug is t  der HERST EL L ER ohne vor her ige Mi t te i lung an den K äu fer 
berecht ig t ,  auch bezügl ich e t waiger anderer Schäden,  Ver zugsz insen in Höhe von 5% über dem 
EUR IBOR zu ver l angen.

5 -  Ver t re ter  des Her s te l l er s

5.1 .  D ie Ver t re ter  des HERST EL L ERS för der n den Ver k au f der WA REN und s ind n ich t er mächt ig t , 
im Namen und au f  Rechnung des HERST EL L ERS zu handeln ,  abgesehen von den Fäl l en ,  in  denen 
ihnen da für e ine ausdr ück l iche Er l aubnis er te i l t  w ir d .

5 .2 .  D ie von den Ver t re ter n en tgegengenommenen Bes te l lungen b inden den HERST EL L ER n ich t 
und müssen deshalb schr i f t l ich vom HERST EL L ER selbs t  angenommen wer den.

6 -  E igentumsvor behalt

6 .1 .  Für den Ver k au f der WA REN vere inbaren d ie Ver t ragspar te ien e inen E igentumsvor behalt 
zuguns ten des HERST EL L ERS b is  zur vo l l s t ändigen Zahlung des vere inbar ten K au fpre ises se i tens 
des K äu fer s .  A l l er d ings w ir d das R is iko des Warenver lus ts bere i t s  anl äss l ich der L ie fer ung der 
WA RE au f  den K äu fer über t ragen. 

6 .2 .  Be i  Ver k äu fen ins Aus l and,  wenn d ie Waren im Rahmen nor maler Geschäf t s t ä t igke i ten des 
Käufers an Dr i t te verkauf t und gel ie fer t werden, und das Eigentum der Ware noch nicht über tragen 
w ur de,  b le ib t  der E igentumsvor behalt  des HERST EL L ERS gegenüber Dr i t ten w ir ksam.

6.3.  Be i  Zahlungsver zug is t  der HERST EL L ER ohne i r gend welche För ml ichke i ten oder vor her ige 
Mi t te i lung an den K äu fer berecht ig t ,  d ie gesamte dem E igentumsvor behalt  un ter l iegende Ware 
zur ück zunehmen w ie auch,  fa l l s  gese t z l ich vor gesehen,  a l l e Schuld ver schre ibungen gegenüber 
Dr i t ten, wobei dem HERSTELLER die Geltendmachung der durch den Ver zug des Käufers er l i t tenen 
oder noch zu er le idenden Schäden anhand a l l er  ihm zur Ver fügung s tehenden Rechtsmi t te l 
vor behalten b le ib t .

7 -  Höhere Gewalt

7.1 .  Der HERST EL L ER is t  in  Fäl l en höherer Gewalt  dem K äu fer gegenüber von der ver t ragl ichen 
L e is tungser f ü l lung,  e inschl ieß l ich e iner  dur chzu f ühr enden oder pünk t l ichen L ie fer ung der 
WA RE, be f re i t .  A l s  E re ign isse höherer Gewalt  ge l ten zum Beisp ie l  d ie n ich t s t a t tge fundene oder 
verzöger te Mater ial l ie ferung von L ieferanten, Betr iebsstörungen, Streiks, Naturereignisse, Ausfal l 
oder S tör ungen von Transpor tmi t te ln bz w. Ener g ie . 

8 -  Gel tendes Recht -  Ger ich tss t and

8.1 .  Mangel s abweichender Vere inbar ung der Ver t ragspar te ien f inden be i  der In ter pre t a t ion , 
In tegra t ion oder R ich t igs te l lung der vor l iegenden Geschäf t sbedingungen d ie Bes t immungen der 
Rechtsveror dnung Nr.  67/2003 vom 8.  A pr i l  A nwendung.

CONDI T IONS GÉNÉR A L ES DE V EN T E 

1 – A ppl ic ab i l i té des Condi t ions

1.1.  Les condi t ions générales de vente énoncées e t spéc i f iées par l a sui te – dorénavant dés ignées 
“CONDIT IONS” -,  f on t  par t ie in tégrante du cont ra t  de vente de mosaïques e t  d ’au t res produi t s 
céramiques -  dorénavant dés ignés “PRODUIT” ou “PRODUIT S” -  f abr iqués par L ove T i l es -  Gres 
Panar ia Por tugal ,  S . A . ,  également dés igné “FA BR ICA N T”.

1 .2 .  S au f c as spéc i f iques ou excep t ionnel s ,  où l ’appl ic a t ion de ces condi t ions es t  ex pressément 
modi f iée par accord écr i t  e t  s igné par l e FA BR ICA NT, e l l es représentent l es condi t ions exc lus i ves 
appl iquées à ce t te vente.  S i  une ou p lus ieur s des par t ies des présentes CONDIT IONS ou cont ra ts , 
ind i v iduel l ement cons idér ées e t  dont e l l es f on t  par t ies ,  son t  jugées nul l es ,  inval ides ou 
inappl ic ables pour des ra isons de fo rce majeure,  l es CONDIT IONS générales ou par t icul iè res 
seront dans leur ensemble val ides,  e t les condi t ions inval ides seront remplacées par de nouvel les 
d ispos i t ions qu i  r eproduiron t ,  auss i  b ien que poss ib le ,  l ’ in ten t ion or ig inale des par t ies .

2 – E xécu t ion du Cont ra t  de Vente – L i v ra ison des Produi t s

2.1. Le contrat est célébré lorsque le contractant ou acheteur prend connaissance de l ’acceptat ion 
écr i te du cont ra t  par l ’au t re par t ie .

2 .2 .  Une commande non conf i r mée par écr i t  ne peu t ,  en aucune c i r cons t ance,  ê t re cons idérée 
comme accep tée,  excep té s i  e l l e es t  exécu tée par l e FA BR ICA N T à t raver s l ’envo i  ou l a l i v ra ison 
des PRODUIT S.  L a l i v ra ison par t ie l l e des PRODUIT S commandés n’ impl ique pas l ’accep t a t ion de 
l a to t a l i té de l a commande,  mais un iquement de l a par t ie des PRODUIT S e f fec t i vement l i v rés .

2 .3 .  S au f c as ex pressément accor dé par écr i t ,  l a  l i v ra ison des PRODUIT S se f era exc lus i vement 
sur l e  ter r i to i r e mét ropol i t a in du Por tugal  (Por tugal  Cont inent al).

2 .4 .  S au f accor d cont ra i r e ,  tou tes l es da tes ind iquées pour des e f fe t s de l i v ra ison,  seront 
cons idérées comme des da tes approx imat i ves .

3 -  C arac tér is t iques des Produi t s -  Garant ie -  Réc l amat ions

3.1 .  L es PRODUI T S fabr iqués par  L ove T i l es -  Gr es Panar ia  Por tugal ,  S . A .  son t  p r odu i t s 
confor mément au x nor mes européennes appl ic ables .  L e FA BR ICA N T vend exc lus i vement à des 
r evendeur s pr o fess ionnel s ,  ceu x-c i  devant f our n ir  l es in for mat ions techniques cor rec tes au x 
u t i l i sa teur s f inau x ou au x dé t a i l l an ts .

L e c l assement des PRODUIT S es t  ind iqué par l e FA BR ICA N T sur l e matér ie l  publ ic i t a i r e e t /ou sur 
l es l is tes de pr i x .  En conséquence,  l ’ache teur dev ra u t i l i ser  l es PRODUIT S confor mément au x 
spéc i f ic a t ions du FA BR ICA N T.

Af in de fac i l i t e r  l a  sugges t ion d ’usage e t  d ’adap ter l a spéc i f ic a t ion s t andar d à l a p rodui t ion 
spéc i f ique du FA BR ICA N T,  i l  ex is te ,  sur  tous l es produi t s ,  l es l is tes de pr i x  ou l es c a t alogues ,  des 
symboles spéc i f iques qui  ind iquent l ’u t i l isa t ion consei l l ée par l e FA BR ICA NT pour chaque produi t .

3 .2 .  L es d i f f érences de tonal i té ou l a chrominance éventuel l ement cons t a tées ne sont pas des 
dé fau ts du PRODUIT,  mais une c arac tér is t ique spéc i f ique du matér iau céramique soumis à une 
cu isson à hau tes tempéra tures .  L a c arac tér is t ique par t icul iè re de “rés is t ance à l a congél a t ion” 
ne s’appl ique qu’au x produi t s que l e FA BR ICA N T aura spéc i f iquement garant is  à ce t  e f fe t  avec 
ind ic a t ion ex presse sur son matér ie l  publ ic i t a i r e e t /ou sur l es l is tes de pr i x .  En l ’absence de 
ce t te ind ic a t ion ,  l es p rodui t s se des t inent un iquement e t  exc lus i vement à un usage in tér ieur ou, 
en tous cas ,  à une u t i l isa t ion en local  non ex posé à des é léments a tmosphér iques suscept ib les de 
modif ier les caractér is t iques de résis tance ou d’apparence or iginale du PRODUIT (ex . :  précipi tat ion 
a tmosphér ique,  so le i l ,  humid i té ,  basses tempéra tures ,  e tc .).

3 .3 .  L es mosaïques de f in i t ion po l ie  peu vent changer d ’aspec t quand i l s  sont u t i l i sés au so l  dans 
des p ièces ayant accès à l ’ex tér ieur,  ou dans des p ièces avec une in tense c i r cul a t ion p ié tonne. 
L es mosaïques po l ies peu vent auss i  ê t re g l issantes ,  par t icul iè rement quand e l l es sont moui l l ées 
ou sous l ’e f f e t  de l ’humid i té .  Consc ien t de ce t te par t icul ar i té ,  l e  FA BR ICA N T ne recommande 
pas l ’u t i l i sa t ion de ces PRODUIT S dans des l ieu x publ ics .  Pour l es l oc au x dont l e passage ou 
l a c i r cul a t ion de per sonnes es t  in tense,  l ’ache teur dev ra acquér i r  des PRODUIT S c l assés par 
l e FA BR ICA N T “PE I  V ” ou “Grès Porcel a in ique P le ine Masse”,  no t amment l es PRODUIT S que l e 
FA BR ICA N T recommandera tou t par t icul iè rement pour une u t i l i sa t ion dans des l ieu x publ ics .

3.4 .  L es présenta t ions des PRODUIT S sur brochures ou sur un tou t au t re matér ie l  p romot ionnel du 
FA BR ICA N T sont purement i l l us t ra t i ves e t  ne r eprésentent pas nécessa ir ement l e r ésult a t  f inal 
es thé t ique découl ant de l ’ ins t a l l a t ion de ce produi t  spéc i f ique.

3.5 .  L e FA BR ICA N T garant i t  l a  bonne qual i té e t  l ’absence de dé fau ts sur l es PRODUIT S four n is . 
L a garant ie ne s’appl ique pas au x PRODUIT S c l assés par l e FA BR ICA N T comme é t ant de qual i té 
in fér ieure à l a qual i té de 1er cho i x ,  ou au x s tocks de produi t s d iscont inus ,  l o r sque ceu x-c i  sont 
vendus en gros ou sous l ’ ind ic a t ion l o t  spéc ia l .

3 .6 .  L e FA BR ICA N T n’es t  pas r esponsable des dé fau ts e t /ou anomal ies ex is t an t sur l es PRODUIT S 
qui  ne dér i vent pas des spéc i f ic a t ions techniques de ceu x-c i ,  mais qu i  sont l a conséquence d ’une 
u t i l i sa t ion inadéquate des PRODUIT S de l a par t  des acquérants e t /ou de t ie rces per sonnes qui 
ag issent en son nom. No t amment ,  l e  FA BR ICA N T n’accep te aucune réc l amat ion ou l i t ige l ié  au x 
s i tua t ions précédemment décr i tes .

3 .7.  L es r éc l amat ions découl ant de l ’ex is tence de dé fau ts v is ib les ou c achés dev ront ê t re 
adressées par écr i t  au FA BR ICA N T par l ’ache teur dans un dél a i  de 60 jour s à compter de l a da te 

de l i v ra ison des marchandises .  L a r esponsab i l i té du Fabr ic ant pour des dé fau ts inhérents au x 
produi t s l i v rés à l ’ache teur es t  ex pressément l imi tée à un dél a i  de 2 ans à compter de l a da te 
de r écep t ion du b ien par l ’ache teur.

3 .8 .  En général ,  l a  garant ie ne s’appl ique qu’au x dé fau ts dé tec tés sur des produi t s qu i  n’on t pas 
encore é té r emis .  Rel a t i vement au x dé fau ts dé tec tés après que l es PRODUIT S a ien t é té r emis ,  l a 
garant ie ne peut s’appl iquer que s i  le FABRICANT conf irme que l a remise du PRODUIT a é té réal isée 
confor mément au x mei l l eures r ègles d ’ac t i v i té (D IN 18352),  e t  en appl ic a t ion des procédures 
décr i tes dans l e manuel  d ’appl ic a t ion e t  d ’en t re t ien du FA BR ICA N T.

3.9.  L a garant ie accor dée par l e FA BR ICA N T se l imi te à l ’échange des produi t s dé fec tueu x par 
d ’au t res produi t s du même t y pe sans dé fau t ,  en p lus des f ra is  de t ranspor t .  L e r embour sement 
de tou t au t re f ra is  e t /ou dépenses es t  ex pressément exc lu ,  no t amment l es f ra is  de des t r uc t ion 
e t  de r emise en p l ace.  Quo iqu’ i l  en so i t ,  l a  garant ie du FA BR ICA N T ne peu t dépasser c inq fo is  l a 
valeur du matér ie l  fa isant l ’ob je t de l a réclamat ion,  jusqu’à une valeur ma x imum de 10.000 Euros.

3 .10.  L e FA BR ICA N T n’es t  pas r esponsable des r éc l amat ions dues à un c l assement de matér iau x 
céramiques réal isé par des or ganismes de cer t i f ic a t ion e t  de cont rô le au t res que l es o r ganismes 
eur opéens ment ionnés à  l ’a r t ic l e  3 .1 ,  r epos an t  sur  des spéc i f i c a t ions techn iques qu i  ne 
cor respondent pas au x spéc i f ic a t ions ind iquées par l e FA BR ICA N T.  Tou te éventuel l e analyse 
technique spécial isée sol l ic i tée par l ’acheteur se basera sur l a cor respondance du matér ie l  vendu 
aux caractér is t iques techniques indiquées par le FABRICANT, ac tuel lement en v igueur au Por tugal .

4 – Pr i x  e t  Condi t ions de Pa iement

4 .1 L es pr i x  de vente des PRODUIT S sont ceu x ind iqués sur l a l i s te de pr i x  p ra t iquée par l e 
FA BR ICA N T à l a da te de conf i r mat ion de l a commande.  Pour l es cont ra ts de vente avec l i v ra isons 
séparées ,  l e  p r i x  sera celu i  ment ionné sur l a l i s te de pr i x  en v igueur à l a da te de chacune des 
commandes ,  sau f  s i  l es par t ies d isposent par écr i t  d ’un accor d cont ra i r e .

Pour l es PRODUIT S des t inés au x marchés é t ranger s ,  l e  p r i x  sera c alculé ,  sur ind ic a t ion du 
FA BR ICA N T,  dans l a dev ise é t rangère du pays de des t ina t ion ou en Euros .

4 .2 .  S au f s i  accor d cont ra i r e ,  l es pa iements s’e f fec tueront par v i r ement banc aire ,  dans un dél a i 
de 30 jour s à compter de l a da te de l a fac ture.  Tous l es f ra is  banc aires e t  de v i r ement sont à l a 
charge de l ’acheteur.  En cas de re tard de paiement ,  le FABRICANT, en plus de tout autre dommage, 
se r éser ve l e dro i t ,  sans av is  p réal ab le à l ’ache teur,  d ’appl iquer un t au x d ’ in térê ts mora to i r es e t 
punissables équi valen t au t au x EUR IBOR à 6 mois majoré de 5%.

5 -  A gents du Fabr ic ant

5.1. Les agents du FABRICANT promeuvent la vente des PRODUITS et ne sont pas autor isés à agir au 
nom et pour le compte du FABRICANT, excepté en cas d’autor isat ion spéci f ique expresse à cet ef fet .

5.2. Les commandes reçues par les agents n’engagent pas le FABRICANT et devront , par conséquent, 
ê t re ex pressément accep tées par écr i t  par l e  FA BR ICA N T lu i -même.

6 – Réser ve de Propr ié té

6.1. Les par t ies s’accordent à ce que la vente des PRODUITS soi t conclue avec réser ve de propr ié té 
du FA BR ICA N T jusqu’à ce que l e r èglement comple t du pr i x  accor dé so i t  in tégralement so ldé par 
l ’ache teur.  Cependant ,  l e  r isque de per te de marchandises es t  t rans féré à l ’ache teur au moment 
de l a l i v ra ison des PRODUIT S.

6 .2 .  En c as de ventes à des pays é t ranger s ,  l o r sque l es marchandises sont vendues e t  l i v rées  
à des t ie r s dans l e c adre des ac t i v i tés commerc ia les nor males de l ’Ache teur e t  que l a p ropr ié té 
des marchandises n’a pas encore é té t rans férée,  l e  FA BR ICA N T conser ve son dro i t  de propr ié té 
v is-à-v is  des t ie r s .

6 .3 .  En c as de r e t ar d de pa iement ,  l e  FA BR ICA N T se r éser ve l e dro i t ,  sans r ecour i r  à  aucune 
for mal i té ,  y  compr is l ’av is  p réal ab le à l ’ache teur,  d ’ex iger l a r emise de tou tes l es marchandises 
soumise à l a r éser ve de propr ié té e t ,  s i  l également accor dé,  de tous l es t i t r es de c réd i t s  devant 
des t ier s ,  e t  conser ve expressément le dro i t  de recour ir  à tous les moyens légaux à sa d ispos i t ion 
au vue de la réparat ion des dommages subis ou à subir en conséquence du compor tement défail l ant 
de l ’Ache teur.

7 – Force Majeure

7.1 .  L e FA BR ICA N T n’es t  pas r esponsable devant l ’ache teur du non-respec t du cont ra t ,  y  compr is 
de l a non- l i v ra ison e t  de l a l i v ra ison en re t ar d du PRODUIT,  p rovoquée par des évènements 
indépendants de son cont rô le ,  comme par exemple,  l a  non- l i v ra ison ou l a l i v ra ison en re t ar d de 
matér iau x de l a par t  de f our n isseur s ,  l es pénur ies dans l es ins t a l l a t ions ,  l es grèves ,  l es fa i t s 
na ture l s ,  l es coupures d ’éner g ie é lec t r ique,  l es pénur ies ou l es d i f f icul tés de t ranspor t .

8 – L égis l a t ion A ppl ic able – Tr ibunal  Compétent

8.1 .  L es cont ra ts d ’ex por t a t ion de marchandises célébrés par l e FA BR ICA N T sont r ég is ,  dans l es 
c as où i l s  ne sont pas abrogés par l es p résentes CONDIT IONS,  par l a Convent ion de V ienne du 11 
av r i l  1980 sur l es cont ra ts de vente in ter na t ionale de marchandises .

8 .2 .  Tou t l i t ige r e l a t i f  à  l a  vente de PRODUIT S du FA BR ICA N T e t  de tou t au t re matér iau,  se f era 
un iquement auprès du Tr ibunal  compétent ,  avec renoncement de tou t au t re t r ibunal ,  dans l e 
r essor t  duquel  l e  FA BR ICA N T a son s iège soc ia l .  Ce t te r ègle de t r ibunal  compétent s’appl ique 
également à l ’exécu t ion des t i t r es de c réd i t  r eçus par l e FA BR ICA N T comme moyen de pa iement .  
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ОСНОВНЫЕ УС ЛОВИ Я ПРО Д А Ж 

1. Применение условия.

1.1. Следующие общие условия (далее  — «УСЛОВИЯ») являются неот ъемлемой частью договора 
купли-продажи плитки и других керамических изделий (далее  — «ИЗДЕЛИЕ» или «ИЗДЕЛИЯ») 
производства компании Love Tiles — Grés Panaria Por tugal, S.A. (далее — «ПРОИЗВОДИТЕЛЬ»).

За иск лючением конкретных случаев, когда данные условия прямо отменены подписанными 
ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ письменными соглашениями, они являются иск лючительными положениями 
д ля упомяну тых продаж. Если одна или несколько частей настоящих УСЛОВИЙ или отдельные 
вк люченные в них положения признаются недействительными, данные УСЛОВИЯ или их отдельные 
части остаются действительными; недействительные положения под лежат замене новыми 
соглашениями, которые буду т отражать, насколько это возможно, первоначальное намерение 
сторон.

2. Оформление договора купли-продажи. Поставка изделий

2.1. Договор считается оформленным, когда пред лагающей стороне или покупателю становится 
известно о письменном согласии другой стороны.

2.2. Заказ, который не был подтверж ден в письменной форме, ни при каких обстоятельствах не 
считается принятым, кроме случаев его выполнения ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ путем отгрузки или поставки 
ИЗДЕЛИЙ. Частичная поставка заказанных ИЗДЕЛИЙ не подразумевает принятие всего заказа,  
а только заказа на фактически поставленную часть ИЗДЕЛИЙ.

2.3. При отсу тствии письменного соглашения об обратном поставка ИЗДЕЛИЙ на территории 
Порт угалии или за ее пределы осуществляется на условиях «франко-завод». Данное условие 
поставки, а так же другие условия поставки, которые мог у т быть согласованы в письменной 
форме, тракт уются в соответствии с составленными Меж дународной торговой палатой правилами 
Инкотермс, действующими на момент продажи.

2.4. Если не оговорено иное, все указанные д ля поставки даты считаются приблизительными.

3. Гарантия на технические характеристики изделий. Претензии

3.1. ИЗДЕЛИЯ, изготовленные компанией Love Tiles  — Grés Panaria Por tugal, S.A., произведены 
в соответствии с европейскими стандартами UNI, DIN и EN. ПРОИЗВОДИТЕЛЬ продает изделия 
иск лючительно профессиональным дилерам; они ответственны за предоставление правильной 
технической информации конечному пользователю или розничным торговцам. 

К лассификация ИЗДЕЛИЙ указывается ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ в рек ламных материалах и (или) 
в прейск урантах . Поэтому пок упатель должен исполь зовать ИЗДЕ ЛИЯ в соответствии со 
спецификациями ПРОИЗВОДИТЕЛЯ. Для облегчения предоставления рекомендаций по использованию 
и обеспечения соответствия стандартной классификации конкретной продукции ПРОИЗВОДИТЕЛЯ на 
каждом изделии, в каждом прейскуранте или каталоге есть специальные знаки, которые указывают 
целевое использование, рекомендуемое ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ.

3.2. Различия в от тенках не являются дефектом ИЗДЕЛИЯ — это специфическая характеристика 
материала, обжиг которого осуществлялся при высокой температ уре. Специальное техническое 
требование «морозостойкости» относится только к ИЗДЕЛИЯМ, д ля которых ПРОИЗВОДИТЕЛЬ 
прямо гарантировал такую характеристику, конкретно указав ее в рек ламных материалах и (или) 
прейскурантах. Не содержащие данное конкретное указание ИЗДЕЛИЯ считаются предназначенными 
иск лючительно д ля вну треннего использования или в любом случае д ля использования в местах, 
не подверженных воздействию атмосферных условий. Гарантия морозостойкости предоставляется 
на срок до двух лет.

3.3. Плитку с полированной поверхностью не следует использовать в помещениях на первом этаже 
у выхода на улицу, а так же в помещениях, где предполагается особенно интенсивный поток людей. 
Плитка с глянцевой поверхностью может так же быть скользкой, особенно если ее поверхность 
влажная; поэтому ПРОИЗВОДИТЕЛЬ не рекомендует использовать эти ИЗДЕЛИЯ в общественных 
местах. Д ля мест, предназначенных д ля интенсивного пешеходного движения, покупателю следует 
приобретать только ИЗДЕЛИЯ, к лассифицированные ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ как PEI V, и, в частности, те 
ИЗДЕЛИЯ, которые ПРОИЗВОДИТЕЛЬ прямо рекомендует для использования в общественных местах.

3.4. Изображения ИЗДЕЛИЙ в рек ламных бук летах и других рек ламных материалах ПРОИЗВОДИТЕЛЯ 
являются иск лючительно наглядными примерами и не обязательно представляют конечный 
эстетический результат ук ладки этого конкретного ИЗДЕЛИЯ.

3.5. ПРОИЗВОДИТЕЛЬ гарантирует хорошее качество и отсутствие дефектов поставленных ИЗДЕЛИЙ. 
Гарантия не распространяется на ИЗДЕЛИЯ, к лассифицированные ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ как изделия 
ниже высшего сорта, или на запасы ИЗДЕЛИЙ, производство которых прекращено, при продаже 
насыпью или при указании в качестве специального пред ложения.

3.6. ПРОИЗВОДИТЕЛЬ не несет ответственности за дефекты и (или) отклонения в ИЗДЕЛИЯХ, которые 
не являются следствием плохого качества ИЗДЕЛИЙ, а возник ли вследствие ненад лежащего 
использования ИЗДЕЛИЙ покупателями и (или) третьими лицами, действующими от их имени.  
В частности, ПРОИЗВОДИТЕЛЬ не принимает претензии и не вст упает в споры в связи с описанными 
выше сит уациями.

3.7.  О на личии пре т ензий пок у па т е ль д о л жен с ообщ и т ь ПР ОИЗВО Д И Т Е ЛЮ в т ечение 60 
(шестидесяти) дней с даты поставки товаров. В случае скрытых дефектов период уведомления 

равен 60 (шестидесяти) дням с даты выявления такого дефекта. Ни при каких обстоятельствах 
ПРОИЗВОДИТЕЛЬ не несет ответственности за дефекты, выявленные через двенадцать месяцев 
после поставки ИЗДЕЛИЙ первому Покупателю ПРОИЗВОДИТЕЛЯ, и поэтому подача жалобы 
Покупателем на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ ограничена иск лючительно 2-летним периодом со дня поставки 
товаров.

3.8. В принципе, гарантия не распространяется на дефект, обнаруженный на еще не уложенных 
ИЗДЕЛИЯХ. Д ля скрытых дефектов, обнаруженных после ук ладки ИЗДЕЛИЙ, гарантия может 
применяться только при условии подтверж дения ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ факта ук ладки ИЗДЕЛИЯ на 
наивысшем профессиональном уровне (DIN 18352).

3.9. Предоставляемая ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ гарантия ограничивается заменой дефектных изделий 
другими изделиями того же типа без дефектов, а так же несением транспортных расходов. Прямо 
иск лючается возможность возмещения каких-либо других расходов и (или) затрат, в частности, 
расходов на демонтаж и повторную укладку. Гарантия ПРОИЗВОДИТЕЛЯ ни при каких обстоятельствах 
не может превышать пятикратного размера стоимости материала, по которому предъявляется 
претензия, составляя при этом не более 10 000 евро.

3.10. ПРОИЗВОДИТЕЛЬ не несет ответственности по претензиям вследствие к лассификации 
керамическ и х ма т ериа лов ,  выпо лненной органами сер т ифик ац ии и кон т ро л я,  о тличными 
от европейских, указанных в п.  3.1, на основании технических спецификаций, которые не 
соответствуют указанным ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ техническим спецификациям. Любой возможный 
запрос покупателя на проведение технической экспертизы должен основываться на соответствии 
проданных материалов указанным ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ техническим спецификациям, действующим 
на то время в Порт угалии.

4. Цены и условия оплаты

4.1. Цены реализации ИЗДЕЛИЙ указаны в прейскуранте ПРОИЗВОДИТЕЛЯ, действующем на 
дат у подтверж дения заказа. Цена на ИЗДЕЛИЯ, предназначенные д ля зарубежных рынков, 
рассчитывается в иностранной валюте страны назначения или в евро, на выбор ПРОИЗВОДИТЕЛЯ.

4.2. Если не оговорено иное, оплата производится покупателем пу тем банковского перевода  
в течение 30 дней с момента выставления счета. Все банковские расходы и расходы по выплатам 
несет покупатель. В случае задержки оплаты ПРОИЗВОДИТЕЛЬ, наряду с возмещением любого другого 
ущерба, имеет право на получение процентных выплат за просроченный платеж в размере ставки 
EURIBOR сроком на 6 (шесть) месяцев плюс 5% без предварительного уведомления покупателя.

5. Посредники Производителя

5.1. Посредники ПРОИЗВОДИТЕЛЯ стимулируют продажу изделий и уполномочены действовать 
от имени и по поручению ПРОИЗВОДИТЕЛЯ иск лючительно при наличии конкретного письменного 
разрешения.

5 . 2 .  З а к а з ы ,  с о б р а н н ы е  п о с р е д н и к а м и ,  н е  я в л я ю т с я  о б я з а т е л ь н ы м и  д л я  и с п о л н е н и я 
ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ, поэтому они должны быть прямо подтверж дены в письменной форме самим 
ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ.

6. Удержание права собственности

6.1. Стороны договорились, что продажа ИЗДЕЛИЙ осуществляется при условии удержания права 
собственности на них ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ до полной выплаты покупателем обусловленной цены. 
Однако риск у тери товаров переходит к покупателю в момент доставки ИЗДЕЛИЙ. В случае продаж 
в зарубежные страны, когда товары реализуются и поставляются третьим лицам в рамках обычной 
коммерческой деятельности Покупателя, а право собственности на товары еще не было передано, 
удержание права собственности на них ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ остается в силе так же в отношении 
третьих лиц, если это разрешено законом.

6.2. При задержке выплат ПРОИЗВОДИТЕЛЬ вправе, без каких-либо формальностей, в том числе 
без предварительного уведомления покупателя, собрать все товары, на которые распространяется 
право удержания собственности, если это разрешено законом, и все сопу тствующие аккредитивы 
в отношении третьих лиц, прямо сохраняя за собой право обращаться в суд за компенсацией 
понесенных убытков.

7. Форс-мажор

7.1. ПРОИЗВОДИТЕЛЬ не несет ответственности перед покупателем за неисполнение контракта, в том 
числе за невыполнение или задержку поставки, вызванное событиями, не под лежащими разумному 
контролю ПРОИЗВОДИТЕЛЯ, такими как, например, невыполнение или задержка поставки рабочих 
материалов поставщиками, неисправности в работе фабрики, забастовки или другие профсоюзные 
действия, перебои с энергоснабжением, приостановка или трудности в работе транспорта.

8. Действующее законодательство. Компетентный суд

8.1. Договора о продаже на экспорт, стороной которых является ПРОИЗВОДИТЕЛЬ, рег улируются, 
если это не отменено настоящими УСЛОВИЯМИ, Венской конвенцией о меж дународных договорах 
купли-продажи товаров от 11 апреля 1980 г.

8.2. В случае споров, связанных с продажей ИЗДЕЛИЙ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ и всеми другими 
сопутствующими вопросами, единственным компетентным судом является суд по месту регистрации 
ПРОИЗВОДИТЕЛЯ, это так же касается принудительного обеспечения выполнения обязательств по 
аккредитивам, полученным ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ в качестве средства платежа.

CONDIZIONI GENER A L I D I  V ENDI TA

1 – A ppl icab i l i t à del le Condiz ion i

1 .1 .  L e p r esen t i  c ond iz ion i  genera l i  (qu i  d i  segu i to “ l e  C ONDIZ IONI” )  c os t i tu isc ono par te 
in tegrante d i  tu t t i  i  cont ra t t i  d i  vendi ta del le p ias t re l l e ed a l t ro mater ia le ceramico (qui  d i 
segui to “ i l / i  PRODOT T I”)  a cu i  s ia par te L ove T i l es – Gres Panar ia Por tugal ,  S .A .  (qui  d i  segui to 
“ i l  FA BBR ICA NTE”).

1 .2.  Salvo s ingol i  cas i  in cui  esse s iano s ta te derogate con espresse pat tuiz ioni  scr i t te a f i rma del 
FA BBR ICA NTE, esse cos t i tu i ranno l a d isc ip l ina esc lus i va d i  t a l i  vendi te .  Se una o p iù par t i  de l l e 
present i  CONDIZ IONI o de i  s ingol i  cont ra t t i  che le inc ludano r isul tassero inval ide,  l e CONDIZ IONI 
general i  o  par t ico l ar i  r es teranno val ide nel  l o ro complesso;  l e par t i  inval ide saranno sos t i tu i te 
con pa t tu iz ion i  che s i  av v ic in ino quanto poss ib i l e a l l a or ig inar ia vo lontà del le par t i . 

2 .  Conclus ione del  Cont ra t to d i  Vendi ta -  Consegna de i  P rodot t i

2 .1 .  I l  cont ra t to s i  in tende concluso a l  momento in cu i  i l  p roponente o l ’o rd inante vengano a 
conoscenza del  consenso scr i t to del l a cont ropar te .

2.2. L’ordine non confermato per iscr i t to in nessun caso potrà intendersi accet tato salvo esecuzione 
del  medes imo da par te del  FA BBR ICA NTE mediante spediz ione o consegna de i  PRODOT T I .  L a 
consegna par z ia le d i  PRODOT T I  o rd ina t i  non compor ta l ’acce t taz ione del l ’ in tero ord ine,  ma so lo 
d i  quel l a par te d i  PRODOT T I  e f fe t t i vamente consegnata. 

2.3. Salvo diverso accordo scr i t to, l a consegna dei PRODOT T I av ver rà esclusivamente nel ter r i tor io 
del  Por togal lo cont inentale .

2 .4 .  Salvo d i ver so accordo,  tu t te l e da te ind ica te come termine d i  consegna s i  in tendono a t i to lo 
ind ica t i vo . 

3 -  Cara t ter is t iche de i  P rodot t i  -  Garanz ia – Recl ami

3.1 .  I  PRODOT T I  fabbr ica t i  da L ove T i l es -  Gres Panar ia Por tugal ,  S .A .  sono conformi a l l e norme 
europee appl icab i l i .  I l  FA BBR ICA NTE vende esc lus i vamente a r i vendi tor i  p ro fess ional i ;  ques t i 
sono responsab i l i  de l l a cor re t tez za del le in formaz ion i  tecniche forn i te agl i  u t i l i z za tor i  f inal i 
e/o a i  negoz i  a l  de t tagl io .

La classi f icazione del prodot to è indicata dal FABBRICANTE sul mater iale pubbl ic i tar io e/o sui l is t ini 
p rez z i .  L’Acquirente deve d i  conseguenza u t i l i z zare i  PRODOT T I  sul l a base del l a c l ass i f icaz ione 
forn i t a dal  FA BBR ICA NTE.

Per fac i l i t are l e ind icaz ion i  d i  u t i l i z zo,  ed adat tare l e c l ass i f icaz ion i  s tandard a l l e spec i f ic i t à 
del l a produz ione del  FA BBR ICA NTE, a f r onte d i  ogni  p rodo t to ,  ne i  l is t in i  o su i  ca taloghi  sono pos t i 
de i  segni  che ind icano l ’uso spec i f ico cons ig l ia to dal  FA BBR ICA NTE.

3.2 .  L e eventual i  d i f f erenze d i  tonal i t à o c romat iche non sono un d i f e t to del  PRODOT TO bens ì 
una cara t ter is t ica spec i f ica del  mater ia le ceramico co t to ad a l te tempera ture.  I l  par t ico l are 
requis i to di  “ ingel i v i tà” s i  appl ica solo a i  PRODOT T I che i l  FABBRICANTE garant isce espressamente 
con appos i t a ind icaz ione sul  mater ia le pubbl ic i t ar io e/o l is t in i .  In  mancanza d i  t a le ind icaz ione 
i  mater ia l i  ceramic i  s i  cons iderano so lo ed un icamente per uso in in tern i  o comunque in l ocal i 
p ro te t t i  dal l e in temper ie che po t rebbero modi f icare l e cara t ter is t iche d i  r es is tenza o l ’aspe t to 
or ig inale del PRODOT TO (es.:  prec ip i taz ioni  a tmosfer iche, sole,  umidi tà,  temperature basse, ecc.).

3.3. Le piastrel le con super f ic ie lev igata non possono mai essere ut il izzate in local i a p iano ter reno 
con accesso a l l ’es terno,  né in l ocal i  in  cu i  s ia prev is to un grande calpes t io .  L e p ias t re l l e luc ide 
sono ino lt re susce t t ib i l i  d i  una cer ta sc i vo los i t à ,  spec ia lmente se bagnate:  i l  FA BBR ICA NTE ne 
scons igl ia d i  conseguenza l ’uso in local i  pubbl ic i .  Per i  l ocal i  ove s ia prev is to un grande calpes t io 
l ’Acquirente dov rà acquis tare so lo i  PRODOT T I  c l ass i f ica t i  dal  FA BBR ICA NTE come “PE I  V ” o 
“Gres Porcel l anato Tu t ta Massa”,  ed in par t ico l are que i  PRODOT T I  che i l  FA BBR ICA NTE cons ig l ia 
spec i f ica tamente per uso in l ocal i  pubbl ic i .

3.4 .  Le rappresentaz ioni dei  PRODOT T I sui  depl iant ed alt r i  mater ial i  pubbl ic i tar i  del FABBRICANTE 
sono puramente i l lus t ra t i ve e non rappresentano necessar iamente i l  r isul t a to es te t ico f inale d i 
posa del lo spec i f ico PRODOT TO rappresenta to. 

3 .5 .  I l  FA BBR ICA NTE garant isce l a buona qual i t à e l ’assenza d i  v iz i  ne i  PRODOT T I  f o rn i t i .  L a 
garanz ia non s i  appl ica per PRODOT T I  c l ass i f ica t i  dal  FA BBR ICA NTE per qual i t à in fer io r i  a l l a 1ª 
scelta o per par t i te d i  PRODOT T I d i  f ine ser ie,  vendute in b locco e segnalate come par t i te special i .

3 .6 .  I l  FA BBR ICA NTE non è responsab i le per v iz i  e/o anomal ie r i l eva te su i  PRODOT T I  non dov u t i 
a l l a qual i t à de i  PRODOT T I  s tess i  ma al l ’uso impropr io degl i  s tess i  da par te degl i  Acquirent i  e/o 
de i  suo i  avent i  causa.  In par t ico l are,  i l  FA BBR ICA NTE non acce t ta rec l ami o contes taz ion i  in 
r e l az ione a l l e s i tuaz ion i  p recedentemente descr i t te .

3 .7.  I  r ec l ami devono essere comunica t i  dal l ’Acquirente a l  FA BBR ICA NTE per iscr i t to en t ro 60 
g iorn i  dal l a consegna del l a merce.  Per v iz i  occult i  i l  termine è d i  60 g iorn i  dal l a scoper ta del 
v iz io .  In nessun caso i l  FA BBR ICA NTE r isponderà per v iz i  che vengano denunc ia t i  dopo 12 mes i 
dal l a consegna de i  PRODOT T I  a l l ’Acquirente a l  p r imo acquirente del  FA BBR ICA NTE. A t a l  f ine,  i l 
r i vendi tore po t rà eserc i t are l ’az ione d i  r egresso cont ro i l  FA BBR ICA NTE esc lus i vamente ent ro i l 
termine d i  2 anni  dal l a consegna de i  PRODOT T I .

3 .8 .  In generale l a garanz ia s i  appl ica so lo per v iz i  r i l eva t i  in  p rodo t t i  non ancora posat i .  Per 
eventual i  v iz i  occult i  r i l evab i l i  so lo success i vamente a l l a posa,  a i  f in i  de l l ’appl icaz ione del l a 
garanz ia ,  è necessar io che i l  FA BBR ICA NTE accer t i  che l a posa s ia s ta ta esegui ta a r egol a d ’ar te 
(DIN 18352) e secondo le procedure descr i t te nel manuale di posa e manutenzione del FABBRICANTE.

3.9.  L a garanz ia del  FA BBR ICA NTE s i  l imi ta a l l a sos t i tuz ione de i  p rodo t t i  d i f e t tos i  con a l t r i 
de l lo s tesso t ipo esent i  da v iz i ,  t raspor to inc luso.  E ’  esc luso i l  r imbor so d i  a l t r i  oner i  e/o spese 
accessor ie e ,  in par t ico l are,  i  cos t i  d i  demol iz ione e r iposatura de i  PRODOT T I .  In tu t t i  i  cas i  l a 
garanz ia del  FA BBR ICA NTE non po t rà eccedere c inque vo lte i l  va lore del  mater ia le contes ta to, 
con un mass imo assolu to d i  Euro 10.000 (d iec imil a).

3.10. I l  FABBRICANTE non r isponde per reclami dovut i ad una classi f icazione del mater iale ceramico 
da par te d i  o rganismi d i  cont ro l lo e/o cer t i f icaz ione d i ver s i  dagl i  europei  d i  cu i  a l l ’a r t ico lo 3 .1 . , 
sul l a base d i  spec i f iche tecniche che non cor r ispondano a quel le u t i l i z za te dal  FA BBR ICA NTE. 
Eventual i  ex per t ise tecnic i  a t t i va t i  dagl i  Acquirent i  dov ranno necessar iamente basar s i  sul l a 
conformi tà del  mater ia le venduto a l l e spec i f iche tecniche ind ica te dal  FA BBR ICA NTE, in v igore 
nel  Por togal lo .

4 -  P rez z i  e Condiz ion i  d i  Pagamento

4.1 .  I  p rez z i  d i  vendi ta de i  PRODOT T I  sono quel l i  ind ica t i  nel  l is t ino del  FA BBR ICA NTE in v igore 
a l  momento del l a conferma del l ’o rd ine.  In cas i  d i  cont ra t t i  d i  vendi ta a consegne r ipar t i te i l 
p rez zo,  se non convenuto fermo per iscr i t to ,  sarà quel lo del  l is t ino prez z i  in v igore a l  momento 
del le s ingole consegne. 

Per tu t t i  i  PRODOT T I  des t ina t i  a l l ’es tero i  p rez z i  po t ranno essere calcol a t i ,  a  scelta del 
FA BBR ICA NTE, nel l a valu ta es tera del  paese d i  des t inaz ione o in Euro.

4 .2 .  Salvo d i ver so accordo,  i  pagament i  sono da e f fe t tuar s i  dal l ’Acquirente,  t rami te boni f ico 
bancar io ,  en t ro 30 g iorn i  da ta fa t tura .  Tu t te l e spese bancar ie e d i  negoz iaz ione sono a car ico 
del l ’Acquirente.  In caso d i  r i t ardo ne i  pagament i ,  i l  FA BBR ICA NTE av rà d i r i t to a percep ire ,  senza 
alcuna necess i tà d i  messa in mora, o lt re agl i  eventual i  danni ,  un in teresse morator io par i  a l  t asso 
EUR IBOR a 6 mes i  maggiora to del  5%. 

5 – Agent i  de l  Fabbr icante

5.1 .  G l i  agent i  de l  FA BBR ICA NTE promuovono le vendi te e non sono au tor iz za t i  ad ag ire in nome 
e per conto del  FA BBR ICA NTE salvo spec i f ica au tor iz zaz ione scr i t t a .

5 .2 .  G l i  o rd in i  t rasmess i  dagl i  agent i  non v incol ano i l  FA BBR ICA NTE e devono quindi  essere 
espressamente acce t ta t i  per iscr i t to dal  FA BBR ICA NTE s tesso.

6 – R iser va to Dominio

6.1 .  E ’  convenuto t ra l e par t i  che l a vendi ta de i  PRODOT T I  è e f fe t tua ta con r iser va d i  p ropr ie tà 
a favore del  FA BBR ICA NTE s ino a l  to ta le pagamento del  p rez zo pa t tu i to .  Tu t tav ia i l  r isch io d i 
per imento del l a merce passa a l l ’Acquirente dal  momento del l a consegna de i  PRODOT T I . 

6 .2 .  Nel le vendi te a l l ’es tero,  nel  caso in cu i  l a merce s ia venduta e consegnata a c l ien t i  ter z i 
p r ima del  passaggio d i  p ropr ie tà ,  nel l ’ambi to d i  normal i  r appor t i  commerc ia l i  de l l ’Acquirente 
s tesso,  l a r iser va d i  p ropr ie tà a favore del  FA BBR ICA NTE permane anche ne i  conf ront i  de i  ter z i , 
ove l a l egge lo consenta. 

6 .3 In caso d i  mora del l ’Acquirente i l  FA BBR ICA NTE po t rà ,  senza necess i t à d i  a lcuna formal i t à , 
compresa la messa in mora, r i t i rare tu t ta l a merce ogget to di  r iser vato dominio ed eventualmente, 
se l a l egge lo consente,  tu t t i  i  t i to l i  d i  c redi to ver so ter z i  ad essa a f ferent i ,  con r iser va d i  ogni 
u l ter io re oppor tuno r imedio in v ia g iud iz ia le per i l  p regiudiz io sub i to . 

7 – For za Maggiore

7.1 .  I l  FA BBR ICA NTE non è responsab i le ne i  conf ront i  de l l ’Acquirente per ogni  inadempimento, 
compresa l a mancata o r i t arda ta consegna del  PRODOT TO, causata da event i  a l  d i  f uor i  de l  suo 
ragionevole cont ro l lo qual i ,  a  t i to lo meramente ind ica t i vo ,  mancata o r i t arda ta consegna de i 
mater ial i  di  l avorazione da par te dei forni tor i ,  guast i agl i  impiant i ,  sc ioper i e alt re az ioni s indacal i , 
in ter r uz ione de i  f luss i  energe t ic i ,  sospens ione o d i f f ico l t à ne i  t raspor t i

8 -  D i r i t to A ppl icab i l e -  Foro Competente

8.1 .  I  cont ra t t i  d i  vendi ta a l l ’espor taz ione cui  s ia par te i l  FA BBR ICA NTE sono regol a t i ,  ove non 
derogata dal le present i  CONDIZ IONI ,  dal l a Convenz ione d i  V ienna del l ’11 apr i l e 1980 su i  cont ra t t i 
d i  vendi ta in ternaz ionale d i  beni  mobi l i .

8 .2 .  Foro competente per tu t te l e cont rover s ie r e l a t i ve a l l e vendi te d i  PRODOT T I  da par te del 
FA BBR ICA NTE e de i  rappor t i  conness i  a t a l i  vendi te è i l  FORO del l a sede legale del  FA BBR ICA NTE, 
anche qualora l ’az ione promossa r iguard i  t i to l i  d i  c redi to r i l asc ia t i  a l  FA BBR ICA NTE qual i  mez z i 
d i  pagamento.
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ALL RIGHTS RESERVED. THE PRODUCTS AND BRANDS MENTIONED OR REPRESENTED IN THIS CATALOGUE ARE PROPERTY OF GRES PANARIA PORTUGAL, S.A., ALL BRANDS, DRAWINGS, 
PHOTOGRAPHS AND TEXTS ARE PROTECTED BY LAW. IT IS STRICTLY PROHIBITED TO COPY, IMITATE OR MODIFY IN ITS WHOLE OR PARTIALLY ANY ELEMENT INHERENT TO THE REPRESENTATION OF 
THE BRANDS, NAMELY WORDS, SYMBOLS, COLOURS OR OTHERS, AS WELL AS LOGOTYPES, DRAWINGS, CATALOGUE LAYOUT, DESIGN ATMOSPHERES OR DECORATION GRAPHICALLY REPRESENTED 
IN THE CATALOGUE, WITHOUT PRIOR WRITTEN CONSENT OF GRES PANARIA PORTUGAL S.A.. THE INFRINGEMENT OF THE DISPOSITIONS DEFINED IN THIS DECLARATION MAY RESULT IN THE CIVIL 
AND CRIMINAL RESPONSABILIZATION OF THE INFRACTOR. 

OS PRODUTOS E MARCAS REFERIDOS OU REPRESENTADOS NESTE CATÁLOGO SÃO PROPRIEDADE DA GRES PANARIA PORTUGAL, S.A., ESTANDO AS MARCAS, DESENHOS, FOTOGRAFIAS OU TEXTOS 
DEVIDAMENTE PROTEGIDOS POR LEI. É EXPRESSAMENTE PROIBIDA A CÓPIA, IMITAÇÃO, ALTERAÇÃO, NO TODO OU EM PARTE, DE QUALQUER ELEMENTO CONSTITUTIVO OU REPRESENTATIVO 
DAS MARCAS, DESIGNADAMENTE PALAVRAS, SÍMBOLOS, CORES OU OUTROS, BEM COMO DOS LOGÓTIPOS, DESENHOS, LAYOUTS DE CATÁLOGO, AMBIENTES DE DESIGN OU DECORAÇÃO NELE 
REPRESENTADOS GRAFICAMENTE, SEM AUTORIZAÇÃO ESCRITA DA GRES PANARIA PORTUGAL, S.A.. A VIOLAÇÃO DE ALGUMA DAS DISPOSIÇÕES PREVISTAS NESTA DECLARAÇÃO PODERÁ ACARRETAR 
RESPONSABILIZAÇÃO CIVIL E CRIMINAL DO INFRACTOR.

LES PRODUITS ET LES MARQUES MENTIONNÉS OU REPRÉSENTÉS DANS CE CATALOGUE SONT LA PROPRIÉTÉ DE L’ENTREPRISE  GRES PANARIA PORTUGAL, S.A., LES MARQUES, LES DESSINS, LES 
PHOTOGRAPHIES OU LES TEXTES SONT DÛMENT PROTÉGÉS PAR LA LOI. TOUTE REPRODUCTION, IMITATION OU MODIFICATION PARTIELLE OU TOTALE DE MOTS, SYMBOLES, COULEURS OU AUTRES 
ÉLÉMENTS TOUT COMME LES  LOGOTYPES, DESSINS, MISE EN PAGE DES CATALOGUES, AMBIANCES DE DESIGN  OU DÉCORATION REPRÉSENTÉES AU NIVEAU GRAPHIQUE, SONT STRICTEMENT 
INTERDITES, SAUF SUR AUTORISATION ÉCRITE AU PRÉALABLE DE L’ENTREPRISE GRES PANARIA PORTUGAL, S.A.. LA VIOLATION D’UNE DE CES DISPOSITIONS PRÉVUES DANS CETTE DÉCLARATION 
SERA DE  LA RESPONSABILITÉ CIVILE ET CRIMINELLE DU TRANSGRESSEUR. 

ПРОДУКТЫ И БРЕНДЫ, УПОМЯНУТЫЕ ИЛИ ПРЕДСТАВЛЕННЫЕ В ДАННОМ КАТАЛОГЕ, ЯВЛЯЮТСЯ СОБСТВЕННОСТЬЮ GRES PANARIA PORTUGAL, S.A., ФИРМЕННЫЕ МАРКИ, РИСУНКИ, 
ФОТОГРАФИИ ИЛИ ТЕКСТЫ НАДЛЕЖАЩИМ ОБРАЗОМ ЗАЩИЩЕНЫ ЗАКОНОМ. ЗАПРЕЩАЕТСЯ КОПИРОВАНИЕ, ПОДРАЖАНИЕ, ПОПРАВКИ, ПОЛНОСТЬЮ ИЛИ ЧАСТИЧНО, ЛЮБОГО 
СОСТАВЛЯЮЩЕГО ЭЛЕМЕНТА ФИРМЕННЫХ МАРОК, В ТОМ ЧИСЛЕ СЛОВ, СИМВОЛОВ, ЦВЕТОВ И ДРУГИХ, А ТАКЖЕ ЛОГОТИПОВ, РИСУНКОВ, МАКЕТА КАТАЛОГА, ЕГО ОФОРМИТЕЛЬНОГО 
ДИЗАЙНА И СООТВЕТСТВУЮЩИХ ГРАФИЧЕСКИХ ДЕКОРАТИВНЫХ ЭЛЕМЕНТОВ, БЕЗ ПИСЬМЕННОГО РАЗРЕШЕНИЯ GRES PANARIA PORTUGAL, S.A.. НАРУШЕНИЕ ЛЮБОГО ИЗ ПОЛОЖЕНИЙ ЭТОГО 
ЗАЯВЛЕНИЯ МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К ГРАЖДАНСКОЙ И УГОЛОВНОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ПРАВОНАРУШИТЕЛЯ.

DIE IN DIESEM KATALOG GENANNTEN ODER DARGESTELLTEN PRODUKTE UND MARKEN SIND EIGENTUM DER GRES PANARIA PORTUGAL S.A.. DIE MARKEN, DESIGNS, ZEICHNUNGEN, FOTOGRAFIEN 
UND TEXTE SIND GESETZLICH GESCHÜTZT. KOMPLETTE ODER TEILWEISE KOPIEN, NACHAHMUNGEN, ÄNDERUNGEN IRGENDEINES KONSTITUTIVEN ODER REPRÄSENTATIVEN ELEMENTS DER 
MARKEN, NAMENTLICH WÖRTER, SYMBOLE, FARBEN ODER ANDERER ELEMENTE, SOWIE LOGOS, ZEICHNUNGEN, DESIGNS, LAYOUTS VON KATALOGEN, DESIGN- AMBIENTEN ODER IN DIESEN 
DARGESTELLTEN DEKORATIONEN SIND OHNE SCHRIFTLICHE GENEHMIGUNG DER GRES PANARIA PORTUGAL S.A. AUSDRÜCKLICH VERBOTEN. DIE VERLETZUNG IRGENDEINER IN DIESER ERKLÄRUNG 
ANGEGEBENEN BESTIMMUNGEN KANN ZU EINER ZIVIL- UND STRAFRECHTLICHEN VERFOLGUNG DES VERLETZENDEN FÜHREN.

I PRODOTTI E MARCHI CITATI O RAPPRESENTATI IN QUESTO CATALOGO SONO DI PROPRIETÀ DI GRES PANARIA PORTUGAL, S.A., E I MARCHI, DISEGNI, FOTOGRAFIE O TESTI SONO ADEGUATAMENTE 
PROTETTI DALLA LEGGE. È ESPRESSAMENTE VIETATA LA COPIA, IMITAZIONE, MODIFICA, IN TUTTO O IN PARTE, DI QUALSIASI ELEMENTO COSTITUTIVO O RAPPRESENTANTE DEI MARCHI, 
TRA CUI PAROLE, SIMBOLI, COLORI O ALTRI, NONCHÉ LOGHI, DISEGNI, LAYOUT DI CATALOGO, AMBIENTI DI PROGETTAZIONE O DECORAZIONE IN ESSO RAPPRESENTATO GRAFICAMENTE, 
SENZA L’AUTORIZZAZIONE SCRITTA DI GRES PANARIA PORTUGAL, S.A.. LA VIOLAZIONE DI UNA QUALSIASI DELLE DISPOSIZIONI STABILITE IN QUESTA DICHIARAZIONE PUÒ COMPORTARE LA 
RESPONSABILITÀ CIVILE E PENALE DELL’AUTORE.
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